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    Durant la segona meitat del segle XV, Barcelona era una ciutat en ebullició i un dels centres comercials més destacats de la Mediterrània. Però la manca de port a la ciutat obligava els vaixells a fondejar directament a la platja, i les tempestes, freqüents, arrossegaven els vaixells a la sorra o a les roques i els destrossava. Per continuar prosperant calia emprendre unes obres monumentals i construir un port segur: el Port de la Santa Creu, un port de 103 metres de llarg, que és el germen de l’actual. En aquest context real, conflueixen les aventures dels protagonistes d’aquesta novel·la: la de l’enginyer Stassi d’Alessandria que ha rebut l’encàrrec del Consell de Cent de dur a terme les obres; la del jove Marcel, que tot i la seva delicada salut aconsegueix fer realitat el seu somni; la de la Teresa, una noia decidida i valenta disposada a tot per salvar el seu germà.
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    Al Francesc

  


  
    El Destí és qui dóna les cartes,


    però som nosaltres els qui hi juguem.

  


  WILLIAM SHAKESPEARE


  La perseverança és invencible.


  PLUTARC


  PRÒLEG


  Barcelona, octubre del 1481


  El primer que va experimentar va ser fàstic. Li pujava a la gola i s’hi adheria de manera insuportable. Si es deixava envair per aquella sensació, potser sortiria a l’exterior i deixaria d’angoixar-la.


  La sensació li provocava un malestar creixent. En notava el pes, com l’esclafava contra la fusta i li feia difícil respirar. De sobte, va saber que el pes l’ofegaria, que li faria esclatar els pulmons. Potser seria l’últim record que s’emportaria d’aquest món, aquella alenada agra que ja no tenia remei, que es quedaria amb ella per sempre per recordar-li el preu que s’ha de pagar quan no tens res.


  La Teresa va obrir els ulls i la boca. Per més que hi hagués donat el seu consentiment i s’hagués proposat tancar els sentits, era conscient que el pes del fàstic i l’angoixa que experimentava podrien matar-la. Necessitava els ulls per fugir de la foscor i la boca per respirar a glopades.


  Potser els homes van creure que el panteix de la noia, fruit de l’esforç immens per continuar respirant, era un gemec de plaer. A ella, en canvi, li va semblar que el seu malestar interior creixia, però, si més no, la sensació d’ofec va desaparèixer de mica en mica.


  Estirada amb la pell nua sobre la superfície de fusta, la Teresa va notar com les estelles se li clavaven a la pell. O potser eren restes del darrer àpat, engrunes seques que ningú no havia volgut. Com podia saber-ho?


  Només d’arribar, dos homes l’havien conduït fins a la cuina del convent. Sense cap intercanvi de paraules, li havien tret tota la roba. El més jove l’empentava amb força mentre li estrenyia les cames. Aquell rostre, ara desencaixat, s’havia omplert d’arrugues, i la barba espessa i fosca ocultava uns llavis mossegats sense pietat. L’home gran va guiar la mà dreta de la noia amb rudesa fins que es va sentir obeït. Però ella només volia enregistrar tot el que hi havia al seu voltant, fixar-ne els detalls, recordar l’espai, l’escenari on s’havia lliurat; com si viure aquells instants sense parar atenció al dolor fos la seva única defensa.


  El gerro col·locat a sobre d’unes lleixes devia contenir vi i, al costat, mostrant-se per l’extrem d’un drap que alguna vegada devia haver estat blanc, sobresortia un crostó de pa. Menjar i beure. Si pogués fer-ho mentre acumulava aquella sensació de fàstic potser ho oblidaria, potser la fiblada de dolor que ara la travessava no entraria a formar part dels seus records.


  A sota de les lleixes hi havia un fogó brut i cremat, podria tocar-lo amb la mà si no fos perquè l’home gran li tenallava el braç, dirigint la seva voluntat. No volia que deixés de fer la seva feina. Així l’hi havia dit el dia anterior el monjo que ara es buidava a sobre seu.


  —Si ets capaç d’obeir les meves ordres fins al final, et juro per Nostre Senyor que en Pere sortirà de la presó. Déu premia aquells qui alberguen al seu cor la valentia de sacrificar-se. L’important no és el cos, sinó l’esperit. Sacrifica el teu cos, ofereix-lo a aquest home, i el teu germà serà lliure.


  —Però, per què heu de ser dos? No sé si podré fer-ho.


  —Es tracta d’un personatge principal de Barcelona. Té prou poder perquè tots facin la seva voluntat sense queixar-se. Si se sent satisfet, ens ajudarà. Ja és gran i li agrada mirar, tot i que, potser, hauràs de fer servir les teves habilitats. Fa temps vaig veure com ajudaves la Maria Roqueta a teixir xarxes a la platja; tens unes mans fabuloses, destres i joves.


  —I vostè?


  —Jo només ho faré per complaure’l. Ja veus el que he de fer pel teu germà, fins i tot arriscaré la meva salvació. Hauré d’oblidar els meus vots, encomanar-me a la misericòrdia i a la comprensió de Déu… I tu ets capaç de dubtar?


  «Déu només deu entendre la violència i el dolor», es va dir la Teresa, ajaguda a la taula de fusta, mentre aixecava una mica el cap per poder contemplar la porta de la cambra, que només estava ajustada. Potser entraria algú i l’alliberaria. Però aquest pensament es va veure interromput per la veu ronca de l’home gran.


  —Para més atenció al que fas, noia, si no serà difícil que acompleixi el teu encàrrec!


  Sí, només havia de pensar en això. En Pere necessitava sortir d’aquella presó. Ja havien passat tres anys i li havien dit que s’hi estava consumint. Ningú semblava entendre-ho, ni tan sols aquell noi, en Marcel Roqueta, que en algun moment havia sospirat per ella com un nen per la seva mare perduda. Li estava agraïda, això era tot. En Marcel era bo, potser l’única persona bona que havia conegut en aquell temps. No podia dir el mateix del seu pare, el capatàs de les obres del port de la Santa Creu, ni de la seva família, tot i que l’havien ajudat quan més ho necessitava.


  La Teresa va intentar col·locar-se de manera que pogués atendre la sol·licitud de l’home gran sense mirar-lo. Només volia que el temps passés ràpid, que aquell home li adrecés alguna paraula per anunciar-li la seva satisfacció i el compliment immediat de la seva promesa. Lluny d’això, li va girar la cara amb un gest d’enuig i es va adreçar al monjo, que suava copiosament.


  —Crec que el teu regal s’està resistint més del que seria desitjable. No sé si aconseguirà el que vol. És una noia rebel; se li nota en el gest. En lloc d’agraïment, destil·la menyspreu.


  Ella va tancar de nou els ulls per oblidar el dolor, i fins i tot es va dir que si moria ofegada sota el pes de l’angoixa, seria com un senyal benèfic de Déu. Al capdavall, hauria de reconèixer que no l’havia abandonada.


  Amb l’habilitat de les seves mans, la Teresa va aconseguir que el desig desentumís el membre d’aquell home. Tremolant de plaer, l’home gran li va apropar el cap i amb un crit de satisfacció es va deixar anar. La noia va sentir la boca plena, però ja no tenia forces per rebel·lar-se, dubtava que n’hagués tingut alguna vegada. El monjo encara intentava penetrar-la. Aleshores va perdre la noció del que estava passant, només recordava com havia començat tot…


  Aquell dia de setembre de feia tres anys, en Pere l’havia despertat a primera hora de la matinada a la seva casa de Sant Cugat. A les mans duia la llet acabada de munyir; els dies que anaven al mercat de Barcelona sempre l’hi portava al llit per tal de no perdre temps i posar-se en camí ben d’hora. Recordava les seves paraules amables, la seva manera de donar-li pressa, tan suau que ella necessitava dos o tres avisos abans d’adonar-se que el seu germà ja no podia esperar més.


  La ciutat no era amiga dels mandrosos. Arran de la revolta contra el rei Joan II, la desconfiança cap als pagesos havia crescut i havia fet molt més difícil vendre-hi res. Massa sovint el seu germà havia de rebaixar el preu de la llet i els formatges per por de tornar a casa sense la sal necessària per passar l’hivern.


  Però la Teresa, a pesar del tracte que rebia d’en Pere, potser per compensar-la de la terrible mort dels pares, ja no era una nena. Aquell dia no havia trigat gens a incorporar-se i a beure’s la llet. Anar a Barcelona l’entusiasmava. El mercat s’omplia de gent vinguda de tot arreu i ella gaudia de valent contemplant la varietat de fruites i verdures, els colors i les olors de les espècies vingudes d’Orient, els rics vestits de les dones elegants que s’hi passejaven amb displicència, el moviment dels animals que s’escapaven sovint mentre l’amo els anava al darrere i tothom reia.


  Aquell dia llunyà de feia tres anys havia conegut en Marcel. Però ara no sabia si se n’alegrava. El preu d’aquesta amistat havia estat molt alt. Des d’aleshores, la seva vida havia canviat massa. Amb el seu germà a la presó, no podia tornar al poble i l’enyorava. Tant hi feia que els seus pares ja no hi fossin ni que, a poc a poc, s’hagués anat construint una nova vida a la ciutat.


  Què passaria si aquells homes complien la seva paraula? Si el seu sacrifici servia per alliberar en Pere i podien anar a viure a la casa del poble plegats? La Teresa volia tornar al seu petit món dels anys feliços de la infantesa. Volia sentir-se protegida.


  Podria fer-ho encara, malgrat el convenciment que res no seria com abans?


  PRIMERA PART


  La primera pedra


  «A 11 de setembre del 1477, per ordre i dispensa de la ciutat de Barcelona, es van començar a fixar estaques davant la Torre Nova per tal de tancar la mar amb un braç de terra. El primer cop de maça el va fer l’Honorable Mossèn Lluís Setantí, Conseller Primer, i després van continuar la resta de consellers; van fer també el seu cop de maça els Honorables Cònsols de la Llotja de Mar. El dia 20 d’aquest mes va ser beneïda i posada la primera pedra per a la fàbrica del moll o port que s’ha deliberat fer en la present platja del mar d’aquesta ciutat».


  Dietari del port de Barcelona, 1477


  I


  Barcelona, setembre del 1477


  Eren els primers dies de setembre i la calor encara no havia donat treva. La carn es podria a les botigues i els gossos lluitaven per fer-se un lloc als escassos bassals d’aigua formats a tocar de les fonts. Una sentor persistent feia que els habitants de la ciutat detectessin a molta distància els pescadors que venien casa per casa els excedents de les seves captures. Sempre que voltava per uns carrers que era capaç de transitar amb els ulls embenats, en Marcel procurava evitar-los. Només la força del costum feia acceptable aquella calor.


  Però no era aquest el principal inconvenient de la ciutat. Algunes nits es podia detectar en l’aire una intensa humitat, una xafogor pesant que ho calava tot. El noi havia après a reconèixer-hi el senyal del preàmbul de la pluja, i seguia amb entusiasme els canvis que tenien lloc al cel, l’espectacle d’aquells núvols foscos que semblaven convocar tots els dimonis de la terra.


  Al llarg del dia, la calor havia estat sufocant i, durant el seu passeig per la Ribera, on s’entretenia amb les anades i vingudes de les barques que descarregaven mercaderies a la platja, ja havia comprovat que els narius se li omplien fàcilment de salnitre. Havia après a reconèixer la intensitat d’aquella olor apegalosa amb l’arribada imminent d’un temporal marítim.


  Malgrat les seves sospites, després d’observar detingudament la línia blava de l’horitzó, en Marcel es va dir que la mar semblava tranquil·la. Va deixar la companyia de les dones que esperaven les barques a la llotja i es va endinsar pels carrers estrets. Sabia de memòria el trajecte que havia de seguir per arribar a la porta de Jonqueres, la seva entrada preferida al recinte més antic de la ciutat. Només havia d’anar fins a l’església de Santa Maria del Mar, enfilar per Banys Vells i, des de la plaça de l’Oli, continuar en direcció nord fins a tocar del convent de Sant Joan de Jerusalem. La porta de la muralla no quedava lluny i abans podia sadollar la seva set a la font de Jonqueres.


  En Marcel havia d’acomplir les tasques diàries que ell mateix s’imposava. Tafanejar l’aspecte dels viatgers que arribaven a Barcelona era la que més l’entretenia. Carros amb mercaderies dels camps de Girona, músics ambulants o jugadors que volien provar fortuna, joglars que utilitzaven aquell indret com a exemple a l’hora d’explicar l’essència de la llibertat i els avatars del destí, fins i tot algun noble amb el seu seguici que esperava ser rebut per les autoritats. En Marcel observava cada entrada i sortida com si hagués estat nomenat vigilant de la ciutat i hagués de donar compte dels visitants i de les seves cuites. Però, atès que la seva malaltia l’incapacitava per a qualsevol menester, la vida sempre li passava per davant sense aturar-se.


  No sospitava que els senyals aviat el farien tornar enrere. Només en algunes ocasions el canvi es produïa d’una manera tan sobtada. Cap al final de l’estiu, els dies podien ser enganyosos a la ciutat de Barcelona. El seu traçat n’era responsable. Els viatgers que arribaven des de les llunyanes terres de l’interior se sorprenien immediatament amb el recinte de les muralles, però tan bon punt algú els n’explicava la història, l’admiració es convertia en una ganyota incòmoda.


  Els romans havien construït unes muralles que encerclaven tota la ciutat, però el pas del temps havia estès les zones habitades molt enllà d’aquells límits. La nova muralla s’havia fet realitat dos segles enrere, sota el regnat de Jaume I, una gran empresa que curiosament va oblidar la façana marítima. Així, quan bufava el llevant, el vent penetrava amb força per la façana de mar i causava grans desperfectes. Fortificada contra els perills terrestres, Barcelona havia oblidat defensar-se del que més mal feia a la voluntat de prosperitat dels seus habitants.


  Aquell dia de setembre el vent de llevant va començar de sobte el seu viatge generós per places i carrers. La sensació de xafogor que havia experimentat a la Ribera li va tornar amb força. L’aroma de les espècies que transportaven els vaixells va arribar fins a la cantonada de la plaça de l’Oli, on en Marcel s’havia aturat a descansar. La solitud habitual del noi, unida a la seva malaltia, li havia desenvolupat els sentits de manera extraordinària, però l’olfacte no seria l’únic que l’advertiria de la inesperada situació.


  De seguida es va adonar que ja no tenia motius per aventurar-se fins a la porta de Jonqueres. L’atreien més tots aquells perills que no podia dominar, els que, en cas d’emergència, podien costar-li la vida. El primer avís seriós de la força del vent va fer que els botiguers s’afanyessin a enretirar els tendals i les caixes més inestables de les seves parades. Algunes dones sortien cridant de les cases per aplegar la canalla que jugava a l’exterior.


  Sorprès per l’enrenou que de sobte s’havia desfermat, en Marcel es va fixar en el petit bocí de cel blau que li oferia el carrer dels Banys Vells. Uns núvols foscos avançaven des del mar en direcció a Collserola amb una rapidesa desconcertant, però més sorprenent encara resultava l’estranya densitat de l’aire. Ara sí, era com si respirés aigua salada, com si el sostre de negror que anava cobrint l’estret espai lliure entre teulades fos en realitat una trampa que els elements paraven a algun vaixell perdut al mig de l’oceà.


  Va apressar el pas tant com podia, ansiós per arribar a un espai més obert que li permetés distingir amb claredat el moviment dels núvols. La gent començava a espantar-se, alguns corrien en direcció a casa, tot i que res no els garantia que les dèbils construccions fossin un refugi segur; d’altres s’afanyaven pels carrers a posar-se a recer. Es va dir que només els nobles del carrer de Montcada i els religiosos dels convents devien tenir la casa en condicions per suportar una tempesta d’estiu com la que s’anunciava. Enmig de la confusió, en Marcel va pensar en la seva mare. Es va veure temptat de canviar la direcció de les seves passes i córrer cap a casa. Però ja tenia a l’abast els merlets de la torre Nova, a tocar de la mar, i la curiositat sempre s’imposava sobre la resta dels seus desigs.


  En arribar a la platja, el vent semblava un huracà, un d’aquells que, segons li havien explicat els navegants, eren capaços d’aixecar una carraca amb totes les mercaderies i deixar-la caure després amb violència sobre les aigües. Es preguntava si podria enlairar alguna de les cases dels barris més propers a la Ribera, moltes d’elles construïdes amb trossos de fusta i una pasterada arenosa. Les envestides de les onades arribaven fins al pla de Framenors i amenaçaven el mateix convent. Mentrestant, els comerciants de la Llotja posaven a cobert les mercaderies donant el dia per perdut.


  En Marcel va veure que les embarcacions encallades a la sorra començaven a trontollar amb la intensitat de la tempesta. En aquest punt ja havia decidit que es tractava d’un fet extraordinari i no podia deixar passar l’oportunitat de contemplar l’espectacle. Va continuar caminant pel Pla amb la intenció d’arribar al convent de Framenors. Els monjos el coneixien. Sovint els feia petits serveis que li agraïen amb somriures i promeses de salvació. Esperava que el deixessin pujar a la torre i observar la línia de l’horitzó sense que quedés esquarterada pels pals de les embarcacions varades a la sorra. Aventurar-se més enllà, fins a la vora de la platja, amb la força de les onades i els objectes que podia transportar el vent a una velocitat de vertigen, no li semblava el més prudent.


  Arraulint-se, en Marcel va intentar fer unes quantes passes més. Els núvols feien estranys girs i es concentraven en retalls de cel que mostraven un negre intens i lluminós. Al lluny, més enllà de les naus fondejades que es tombaven sobre la mar com si fossin closques de nou baixant un rierol de muntanya, es veien els llamps de la tempesta. La seva fragor era cada cop més propera i amb uns forts batecs del cor a en Marcel se li va despertar aquell sisè sentit que sovint l’obligava a aturar-se.


  Espantat per les possibles conseqüències, es va dur la mà al cor i, protegit per la font de l’Àngel, es va asseure uns instants d’esquena a la mar. Intentava recuperar l’alè, sentir que respirava amb normalitat. De sobte, va veure que la gent corria a refugiar-se darrere de les cases. El vent transportava tota mena de fustes que s’estavellaven contra el terra o s’enlairaven de nou en petits remolins. Es va protegir el cap amb les mans, mentre unes gotes de pluja enormes queien com fletxes al seu costat.


  Tot i saber que era el més prudent, en Marcel no estava disposat a quedar-se en aquell petit amagatall que li procurava la font. Es va aixecar i es va encaminar de nou cap al convent dels franciscans. Caminava cobrint-se la cara, obrint ben poc els ulls per poder orientar-se. Veles, trossos de barques, draps, sorra, xarxes velles, tot es barrejava amb la pluja i el vent. Va sentir crits de gent que li exigien que es posés a cobert en algun racó. Però la determinació de pujar a la torre del convent de Framenors per contemplar la mar amb més claredat podia més que la seva por a la tempesta.


  Avançant sempre a cops de voluntat, no va tardar a veure entre els dits entreoberts l’enorme edifici religiós. Encara sentia els crits d’advertiment o súplica. Va apartar dels ulls una de les mans per comprovar els batecs del cor, que augmentava de ritme d’una manera alarmant. L’evidència d’una nova crisi el va fer aturar-se a poques passes del refugi que era l’església.


  Aleshores va veure la silueta del pare Cardoso retallada a la façana, justament a sota del gran pantocràtor. Aquelles espatlles enormes coronades per un cap esquifit només podien ser les del millor amic que tenia al convent: el monjo arxiver. Alguns explicaven que el monjo d’origen portuguès havia estat un saltejador de camins, tal vegada un assassí, però en Marcel no feia gaire cas de les xafarderies. Sempre s’havia portat molt bé amb ell i gràcies al pare Cardoso el convent de Framenors era com una segona casa, potser la que hauria volgut tenir en realitat. De vegades s’hi veia, amb una vida tranquil·la al costat de la mar, però el seu esperit inquiet no es resignava encara a aquell veïnatge.


  Els gestos insistents del monjo li demanaven clarament que no continués més temps aturat al mig de la tempesta. En Marcel es va oblidar del seu cor i va reprendre la marxa, feliç que el religiós hagués endevinat les seves intencions. Sabia que l’esperava una tassa de llet calenta a l’interior del convent i els gestos del monjo el van fer somriure per primer cop en molta estona.


  Però en aquell instant la figura del pare Cardoso va desaparèixer de la façana durant uns segons. Una ràfega de vent l’havia fet girar sobre ell mateix malgrat la seva corpulència. La mateixa ràfega va desplaçar en Marcel i el va estavellar contra una paret propera.


  Després ja no va poder certificar res. No va advertir com el pare Cardoso i un altre religiós posaven en perill les seves vides per anar a buscar-lo, ni com la força del mar tornava a emportar-se, una vegada més, una de les parets del claustre del convent. Les onades arrossegaven amb extrema facilitat les barques cap a la platja i els vaixells fondejats en alta mar s’anaven desmuntant a poc a poc amb la força del vent; a mesura que perdien components, quedaven a mercè de la tempesta i ja ningú no s’hauria atrevit a profetitzar la seva sort. Tampoc no va sentir les paraules del prior mentre reunia la seva congregació i li assegurava que amb aquella tempesta Déu volia castigar les pretensions desmesurades de la ciutat, obstinada a dominar les forces superiors i construir un port segur per als nombrosos vaixells que arribaven a Barcelona, una tasca que només podia quedar en mans de l’Altíssim.


  El pare Cardoso va escoltar el prior des de l’espirall del dormitori, on vigilava l’evolució d’en Marcel, que s’havia fet un gran trau al cap i sagnava profusament. El metge del convent havia alertat que calia tenir molta cura d’aquella ferida. Mentre s’ocupava del pacient, el monjo va pensar en les paraules del seu superior, les subscrivia, tot i que s’adonava de les dificultats d’anar en contra dels esdeveniments.


  Quan el pare Cardoso va mirar per la finestra, va veure que una enorme vela sobrevolava les ones, com si fos un ocell de dimensions gegantines que fugís de la tempesta, tal vegada un d’aquells ocells roc dels quals parlaven els viatgers que venien de molt lluny.


  II


  Tanta gent s’havia arribat fins a la plaça del Blat que la Teresa Segarra va perdre de vista el seu germà. La noia marxava al darrere d’un grup de músics que tocaven cançons desconegudes. Els espectadors feien una rotllana que s’anava desplaçant per seguir-los, i també ella s’havia vist arrossegada pels curiosos. En un primer moment, no la va preocupar gaire. Era una noia de camp, però Barcelona i el seu bullici no li eren estranys. La manca de recursos els obligava sovint a vendre els productes del mas a la ciutat, i la Teresa sempre acompanyava en Pere per ajudar-lo.


  Aquell matí s’havien llevat a primera hora i havien creuat les muntanyes a peu. Ara el seu germà devia rondar a la recerca de compradors, intentant col·locar alguna cosa de les seves pròpies mercaderies perquè a casa poguessin afrontar l’hivern sense problemes. En Pere tancava molts tractes a la taverna, un lloc que li estava vedat, i ella s’entretenia voltant sola per les parades als tendals d’algunes de les quals encara es notaven les desfetes del darrer temporal. Però alguna cosa, potser la consciència sobtada d’haver-lo perdut de vista feia estona, va fer que la noia s’enfilés a l’entarimat de les darreres festes per mirar de trobar-lo.


  L’observatori distava molt de ser perfecte. La plaça del Blat jeia sota centenars de cossos que volien comprar, tafanejar o, potser, apoderar-se d’alguna bossa ben carregada. Distingir-hi algú era com perseguir una puça entre els pèls d’un gos. Un grup de músics abandonava la plaça i enfilava cap a Santa Maria del Mar, sens dubte informats que els palaus del carrer de Montcada eren els únics des dels quals plovien monedes amb una certa freqüència.


  La tranquil·litat i la paciència amb què la Teresa solia afrontar les dificultats es van alterar en veure que a l’extrem nord de la plaça tenia lloc un altercat entre dos homes i un d’ells, el va reconèixer per la camisola de lli que ella mateixa li havia rentat la nit anterior, era en Pere Segarra. La gent, àvida d’aldarulls, es va desplaçar de seguida fins a envoltar els homes que es barallaven. De sobte, algú va cridar:


  —Agafeu-lo, agafeu-lo!


  La Teresa va veure com el seu germà intentava escapar-se, però era impossible per a un home sol vèncer la voluntat de la multitud. Havia d’anar a ajudar-lo i va saltar a terra per córrer fins al seu costat sense que, malgrat l’esforç que hi posava, fos capaç de penetrar aquella muralla humana. Explicaven que un jove pagès s’havia barallat amb el conseller primer per una fotesa i que la recriminació d’aquest havia provocat una reacció encara més violenta del jove. La noia va reconèixer pels comentaris el tarannà rebel del seu germà i encara es va preocupar més.


  La resposta violenta del grup de guàrdies que escortava el conseller va fer que la gent comencés a rebel·lar-se. La Teresa sentia que el seu germà exigia a crits que el deixessin anar, però no hi podia fer res. Aleshores se li va acudir una solució que havia sentit explicar als homes del poble durant un descans de les dures feines del camp. Va reunir unes quantes pedres de bona mida, va pujar al primer esglaó de l’entarimat per tenir un millor angle de visió i les va llançar amb totes les seves forces contra el conseller i els soldats, pregant a Déu perquè cap trobés en Pere en el seu recorregut.


  La reacció va ser immediata. Els guàrdies es van girar en la direcció de la qual venien les pedres, però no en van distingir el punt d’origen; un d’ells havia caigut a terra, estabornit, i fins i tot el conseller sagnava per una cella.


  La maniobra de la Teresa no havia passat desapercebuda a tothom. Alguns l’hi van recriminar, però ella encara va tenir temps de llançar unes quantes pedres més que s’havia reservat al costat dels peus. Després va travessar l’entarimat en direcció contrària. Dos homes van intentar seguir-la, però es van veure atrapats per la pressió que els guàrdies, indignats per l’atac, exercien contra la multitud.


  Els músics, que ja havien arribat a un dels extrems de la plaça, van deixar de tocar i la gent, lluny de fer-se enrere, va resistir l’empenta d’aquells homes armats que havien vingut a trencar la pau d’un feliç dia de mercat. Els més desconfiats es concentraven a les cantonades, amb la sortida cap als carrers que duien a la catedral o cap al carrer de la Llana ben a la vista; però el temor als soldats no els impedia xiular amb totes les seves forces. Al capdavall, no era estranya aquella actitud rebel en una ciutat alterada per la guerra dels Remences, encara recent, que havia deixat els camperols i els més pobres extenuats.


  La Teresa tenia motius per odiar l’autoritat després de tants anys de lluita de la seva família per la llibertat. El seu pare havia mort en una incursió de les tropes del rei Joan, i la mare només l’havia sobreviscut uns mesos. Malgrat la seva rebel·lia natural, la situació l’angoixava. Li era impossible saber si en Pere havia pogut desfer-se dels seus perseguidors, ni tan sols estava segura de les acusacions que havia sentit en contra del seu germà. Només l’havia vist córrer mentre cridava amb desesperació que el deixessin anar.


  No tothom coincidia amb els crits que increpaven el conseller primer. La Teresa va observar alarmada com alguns dels que estaven reunits explicaven als guàrdies que una jove era la causant del darrer aldarull. La van localitzar dalt d’un carro ple de sacs de farina i ja s’obrien pas per agafar-la. Però ella no estava sola, i els qui havien pujat aprofitaven l’altura per dirigir l’esvalot. Els soldats van travessar la plaça colpejant a tothom i alguns dels presents s’hi van tornar. Ella pensava la millor manera de fugir, però abandonar el carro suposava perdre l’oportunitat de trobar el seu germà.


  Els homes del conseller intentaven acordonar la plaça i tancar totes les sortides. Només per uns instants, quan els guàrdies feien una pausa en la seva escomesa, la multitud es quedava en silenci. Després es tornava a reproduir el que molts haurien qualificat com una autèntica batalla. De sobte, la Teresa va veure que en Pere corria cap a la sortida que portava al carrer de Montcada; va voler aixecar la veu per dir-li que no era la millor pensada, que aquell era l’indret més ben guardat. Però el seu germà no podia sentir-la i va anar a raure directament a braços dels guàrdies. En entendre que tot estava perdut, la Teresa va reprimir les llàgrimes.


  L’esvalot va quedar tot seguit apaivagat. La curiositat pel rumb dels esdeveniments anava calmant els ànims. Tothom comentava que l’agressor havia estat detingut i debatien apassionadament si ho mereixia. També es deia que la cella del conseller primer, conduït a l’hospital Marcús pels soldats, sagnava en abundància.


  Enmig de les xafarderies, la reacció desafiadora dels guàrdies que quedaven a la plaça, que van començar a fer presoners molts dels pagesos concentrats, va provocar de nou el nerviosisme entre els presents. La Teresa va entendre que la seva única sortida era escapar. Més tard ja faria tots els possibles per ajudar el seu germà, però ara sabia que si també la capturaven, ningú mouria un dit per ells.


  Les intencions de la jove es van veure compromeses quan els guàrdies, fent servir la força, van obrir un passadís fins al carro, on encara cridaven els més esvalotadors. Era la seva oportunitat, i no la va desaprofitar. Mentre posava els peus a terra per la part posterior del carro, els homes del rei feien caure els pagesos que compartien amb la Teresa el dubtós privilegi d’observar l’espectacle per sobre de tothom. Però una veu potent i imperativa la va fer dubtar.


  —Tu, camperola! On creus que vas?


  Arraulida i amb l’esquena a tocar dels murs de les cases, la Teresa Segarra es va escapolir entre la gentada. Els homes i les dones que dubtaven si havia arribat el moment de tocar el dos, la insultaven per atraure l’atenció dels soldats en la seva direcció. No podia continuar més temps a la plaça. De sobte, va notar que ja no tenia l’esquena protegida. Es va girar i un carrer estret i solitari s’oferia als seus desigs de fugir. No s’ho va pensar dues vegades. Mentre els guàrdies, molt més voluminosos que ella, encara estaven atrapats en un embús de gent difícil d’evitar, va córrer carrer avall esperitada, com si la perseguís el diable.


  Tota aquella part de la ciutat es devia haver concentrat a la plaça del Blat, perquè els carrerons que travessava estaven deserts. Quan ja començava a quedar-se sense alè, va anar a parar a un de més ample i s’hi va aturar. Confiava que la correguda hagués servit per despistar els seus perseguidors, però de seguida va sentir passes que li anaven al darrere. Si els homes de la guàrdia del conseller havien aconseguit travessar la barrera de gent i la descobrien en aquell carrer, no tindria escapatòria. La tancarien com al seu germà i llençarien la clau. Va mirar en totes direccions fins que el soroll d’un picaporta la va posar en guàrdia.


  La porta d’una de les cases que hi havia a la seva esquerra es va obrir i en va sortir un noi. Tenia l’alçada i el cos d’un home, però els seus trets, encara infantils, revelaven la seva joventut. Semblava aliè a tot el que estava passant. Va abaixar el cap per poder traspassar la porta i es va ajupir per cordar-se una sandàlia. Després va continuar el seu camí, sense parar atenció a la noia.


  La intuïció de la Teresa li va dir que aquella porta no era tancada. Va esperar uns quants segons fins que la figura del noi es va perdre per un carreró veí i després es va adreçar decidida cap a la casa. Sense cap esforç va poder entrar al pati. Pensava que era un regal del cel, que el seu germà encara tenia alguna possibilitat si ella quedava lliure. Una veu procedent de l’interior la va sobresaltar…


  —Marcel! No deies que marxaves? Què t’has descuidat, ara?


  III


  En Marcel no va parar atenció en cap moment al que estava passant. Alguns vianants l’aturaven per explicar-li que la guàrdia del conseller feia una batuda, que s’emportaven pres tothom qui es trobaven pel carrer. Va pensar que exageraven. Ell no es preocupava mai gaire d’aquestes coses. Feia temps que s’havia resignat a les limitacions que li imposava la seva malaltia; per més que tingués un exèrcit al darrere, no engegaria a córrer. Qualsevol esforç podia ser perillós per al seu cor dèbil.


  Això creia, però després, quan les circumstàncies i la curiositat l’animaven a rebel·lar-se, com havia passat feia poc, el dia de la tempesta, oblidava qualsevol precaució i es lliurava a l’aventura. Ell mateix se sorprenia en recordar-ho.


  Es va tocar la ferida del cap, ja cicatritzada. Només li sabia greu pel monjo de Framenors, el pare Cardoso. Tot i que era força nerviós, no s’havia mogut del seu costat fins que l’endemà la mare s’havia presentat al convent per endur-se’l a casa. La ferida no havia impedit a en Marcel conversar amb el seu amic. Cada cop s’hi sentia més a prop, li agradava la passió amb què es referia als designis divins, alhora que, en el fil de la conversa, era capaç de reconèixer que l’Església no era sempre un model de comportament ni de virtut, tot i que li devien respecte i obediència perquè predicava la paraula de Déu.


  En Marcel gairebé havia oblidat l’episodi de la tempesta. Les forces de la naturalesa s’havien confabulat en contra seu, segons deia el pare Cardoso, i bona part de la culpa la tenien els comerciants de la ciutat, l’avarícia dels quals els havia atrapat a la seva xarxa; els seus actes només podien desfermar l’enuig del Senyor. Però el noi, a causa de la seva limitació física, havia anat modelant el seu caràcter a partir de la voluntat i les renúncies i no era fàcil atreure’l amb aquest tipus d’arguments que interpel·laven les forces divines.


  D’altra banda, el món exterior tampoc li interessava gaire. Tan sols era un escenari en el qual no es volia veure implicat. Aquesta actitud treia de polleguera els nois i les noies, que, si bé per edat podien haver estat els seus companys de jocs, s’havien dedicat a malparlar i a torturar-lo amb tota mena de paranys destinats a posar a prova la seva resistència. Però aquestes trapelleries no aconseguien mai els seus objectius. Si li posaven al davant un gos d’aparença rabiosa, ell el domesticava amb unes quantes paraules amables; si li tiraven aigües fètides des d’un balcó, lluny d’apartar-se’n amb una reacció violenta, en Marcel suportava amb estoïcisme la remullada.


  També ho sabia el seu pare, l’Andreu Roqueta, que després de molts intents, infructuosos tots, d’incorporar-lo a feines menors en la fusteria, s’havia donat per vençut davant les queixes del noi i el crit al cel que sempre posava la seva mare. Al capdavall, ell, que havia estat nomenat capatàs de les obres del port i esperava neguitós el començament de les feines, tenia moltes coses per les quals havia de fer-se perdonar de la seva família.


  L’Andreu havia estat un fuster amb pocs recursos fins que mesos enrere el Consell va creure arribada l’hora de solucionar els problemes dels vaixells que fondejaven a la platja de Barcelona. La seva contractació recent a les obres del port havia permès a la família Roqueta llogar una casa al Born i, encara que fos per poc temps, fer que la mare d’en Marcel s’il·lusionés amb una nova vida. Un engany que durarà poc, massa poc, es va dir el noi, a qui la malaltia havia protegit del caràcter violent de l’Andreu.


  Amb el temps, en Marcel va assolir fama d’impertorbable i per als seus joves torturadors va deixar de ser divertit posar-lo a prova. Tenien raó. Havia fet seva la malaltia de tal manera que qualsevol moviment brusc al seu voltant el posava en guàrdia i l’efecte que provocava era el contrari del que buscaven: tots els seus músculs rebien l’ordre de quedar-se en repòs.


  Tant la seva mare com els metges que, gràcies als monjos, l’havien examinat van arribar a la conclusió que la feblesa d’en Marcel era un do atorgat per Nostre Senyor i sovint li parlaven de la possibilitat d’abraçar el sacerdoci. Però ell tenia altres plans que no havia compartit amb ningú, ni tan sols amb la seva família.


  Mentre caminava, baixant amb lentitud en direcció a la platja, distret i capficat en els seus pensaments, aliè com sempre al món que els esdeveniments d’aquell dia semblaven haver trastocat, un grup d’homes armats va passar molt a prop seu. Se’l van quedar mirant, però ningú el va aturar, potser perquè un dels guàrdies el va reconèixer i no es va estar de posar al corrent els seus companys de la desgraciada història d’aquell noi.


  —És en Marcel, el fill de l’Andreu Roqueta, el fuster que s’acaba d’instal·lar al Born. Té una malaltia incurable, un cor dèbil. No cal que ens hi escarrassem!


  —Són estúpids! —va murmurar en Marcel en un moment de lucidesa, ja a tocar de la llotja.


  Confiat a una sort que sempre l’acompanyava, va seguir caminant fins a la vora de la platja. Feia un matí agradable, encara que la fi de l’estiu ja havia portat uns quants disgustos. El darrer temporal de llevant, a més de deixar-li aquell record al cap, també havia embrutat la sorra amb més escombraries del que era habitual. Moltes restes de les barques que el mar havia desfet amb les seves envestides continuaven esteses arreu; d’altres, malgrat la vigilància, havien estat robades pels habitants de la ciutat i servirien per alimentar les llars quan arribés el fred.


  En Marcel va mirar en direcció a la torre Nova, on s’havien congregat tota una sèrie de personatges singulars. Aleshores va recordar que era 11 de setembre. Aquell matí estava previst inaugurar les obres del port de la Santa Creu i els consellers de la ciutat s’hi havien reunit per donar els primers cops de maça. El pare Cardoso li havia explicat la tarda anterior els detalls de l’empresa.


  —Començarà els treballs l’honorable mossèn Lluís Setantí, el nostre conseller primer. Després s’espera que continuïn la resta dels consellers, i també els cònsols de la Llotja de Mar. Asseguren que, més tard, crec que van dir el dia 20, vindrà el rei En Joan en persona i que hi farà missa el bisbe de Girona, per tal de beneir les obres. Hauries d’estar content —va afegir—: el teu pare tornarà a tenir feina i sembla que l’han fet capatàs. En aquest món tan estrany, la violència també té les seves recompenses. La teva mare deu estar satisfeta, perquè em fa l’efecte que l’Andreu no treballava gaire darrerament, no és cert?


  En Marcel no havia contestat, s’havia quedat mirant les teranyines del sostre. Sabia que el monjo no esperava una resposta, que les nits de borratxera del seu pare eren conegudes per tothom. Però era impossible aventurar si la nova feina el calmaria.


  Les cel·les dels monjos no eren gaire espaioses, però per instants s’afigurava que era un d’ells i que vivia segons les seves regles i els seus costums. No l’entusiasmava. Ell desitjava una altra cosa, la volia des de sempre, des d’aquell primer dia en què, ja feia anys, quan era petit, havia anat a passejar sol per la Ribera i en arribar a la platja es va imaginar a bord dels vaixells que salpaven cap a altres indrets més enllà de l’horitzó.


  —Potser la teva mare, la Maria, podrà deixar aquesta feina de cosir xarxes. Ja és gran per passar fred a la platja cada tarda. Ara que, si el primer que fa l’Andreu és llogar una casa al Born, no sé, no sé… —va afegir el pare Cardoso en veu alta, tot i que en realitat tan sols parlava amb ell mateix.


  En Marcel es va quedar darrere del grup que observava la cerimònia d’inauguració de les obres del nou port. Perquè a hores d’ara no era gaire res més. Una pomposa cerimònia que indicaria l’indret exacte on es durien a terme les obres. El rei Joan II mateix s’havia reservat l’honor d’engegar-les.


  Malgrat tot, com que a en Marcel li agradava tafanejar i era alt, va fer servir la seva alçada per mirar per damunt dels caps dels concentrats, que es mantenien a una certa distància de les autoritats gràcies a la presència dels guàrdies. Des d’allí va veure el conseller primer de la ciutat. Lluïa una aparatosa bena al cap que li cobria fins a l’ull dret. Els qui l’acompanyaven també devien ser membres del Consell, i ben principals, ateses les seves valuoses robes, guarnides en molts casos amb brocats d’or i pedreria.


  En Marcel va buscar el seu pare, però si hi era no va ser capaç de trobar-lo. No obstant això, li van cridar l’atenció dues figures que es mantenien una mica allunyades. Una d’elles era la d’un home gran, extremament alt i molt prim, com una tija que el vent excessiu pogués vinclar al seu antull. «Devia estar ben amagat el dia de la tempesta», va pensar amb un somriure als llavis. Vestia com alguns dels cavallers que de tant en tant viatjaven en els vaixells italians, però l’origen del seu barret, una de les dèries d’en Marcel, li era del tot desconegut. Se cenyia com una faixa al front per després caure cap endarrere talment com un globus desinflat.


  L’altre home no semblava estranger. Era grassonet, força vell també, i, alhora, ben plantat. Portava agafat contra el pit una mena de disc fet de bronze i travessat per una fletxa. Però més encara que el disc destacava l’anell coronat per una pedra vermella que lluïa a la mà esquerra. En Marcel es va dir que feia l’efecte d’estar satisfet amb ell mateix, una qualitat que sempre admirava. Quan parlava amb la tija que tenia al costat, havia d’aixecar molt el cap i una panxa prominent es marcava per sota de la roba.


  Tots dos seguien amb una certa desgana la cerimònia, però se’ls veia convençuts de la necessitat de la seva presència. A poc a poc en Marcel es va anar acostant, més interessat en ells que en els parlaments dels consellers. Quan ja era tan a prop que podia tocar amb les mans la roba de l’home alt, el grassonet es va fixar en ell.


  —Tu, noi, ens hem quedat sense aigua. Podries anar a omplir el càntir a la font? Et donaré unes monedes si t’hi afanyes.


  En Marcel va pensar que era una bona oportunitat per rondar-los sense fer nosa, a banda del fet que tota propina era benvinguda. Va agafar el càntir que hi havia al damunt d’una roca i es va girar per anar fins a la font de l’Àngel. L’home encara va insistir quan ja s’havia posat en camí.


  —I no t’hi estiguis tot el dia, d’acord? El senyor Stassi té set.


  És clar que no s’hi estaria tot el dia, es va dir en Marcel, però tampoc no es posaria a córrer per sadollar la set d’aquell estranger. Va apressar una mica el pas durant els primers metres i, després, va tornar al seu ritme cadenciós.


  De sobte, aquell nom estrany li va sonar i se li va acudir que l’home alt no devia ser sinó el nou enginyer que havien contractat per portar a terme les obres del port. El pare Cardoso gairebé l’hi havia descrit mig enfadat:


  —Es pensen que per ser estranger serà més capaç que qualsevol de nosaltres. Però l’única qualitat que tenen aquests homes de ciència és la vanitat… I no és la més premiada per Nostre Senyor!


  En tornar al costat dels dos homes amb l’aigua, i havent trigat més que qualsevol altre noi, en Marcel s’esperava el seu rebuig, però es va sorprendre que fos ben al contrari. El grassonet va córrer cap a ell i amb molta amabilitat li va agafar el càntir de les mans. Semblava com si volgués disculpar-se i no sabés com.


  —Noi, ho hauries d’haver dit! Estàs bé? Vols seure una estona?


  Va veure dos marrecs que s’amagaven entre la gent i ho va entendre tot. Sens dubte li havien parlat de la seva malaltia. Sense saber què respondre, en Marcel es va quedar prop d’ells, mentre observava com l’enginyer feia un glop ben llarg del càntir i el mirava. L’home grassonet li devia haver explicat a la tija el que havia passat, perquè aquest l’observava amb insistència.


  En Marcel va tenir ganes d’arrencar a córrer i deixar a tothom amb tres pams de nas, però només va tenir temps de girar-se per marxar. L’home grassonet no semblava disposat a perdre’l de vista tan fàcilment.


  —Ei, noi! No t’oblides de res? T’havia promès unes monedes, i no corren temps per rebutjar-les, no trobes?


  —No m’ha de donar res, no sóc un pidolaire!


  L’home va sospesar durant uns segons les paraules d’en Marcel, que ja pensava que l’engegaria o que cridaria un dels guàrdies. Però la reacció de l’home el va sorprendre.


  —D’acord, d’acord… No volia ofendre’t. Mira, quan comencin les obres, pregunta per mi. Em dic Lluís Esquiva, sóc cartògraf i ajudant de l’enginyer Stassi d’Alexandria. Busca’m, potser et trobaré alguna feina tranquil·la, si és que la vols, és clar.


  No va respondre, però els seus ulls van esbossar un somriure d’agraïment i, n’estava segur, l’home grassonet se n’havia adonat.


  A poc a poc, es va allunyar dels voltants de la torre Nova i va seguir la línia de sorra en direcció al convent de Framenors. No era capaç de concretar en quin moment de la seva infantesa havia passat, però conservava a la memòria el record exacte de la seva imatge saltant sobre les ones. De vegades pensava que només es tractava d’un somni, una malifeta de la imaginació construïda a partir de la visió d’altres nens…


  —Des de quan tinc aquesta malaltia que m’impedeix jugar i córrer com la resta dels nois, mare? —preguntava sovint en Marcel de petit a la Maria Roqueta.


  —Els metges diuen que des de sempre, però vam trigar molt a adonar-nos-en —responia la mare amb tristesa.


  IV


  Aquell matí, l’Andreu Roqueta havia sortit al carrer amb un propòsit ferm. Encara no havia celebrat com calia el seu nomenament com a capatàs de les obres del port.


  Trobar les persones adequades per portar a terme aquella feina amb garanties li estava comportant molt dies de recerca i preocupacions, però les obres no admetien espera. Si l’enginyer italià havia deixat a les seves mans aquella responsabilitat, ell faria el que fos per guanyar-se la seva confiança.


  Va entrar en una de les tavernes habituals, però de seguida es va adonar que potser no havia triat el millor dia.


  —Em penso que avui tothom ha anat a la Ribera —li va dir el taverner en percebre la seva decepció.


  —Sí, si es pensen que aquest coi de consellers els regalaran alguna cosa… La celebració de debò serà quan acabem el port, ja ho veuràs.


  —Això diu tothom. Sembla que per fi han aconseguit que vingui aquest tal Stassi. Però caldrà veure-ho, tot està per demostrar. Ja ho hem intentat altres vegades, i mai més ben dit.


  —Sempre m’he preguntat per què es diu Comtal la teva taverna. Els teus clients són de bona casta, però buscar-hi comtes seria força arriscat —va intentar defugir l’Andreu; no tenia ganes de discutir les dificultats de l’empresa amb aquell home, que ben segur apaivagaria el seu entusiasme.


  —Ai, Andreu, com més a prop s’està del poder, millor. Quan vaig proposar el nom de la taverna, me’l van aprovar sense posar-hi cap pega.


  —Tens raó. Aniré cap a casa, a veure si la dona escalfa més que el teu vi.


  L’Andreu, decebut per no poder presumir del seu nou càrrec davant els companys de borratxera de sempre, va fer l’ullet al taverner i va sortir al carrer. Ho tornaria a intentar al vespre, quan els consellers descansessin complaguts a les seves cases.


  Va desfer bona part del camí i va girar a la dreta molt a prop de les drassanes. Amb l’avançament del seu primer sou, havia llogat una petita casa amb pati al Born. La Maria semblava feliç i fins i tot li havia permès acostar-s’hi després de mesos en què la tristesa i les migranyes li havien servit d’excusa per rebutjar-lo. En arribar al seu carrer, l’Andreu de seguida es va fixar que l’entrada de la casa estava oberta.


  Es mereixien una bona reprimenda per confiar d’aquella manera en la gent. Potser es pensaven que ara serien rics i que ja no importava el que pogués passar. Va creuar el petit pati fins a la porta interior i, en obrir-la, es va trobar l’escena habitual. Els dos fills i la seva dona eren asseguts al voltant de la taula. En Marcel, d’esquena a la porta, amagava amb el seu volum bona part de l’estança. Després d’un grunyit que pretenia ser una salutació, va voltar la taula per poder mirar-los a tots tres a la cara abans de renyar-los.


  Però el que va descobrir li va treure del cap qualsevol pensament. Asseguda davant una tassa de brou i oculta per les amples espatlles d’en Marcel, hi havia una noia. Era jove i ben eixerida, o això li va semblar. Però en fixar-se en els seus cabells rojos i rinxolats, l’Andreu va arrufar el nas. Portava una roba pobra i bruta i no va aixecar la mirada de la tassa que la Maria li havia posat a les mans, tot i que fins aleshores no semblava que n’hagués fet ni un sol glop.


  L’Andreu va buscar els ulls de la seva dona, però no va necessitar obrir la boca per trobar resposta.


  —Mira, Andreu, aquesta noia és la Teresa… És… és una cosina meva —va dir la Maria Roqueta mentre demanava a Déu que el marit no descobrís la veritat. Per sort, en Joan, el fill petit, que tant s’avenia amb l’Andreu, també acabava d’arribar i no havia sentit el que els havia explicat la noia—. Els seus pares han mort i està sola a la ciutat. He pensat que es podria quedar amb nosaltres uns dies, fins que trobi alguna cosa. Em pot ajudar amb les feines de la casa.


  En Marcel va quedar sorprès per l’atreviment de la seva mare. Tal com els havia confessat la Teresa, era la germana d’un camperol que aquell matí havia estat empresonat per la justícia. Ella mateixa era sospitosa d’haver col·laborat en l’atac que havia patit el conseller primer. La seva presència a la casa podia ser perillosa per a la família Roqueta. A més a més, en Marcel dubtava que si en Joan ho descobria fos capaç de guardar el secret i, sobretot, que el seu pare acceptés una altra boca. Però la reacció de l’Andreu Roqueta va sorprendre a tothom.


  —Doncs, si tu ho vols així, ja m’està bé —va dir mentre observava els pits de la noia sense dissimular la seva luxúria, sempre a punt per fer un pas endavant.


  —No us creureu el que m’ha passat —va dir de sobte en Marcel, disposat a fer costat a la seva mare marejant la perdiu, encara que hagués de desvelar un secret que s’havia proposat d’amagar.


  —Què t’ha passat, fill? —va preguntar la Maria Roqueta amb un entusiasme sobtat.


  —He conegut l’enginyer de les obres del port i el seu ajudant. Sembla que és un cartògraf amb molt de prestigi!


  —Caram, Marcel —va exclamar la seva mare seguint-li la veta—. I què és un cartògraf?


  —Un pintor de mapes, dona —va respondre l’Andreu davant els dubtes del seu fill—. Però qui de veritat és un savi i home de ciència és el senyor Stassi. Ell m’ha acceptat al seu equip malgrat que tenia motius per rebutjar-me!


  L’Andreu va fer un badall per deixar palès el seu avorriment i va marxar cap a l’habitació. En Joan ho va aprofitar per escapolir-se i va anunciar que se n’anava a la plaça, on havia quedat amb uns amics. La mare, amb el semblant preocupat, li va barrar el pas.


  —És molt perillós, sortir avui. Després del que ha passat amb el conseller, els soldats volten pels carrers.


  —Deixa’l en pau, dona, que ja és un home! —va cridar l’Andreu des del fons de la casa—. No tens ja la teva joguina, una noia a casa? Ara tindràs algú a qui queixar-te tot el dia.


  Mentre el fill petit s’aixecava de taula, aprofitant el suport del seu pare, en Marcel es va adonar que la Teresa, intrigada, se l’havia quedat mirant.


  —Un pintor de mapes? —va preguntar.


  La Maria Roqueta va somriure per primera vegada en molt de temps.


  V


  Barcelona, gener del 1478


  El pare prior no aconseguia adormir-se aquella nit. Intentava combatre el fred que s’escolava pels costats de la flassada que li servia de refugi quan de sobte va percebre un tro llunyà. Feia escassos segons que l’estança s’havia il·luminat tènuement, cosa que, a més d’un llamp, també podia indicar que algun monjo recorria el passadís amb un llum d’oli. Una nova resplendor va projectar a la paret la forma del finestrell. Ara ja no hi havia marge de dubte. Es tractava d’un llamp. Mentre esperava el so d’un altre tro, es va cobrir i va començar a resar un parenostre.


  —Són grans els pecats si Déu ens envia una nova tempesta! —va ressonar una veu irada a la cel·la.


  No era el pare prior qui així s’expressava. La porta de la cel·la s’havia obert de cop i la figura del monjo arxiver s’hi retallava amb una espelma de flama trencadissa a les mans. Tot i que ja coneixia les seves reaccions exagerades, el prior de Framenors es va sobresaltar.


  —Pare Cardoso, què feu aquí? Sabeu que no hem de posar en dubte la voluntat de Déu! Ell sap millor que nosaltres els seus motius.


  —No l’estic posant en qüestió, pare prior. Però conec molt bé els motius pels quals Déu vol castigar aquesta ciutat…


  —I ja me’ls heu explicat en nombroses ocasions. Voleu fer el favor de tornar al llit?


  —Aquesta tempesta és un càstig de Déu. Hauríem d’anar a la capella i pregar per les nostres ànimes!


  —Sempre és lloable el que proposeu, però he tingut un dia terrible i demà és dimarts i obrim el refectori als pobres. Ho heu oblidat? Serà un dia esgotador. Déu també vol que descansem per poder enfrontar-nos a les nostres obligacions amb les forces necessàries.


  —Així, doncs, hauré de pregar sol!


  —És el vostre privilegi…


  El monjo arxiver va sortir de la cel·la i va tancar la porta amb tanta força que el crucifix de l’estança va tremolar.


  Feia un any, quan el monjo havia arribat de Portugal, ningú del convent hauria esperat, ateses les seves maneres elegants i amables, que el pare Cardoso fos una persona exaltada, però pocs dies després ja els havia donat el primer ensurt. La Concepció Ruells, esposa d’un ric mercader, visitava amb freqüència el convent, ben acompanyada sempre d’una bossa de diners amb la qual purgava els seus pecats, que no eren pocs. Aquell dia el seu confessor, el pare Serafí, havia agafat unes febres i el nou monjo portuguès es va oferir a atendre-la. La dona no havia tornat mai més, i al pare prior no li estranyava gens. Sense consultar els seus superiors, aquell nouvingut no sols havia negat l’absolució a la dona, sinó que també havia rebutjat la bossa que havia dipositat sobre la tauleta exterior del confessionari. De poc van servir les gestions fetes amb la família Ruells pel pare prior, ja que va decidir atorgar els seus donatius a un altre orde més escrupolós amb les atribucions dels seus membres.


  Des d’aleshores, el pare prior havia relegat el monjo a les funcions d’arxiver i l’havia dispensat de qualsevol tasca d’atenció als fidels. Sota l’amenaça d’expulsió de la regla, el pare Cardoso havia obeït les ordres, però de cap manera semblava tranquil·litzar-se.


  Un dels més afectats per la seva presència era el prior Bartomeu Just, que rebia nombroses visites nocturnes del monjo portuguès per explicar-li les seves preocupacions peregrines. La dèria més recent que li havia agafat tenia a veure amb les obres del port. Encara recordava la visita de la nit anterior.


  —Transformar d’aquesta manera les coses que ens han estat atorgades per la Creació no pot agradar a Déu! I la seva resposta ens arriba a través de les armes que té el Senyor per defensar-se. Ja ho diuen: qui sembri vents arreplegarà tempestats!


  —Això que dieu està molt a prop del pecat de supèrbia! El Senyor també ens va dir que havíem de créixer i multiplicar-nos, i per fer-ho necessitem canviar certes coses —li havia respost el pare prior sense posar-hi gaire atenció.


  Cap de les seves converses havia aconseguit calmar l’esperit purificador del pare Cardoso, i un dels seus cavalls de batalla eren les tempestes que amb tanta freqüència assolaven Barcelona.


  El pare prior es va cobrir de nou amb la flassada fins a la coroneta i va reprendre el parenostre que l’entrada intempestiva del monjo havia interromput. Entenia que la dedicació a l’arxiu no era suficient per calmar-lo i que potser l’hauria d’enviar a alguna parròquia de l’interior, si més no pel bé del convent i dels compromisos adquirits amb la ciutat. Però per a un trasllat així hauria de demanar permís als seus superiors i els assumptes de l’Església no destacaven per atendre sense dilació les urgències.


  Malgrat els llamps i trons que li arribaven apaivagats, capficat en aquells pensaments, abans d’acabar el parenostre, el pare prior es va adormir profundament.


  VI


  Barcelona, gener del 1478


  En Lluís Esquiva va tancar la porta de casa seva assegurant-se d’haver passat bé la clau. Era una precaució que potser hauria fet riure molts lladres de la ciutat, i de fet ell mateix dubtava que ningú fos capaç d’imaginar els tresors que posseïa. D’altra banda, feia temps que havia entès la relativitat del seu valor. Barcelona no era la seva estimada Florència i els seus habitants no tenien en gran consideració els avenços científics.


  Només d’arribar, ja feia quatre mesos i mig, s’havia adonat que la majoria dels habitants de la ciutat estaven endarrerits i que tan sols els més cultes tenien notícia del que passava a la resta del món. Les grans fites del que ell anomenava els anys foscos encara estaven inacabades o, com la catedral de Santa Eulàlia, tot just s’hi feien els darrers treballs. A Barcelona li estava constant adoptar els corrents estètics i culturals que des de feia més d’un segle commocionaven Florència, Venècia o Milà, però el cartògraf, tot i considerar que l’estudi del llegat dels savis antics podia canviar el món, pensava que els pobles havien de seguir els seus propis designis. D’altra banda, estava convençut que les obres del port ajudarien a un intercanvi d’idees més intens amb la resta de la Mediterrània, i de ben segur que la recuperació dels autors grecs i romans seria decisiva.


  D’ells havia begut el seu mestre, el gran Al-Idrisi, l’home que més havia influït en la seva vocació de cartògraf. Però aquesta era una altra història, si més no fins que arribés l’hora de perseguir els objectius reals que l’havien portat a gairebé implorar a l’Stassi d’Alexandria que li permetés d’acompanyar-lo.


  Ara com ara, la seva primera i única preocupació era el port. Fos com fos, havien d’aconseguir que els fonaments arrelessin al fons arenós de la badia. De moment, les roques abocades no havien servit per a res. Els forts corrents marins aviat les convertien en una joguina. Les darreres tempestes els havien obligat a aturar les obres fins a la primavera, però donava fe que no tenia la més petita idea de com solucionar el problema dels fonaments quan les reprenguessin. I, pel que semblava, el llorejat enginyer, tampoc.


  Va baixar amb molt de compte els empinats esglaons del vell edifici on havia instal·lat l’estudi, mentre anava esquivant els fills de la seva veïna navarresa. Els repartia per l’escala a fi d’aconseguir una mica d’espai lliure a l’interior i els vailets hi feien els seus jocs. La Txeru rentava i cosia la roba d’unes quantes dones de comerciants i sovint la bugada ocupava tota l’estança on vivia amb els seus cinc fills. L’Esquiva es va dir que els lladres ho tindrien molt difícil per passar aquella barrera de mocosos i, a més a més, no seria l’únic obstacle. Al primer pis vivia en Víctor Pàmies, el fuster de la planta baixa. Que hi vivia era un dir, perquè passava el temps al seu negoci, però no treia els ulls de l’escala, on desava les fustes que encara no havia fet servir.


  Per tot plegat no el preocupava gaire que algú sentís curiositat per les seves coses. Des del primer moment, s’havia dit que les enormes golfes d’aquella casa eren el cau perfecte per a la seva estada a Barcelona. La casa era petita i estreta, però, sense que ningú no en recordés el perquè, el pis més alt s’estenia per sobre de les altres dues adjacents. En Lluís Esquiva disposava fins i tot d’una habitació sense sostre que feia servir per a les seves observacions astronòmiques. La seva estada, però, no seria llarga. Pensava que aviat trobaria la manera de viatjar a la ciutat, on, segons tots els indicis, s’amagava el tresor amb què havia somiat tant. Què faria després era un misteri, també per a ell.


  La vida no sempre l’havia afavorit, a en Lluís Esquiva. A Sicília tenia fama de bon cartògraf, tot i que l’illa ja no era el referent de la Mediterrània que havia estat en el temps de Roger II, sinó tan sols un més dels territoris annexionats per la Corona d’Aragó. Les ganes de progressar l’havien portat a viure durant uns mesos a Florència, però va ser incapaç de trobar una feina adequada a les seves aptituds. Finalment, la nostàlgia del mar i els problemes de salut de la seva mare l’havien decidit a tornar a Palerm.


  Des d’aleshores, els viatges havien estat limitats per la seva economia. Sicília es va anar convertint en la seva vida. Ajudant etern del vell cartògraf del duc, quan ja s’havia acomodat a la seva sort va tenir notícia de les pretensions catalanes. Com a fidel observador i col·laborador esporàdic de les obres que els darrers anys havia portat a terme l’enginyer Stassi d’Alexandria al port de Palerm, va veure el cel obert en assabentar-se que la propera destinació de l’enginyer seria Barcelona.


  Sense albergar cap dubte, li va demanar que el tingués en compte en aquella aventura. Els arguments d’en Lluís Esquiva van ser molt poderosos: els seus pares havien viscut a Barcelona i coneixia bé aquella gent i la seva llengua. Ell li seria molt útil en les relacions amb les autoritats.


  Només era una veritat a mitges. Era cert que els seus pares eren portuguesos que s’havien traslladat a Barcelona i, més tard, a Sicília per mirar d’enriquir-se amb el comerç de blat; ell era molt petit aleshores. Però l’esperada riquesa no havia arribat mai. La poca fortuna del seu pare havia perseguit el cartògraf tota la vida. I ara, quan era un científic respectat, i pobre, a la cort de Palerm, quan el seu cos ja cansat no li permetia segons quines proeses, s’havia aventurat a desfer-se del llast per viatjar a Barcelona.


  Va tenir sort de la disposició de l’Stassi, que va acollir de bon grat la proposta. La fama d’home instruït d’en Lluís Esquiva hi havia tingut un paper decisiu.


  Va deixar a la seva mare, una anciana que havia obert molt els ulls en explicar-li que se n’anava a Barcelona, els diners que havia aconseguit amb la venda d’alguns vells instruments. On anava ja en trobaria de nous. I en acomiadar-se’n, la seva mare li va recordar amb llàgrimes als ulls:


  —El teu pare m’havia promès que hi tornaríem, però…


  —Si tot va bé, mare, aviat vindràs amb mi —va respondre en Lluís, sentint-se culpable per no poder complir aquella promesa del seu progenitor.


  —Oblida-te’n, fill meu. Em queda poc temps de vida i tu ja ets un home gran. Sé que persegueixes un somni i no podràs fer-ho sempre. Intenta que es faci realitat.


  En Lluís Esquiva havia plorat en deixar de nou la casa materna, però també agraïa i reconeixia el valor d’aquelles paraules. Ella sabia com s’esforçava per destacar com a home de ciència i també que li havia arribat el moment d’acomplir el seu somni. No l’espatllaria, ara. No deixaria passar el temps, com havia fet el seu pare. Sobretot perquè el pas del temps es feia notar cada cop més en les seves energies, en la manera de veure el món, en l’esperança d’arribar a ser algú com a cartògraf. Per a la societat en què vivia, ell ja era un home vell.


  Es va treure del cap aquells records i va continuar pel carrer de l’Argenteria en direcció a les obres del port. Li havia anat bé amb l’Stassi. Les golfes on s’havia instal·lat li agradaven. La gent era amable i poc curiosa, anava a la seva, i el barri dels voltants de l’església de Santa Maria de Jerusalem era una mica més net que d’altres de Barcelona. Potser quedava massa lluny de la Ribera, però no volia aspirar a tant.


  L’enginyer sol·licitava la seva ajuda més i tot del que hauria volgut i en Lluís Esquiva es passava la major part del dia fent càlculs o escoltant les noves propostes de l’Stassi, cada cop més esbojarrades, davant les dificultats que presentaven les obres. En aquell moment, però, l’Esquiva era capaç de suportar qualsevol cosa. Havia estat un home pacient tota la vida i, a més a més, ara tenia un objectiu. Primer l’hauria de convèncer que la seva recerca també li seria útil, que l’ajudaria a solucionar els dubtes sobre les obres del port de Barcelona. Creia saber com fer-ho, tenir les paraules que l’enginyer volia escoltar. I s’anava acostant el dia de posar en pràctica el seu pla. Però abans d’emprendre l’aventura que tant anhelava, havia de resoldre alguns detalls.


  Quatre mesos i mig després d’haver arribat a Barcelona, no es podia dir que les obres avancessin. El rei hi havia posat la primera pedra i l’Stassi s’esforçava cada dia per avançar les feines de consolidació dels primers abocaments, però tot eren dificultats i pocs progressos. I com si es tractés de l’apocalipsi final, la nit anterior s’havia desfermat una nova tempesta. En Lluís Esquiva va arribar a la platja mig encuriosit mig espantat. El que hi va veure va confirmar les seves pitjors expectatives.


  L’Stassi romania plantat damunt les roques que se suposava que eren l’inici de l’espigó que tantes vegades havia descrit al seu ajudant. Se’l veia més prim que de costum, els ulls li sortien de les òrbites i la pell, pàl·lida i arrugada, accentuava encara més la seva edat.


  —Serà un port modèlic a tota la Mediterrània, amic Esquiva. Se’ns recordarà per la nostra gesta.


  «Si les tempestes no l’espatllen», es va dir en veu baixa el cartògraf. A diferència de l’enginyer, ell parlava sovint amb la gent de la ciutat i havia deduït que l’empresa no era gens fàcil, ni tan sols comptant amb l’entusiasme d’aquell home llegendari. Les tempestes arrossegaven la sorra i impedien la consolidació dels fonaments. Alguns pescadors ja havien alertat l’Esquiva que les pretensions de l’enginyer eren una bogeria, que la mar tenia les seves pròpies lleis i que en aquella zona qualsevol dic es veuria ràpidament ofegat per l’anar i venir de la sorra.


  Només calia parar atenció a la primera destrossa. Per més que s’haguessin aturat les obres fins a la primavera, tot el que havien avançat des de l’inici dels treballs s’havia perdut i ara haurien de tornar a començar.


  VII


  En Marcel va seguir la línia de la platja evitant la temptació de jugar amb les ones. De totes les coses que li estaven vedades, aquesta era la que més l’entristia.


  La nit anterior havia tornat a caure una bona tempesta i la sorra encara estava més remoguda i plena d’algues que altres dies. Quan va arribar a l’extrem on havia d’anar l’espigó del nou port, la tristesa es va esvair. Va canviar el sentit dels seus passos i, amb molt de compte, es va acostar fins a l’espai on es feien les obres. L’eufòria per l’aparent victòria inicial contra la mar s’havia anat diluint al llarg de l’hivern. On abans es veien les roques netes que els obrers havien abocat, ara es barrejaven amb carretades de sorra, i l’altura assolida els primers mesos també semblava poc més que un record.


  No era gens habitual que un noi de la seva edat parés esment en aquests detalls, però ja feia temps que la seva amistat amb en Lluís Esquiva li havia despertat la curiositat per les obres del port. Des del desventurat episodi amb el càntir, en Marcel es passava el dia entre la Ribera i l’inici de l’espigó, esperant que algú el necessités. Sabia que l’enginyer no li donaria feina, però el cartògraf també semblava haver oblidat la seva promesa. En Marcel no l’hi retreia, perquè així n’obtenia molt més. Sempre s’alegrava de veure’l, el tractava com un amic i sovint el feia partícip dels seus pensaments, animant-lo a dir la seva sobre els temes més dispars…


  —De vegades cal una mirada neta per arribar al fons de les coses —opinava l’Esquiva com si parlés amb ell mateix.


  A en Marcel no li va costar distingir la silueta rodanxona del cartògraf, que estava palplantat sobre el banc de sorra. Però aquell matí el seu amic no estava sol. L’enginyer, amb una capa llarga que encara n’accentuava més l’alçada, l’acompanyava. Tothom a la ciutat seria capaç de reconèixer el cos d’espingarda de l’Stassi d’Alexandria amb el bolet pansit que li coronava el cap. Era l’home a qui el mal temps no deixava treballar, però que, tanmateix, continuava cobrant els bons diners que li pagava el Consell.


  Decidit a respectar la conversa que els dos homes mantenien, en Marcel es va asseure en una de les poques roques que la mar encara no s’havia emportat. S’hi veien alguns vaixells ancorats que trencaven la línia de l’horitzó i el noi es va fixar que un d’ells onejava bandera veneciana. En distingia perfectament el color vermell i una taca daurada que pertanyia al lleó alat de la Sereníssima República.


  Li agradaven els vaixells venecians; sempre descarregaven bones mercaderies arribades de molt lluny, tot i que el pare Cardoso deia que en altres temps havien portat greus malalties… «Un instrument del dimoni, la conseqüència de viatjar a terres oblidades per la gràcia de Déu», vaticinava enutjat.


  Quan va veure en Marcel, el cartògraf li va fer un gest de reconeixement des de la distància, com si volgués agrair-li la seva discreció. Després de supervisar la feina d’uns quants homes que traginaven la sorra acumulada, se li va acostar. El seu rostre portava marcat amb foc el disgust per aquell desastre que ja començava a ser habitual. Molt a prop, l’home de la capa semblava una estàtua, tan rígida que seria capaç de resistir l’embat de qualsevol desgràcia. En Marcel no sentia gaire afecte per a l’enginyer.


  El dia que els consellers havien inaugurat les obres del port, a l’Stassi li havia cridat l’atenció aquell noi alt i de braços poderosos. Fins i tot havia dit al seu ajudant que podien donar-li feina a les obres, però tan bon punt es va assabentar de la seva malaltia, ja no en va voler saber res més.


  —Has vingut! —va dir en Lluís Esquiva acostant-se a la roca on descansava en Marcel—. Em pensava que avui no t’hi atreviries. Fa por, quan la mar ens castiga d’aquesta manera.


  —El meu cor és dèbil, però no la meva voluntat —va respondre el noi despertant l’admiració del seu amic.


  —Ho sé, ho sé. Potser m’he de disculpar. No posava en dubte la teva decisió.


  —Vós també penseu que les tempestes són un càstig diví? —va preguntar en Marcel recordant les opinions del pare Cardoso.


  —No diré ni que sí ni que no. Jo també tinc els meus dubtes, de vegades…


  En Marcel li va dedicar un somriure obert i lluminós. El vell cartògraf i matemàtic contractat per l’Stassi havia sentit una gran estima pel noi des del primer dia. Pensava que era molt valent enfrontant-se al món sense la por que un mal pas esdevingués tràgic. Si hagués patit aquella malaltia, ell no hauria trobat prou forces per sortir de casa, per més que el seu cos fos el d’un gegant.


  —Potser les meves paraules no han estat les més adequades, però com que et prens tan bé la teva malaltia, intento seguir-te.


  —Us podeu adreçar a mi com us plagui —va dir el noi amb un somriure—. Si de vegades en faig broma és perquè no puc deixar-me vèncer, no trobeu?


  —Sens dubte, amic meu, sens dubte —va respondre l’Esquiva, tot i que de seguida va canviar de tema—. Ja has vist quin desastre, noi? Aquesta darrera tempesta ha remogut tot el fons marí.


  —Sí, suposo que al senyor Stassi li deu costar de creure.


  —Hem parlat molta estona, però no acabem de trobar-hi una solució. Ell es pensava que després de tants anys d’experiència al llarg de tota la Mediterrània ja coneixia les claus perquè les marees no destruïssin un port. Però queda ben clar que en aquest cas no ens en sortim.


  —És una llàstima… —va començar a dir en Marcel, però en veure el posat pensarós del seu amic es va aturar.


  En Lluís Esquiva s’havia fet més famós a Barcelona que l’Stassi d’Alexandria mateix. La ciutat comentava que sovint se’l veia observant el cel amb estranys artefactes i no pocs pensaven que la seva influència podia ser maligna. L’enginyer sempre defensava el seu ajudant. Segons havia explicat als membres del Consell, el cartògraf havia guanyat un gran prestigi a les corts de Palerm i Florència. La raó dels seus elogis era que l’Esquiva s’havia convertit en un company inseparable, l’únic amb qui podia parlar del desastre al qual es veien abocades les obres.


  En Marcel l’admirava quan, amb una fusta petita a les mans que li servia d’escriptori, feia càlculs sobre les dimensions que havia de tenir l’espigó i mesurava la força del vent o el reflux de les marees. El conseller primer, interessat, va rebre una curiosa explicació de boca d’un dels seus espies: «Sembla que no hi ha res sobre la Terra que en Lluís Esquiva no sigui capaç de traslladar a les seves anotacions!».


  —Si m’esperes, marxem i et convido a menjar alguna cosa a casa —va dir de sobte l’Esquiva—. Però abans vull fer una estona de companyia a l’Stassi; me’l conec i trigarà a reaccionar. Em sap greu deixar-lo sol ara.


  —És clar que sí! —va dir en Marcel, satisfet per aquella invitació. La seva curiositat havia imaginat mil vegades el taller del cartògraf i s’estimava la seva companyia; que hagués decidit portar-lo a casa era una prova de confiança inesperada.


  En Marcel es va apropar fins on treballaven els obrers per donar-hi un cop d’ull. No havia fet mai un treball físic com aquell. Els homes carregaven la sorra que s’havia acumulat a les roques, la recollien amb pales i la posaven en sacs, però no semblava una gran idea. La majoria estaven foradats i perdien part del contingut pocs metres enllà mentre els traginaven.


  En Lluís Esquiva es va acostar a l’enginyer i s’hi va quedar plantat amb la mateixa actitud escrutadora. La marcada diferència entre les dues figures va fer somriure en Marcel una vegada més.


  VIII


  L’Stassi no havia parat atenció a la presència d’en Marcel. La incomprensió pel que acabava de passar el dominava i el tenia capficat. Ni tan sols havia advertit com l’Esquiva s’havia acostat per compartir la seva perplexitat. L’esforç dels qui lluitaven des de feia anys per tal de bastir un refugi efectiu ensopegava sempre amb alguna força més poderosa que els obligava a tornar a començar. I ara li tocava a ell assumir-ne les conseqüències.


  No ho entenia. Durant molt de temps havia estat mestre d’obres de construccions semblants, havia aconseguit completar amb èxit els bastiments dels ports de Gènova i Palerm i la seva fama s’havia estès per la Mediterrània. Tothom dins l’ofici el considerava un home meticulós, capaç de reflexionar durant mesos fins a trobar la solució adequada.


  Tampoc no estalviava esforços a l’hora d’escollir els seus col·laboradors. Les obres del port de Barcelona comptaven amb els obrers més capaços, amb els homes més notables d’entre els que havia aconseguit a la ciutat. Seguint les indicacions del seu ajudant, l’Stassi s’havia envoltat de gent propera al terreny, gent que coneixia bé l’entorn que es proposava modificar. En tenia dos bons motius. D’una banda, la relació amb els savis locals li evitava les enveges i els murmuris dels ciutadans; ningú no se sentia desposseït a casa seva. De l’altra, l’ajudaven amb la llengua i les tradicions. Si un port havia de respondre a les necessitats d’una ciutat, ningú no la podia conèixer millor que els seus habitants.


  Amb la seva obra, Barcelona es convertiria en una de les urbs més importants de la Mediterrània i ell n’hauria estat l’artífex. Però per algun motiu, molt probablement per com es desenvolupaven els treballs, l’enginyer no aconseguia guanyar-se les voluntats i l’estima dels habitants de la ciutat.


  L’Stassi sempre discutia aquestes qüestions a bastament amb l’Esquiva i, quan va tornar a la realitat i es va adonar de la seva presència, el va interrogar amb els ulls. El cartògraf es va disposar a dir-li tot el que no volia escoltar.


  —Potser l’obra que vam dissenyar no estava a l’altura de les circumstàncies. La magnitud dels temporals ens obliga a augmentar les dimensions del port. La construcció ha de créixer en altitud, de manera que les ones no la puguin travessar, però també en longitud, perquè necessitem que la invasió de l’arena no impedeixi la creació d’una zona abrigada. El pas d’un temporal només hauria de ser una anècdota.


  —Parleu, Lluís, de la construcció d’un port ciclopi —va respondre l’Stassi—. És cert que un port ha de resistir la violència de la natura. Però plantejar que només amb un engrandiment del volum podrem evitar l’embat de la mar em sembla, si més no, primitiu.


  —Perdoneu-me si sóc dur amb les meves paraules, però sabeu tan bé com jo que els mètodes que hem fet servir fins ara s’han revelat inconsistents. Si ens limitem a repetir el que ja hem fet, la mar no trigarà a cobrar-se un nou tribut. D’altra banda, ja em disculpareu si us recordo que moltes obres de l’antiguitat eren ciclòpies i ja fa molt que tant vós com jo admirem la perícia matemàtica i tècnica dels seus constructors. Heu viscut a Gènova, a Florència, heu conegut grans enginyers. Potser hi ha altres mètodes, raons científiques que se’ns escapen…


  —És possible, és possible… No obstant això…


  Podrien discutir dies sencers, però l’Stassi ja havia fet aquelles mateixes reflexions. Les grans obres que esmentava el cartògraf sovint havien optat per oposar el pes i el volum contra la força dels elements, però al mestre li semblava un camí massa difícil i costós. Tal com deia l’Esquiva, vivien una època nova i a ell l’havien contractat pels seus èxits. Fins ara sempre havia trobat solucions adequades a cada problema. Per què no en trobava en aquest cas? Quins elements li faltava tenir en compte?


  Tot i l’admiració que l’Stassi sentia pel cartògraf, la seva perícia matemàtica i l’habilitat per calcular les mides justes de les coses no tenia preu, el considerava un somiador. Què era sinó la seva afecció a la confecció de mapes i planisferis? Meres aproximacions fantasioses a territoris que, en la major part dels casos, eren totalment desconeguts pels homes que els projectaven. Ell, en canvi, confiava més en les cartes nàutiques, reproduccions fidels d’un espai conegut i petit, abastable al coneixement d’un ésser humà. A l’Stassi no li agradaven les especulacions. Sabia que el seu problema era real, que la sorra acumulada es podia tocar amb les mans, trepitjar les fustes de les caixes que s’havien fet malbé, comptar sobre el terreny les roques que el mar s’havia endut.


  Els seus viatges per la Mediterrània li havien ensenyat que, si bé els homes antics eren un model a seguir, ara calia tornar a pensar-ho tot, buscar solucions per avançar i superar les dificultats. No era aquest el camí que havia seguit Brunelleschi amb les dues voltes octogonals que, l’una dins l’altra, li havien permès acabar la catedral de Florència?


  I no obstant això, en Lluís Esquiva ara li sortia amb aquesta idea vulgar i primitiva, una resposta que fins i tot un nen hauria pogut donar: una mola impenetrable pel mar i l’arena.


  —Hi ha d’haver una altra manera, una solució que no ens obligui a construir una muralla.


  —Crec que no interpreteu bé les meves paraules, mestre.


  L’Stassi ja no l’escoltava. S’havia girat de nou cap a la mar, que encara batia amb força contra les restes de tants treballs perduts. Els núvols que havien provocat la tempesta no havien marxat del tot; romanien a l’aguait en un cel confús i tan desconcertat com la ciutat. Capficat com estava en els seus pensaments, no va apreciar la silueta que s’apropava des de la zona més malmesa per la tempesta.


  D’entrada, s’hauria dit que caminava amb una cura extrema, però només es tractava d’una il·lusió més en aquell matí espectral. L’home tenia l’aparença d’un d’aquells monstres dels quals parlava de vegades Plini a la Naturalis Historia. El rostre i els braços els portava marcats per antigues cicatrius de baralles de taverna i un dels ulls ja no acomplia la funció per la qual havia estat concebut. Malgrat tot, només quan va parlar, l’enginyer va reconèixer l’Andreu Roqueta.


  —Els homes trigaran mesos a treure la sorra i les deixalles que s’hi han acumulat. Això només a la part més propera al mar, i si els temporals ens ho permeten.


  Per tota resposta, l’Stassi va mirar fixament el seu capatàs. L’Andreu era un capatàs fort i ambiciós, acostumat a treure el millor dels homes al seu càrrec. Ara semblava cansat, com si l’hagués envaït el desànim.


  —Doncs hauran de fer-ho al més aviat possible. Estic treballant en una nova idea que ens ajudarà a vèncer la naturalesa d’una vegada per totes.


  Era mentida, és clar, i li sabia greu mentir davant del cartògraf. D’un temps ençà tenia poques idees, es limitava a posar en pràctica els mètodes amb els quals havia tingut èxit en altres ciutats. Però volia saber fins a quin punt podia confiar en la fe i la lleialtat del seu capatàs.


  L’Andreu Roqueta s’havia revelat fonamental a l’hora d’aconseguir obrers capaços, homes joves i decidits que portaven afegida una altra característica no sempre desitjada: la manca d’escrúpols. Però l’Stassi volia guanyar-se el respecte dels habitants de Barcelona i havia callat i consentit. Des del primer moment va pensar que era la persona adequada. Necessitava algú que parlés el mateix llenguatge que els seus obrers, algú que no es fes enrere quan les coses anaven mal dades.


  Ara es preguntava si havia escollit bé, si tot el respecte guanyat no se l’hauria endut per sempre la darrera tempesta. D’altra banda, sabia que aviat alguns poders de Barcelona s’oposarien amb força al fet que continués al capdavant d’aquell projecte, que demanés que el rei autoritzés una nova despesa per a les obres del port. Aviat necessitaria tota la lleialtat dels obrers.


  Aleshores va recordar que ell havia comprat la voluntat de l’Andreu amb un bon sou. El capatàs de les obres del port faria qualsevol cosa per diners.


  En Lluís Esquiva i en Marcel es van acomiadar de l’enginyer, però aquest no els va dirigir el més petit gest. Poc després, travessaven la ciutat en direcció a la porta de la Boqueria. El noi no acabava d’entendre com el seu nou amic havia decidit viure tan lluny de la Ribera, per més que el cartògraf li hagués explicat que la distància contribuïa a la seva tranquil·litat.


  IX


  Després d’aquells mesos, a la Teresa no li havia fet gaire bona impressió la seva convivència amb la família Roqueta. La mare, tot i que era molt bondadosa, es comportava com una nena gran indefensa i es passava el dia entre sospirs mentre l’Andreu la tractava amb brutalitat i menyspreu. El germà d’en Marcel, en Joan, la mirava amb delit, com si no hagués vist mai una dona jove. Li feia l’ullet i posava cara de llest, convençut que resultava d’allò més simpàtic. Sabia que en qualsevol instant li hauria d’aturar els peus. En Marcel era un cas a part. Tenia l’estatura d’un gegant, però tots els moviments els feia amb la lentitud d’un idiota. Ni tan sols quan la Maria Roqueta li va explicar amb detall la malaltia, la noia va creure que se’n pogués treure res de bo, d’aquell home amb rostre de nen.


  En unes altres circumstàncies, la Teresa no s’hauria quedat ni un sol dia en aquella casa. Però la seva vida entre pagesos l’havia convertit en una noia realista i capaç de pensar per ella mateixa, i des del mateix instant en què va veure com els guàrdies del conseller detenien el seu germà, havia sabut que durant molt de temps no podria tornar a Sant Cugat.


  La decisió de refugiar-se a casa dels Roqueta havia estat encertada, però no per això l’assaltaven menys dubtes. Tot i haver confiat els seus pensaments a la Maria, durant tot aquell temps no havia aconseguit treure res en clar sobre la situació d’en Pere, tan sols que estava tancat a la presó episcopal. La Teresa era ben conscient que si no feia alguna cosa aviat, el seu germà estaria perdut. Malgrat tot, la noia deixava passar els dies i es limitava a ajudar la Maria en les feines de casa i a preparar el menjar per a l’Andreu Roqueta. Les dues dones restaven en silenci, potser perquè amb la gran quantitat d’hores de confidències ja s’havien escoltat totes les penes.


  De sobte, aquell dia la Teresa va esbufegar, va acabar de trossejar la llonganissa que estava tallant, els va tirar a l’olla i, sense dir res, es va treure el davantal i va sortir al carrer. La Maria, sense pertorbar-se, la va seguir amb la mirada i va adreçar una oració a la Mare de Déu del Mar demanant-li que tornés.


  La Teresa travessava més aviat poc aquella porta i, quan ho feia, la seva ànima quedava envaïda per una profunda soledat. Com podia quedar-se tancada a esperar notícies del seu germà en companyia d’aquella dona? La Maria Roqueta semblava complaure’s a quedar fora del món. Amb el carrer tan ple de gent, la noia va tenir la impressió que ningú no li parava excessiva atenció. Va caminar uns passos per la plaça per agafar seguretat i poc després es va apressar en direcció nord, cap a on li havia dit la Maria que havien tancat el jove pagès.


  La presó episcopal semblava inaccessible i les escasses portes que tenia estaven ben custodiades. Encara que aconseguís despistar els guàrdies, sense ajuda mai no hi trobaria el seu germà. Només hi havia una solució: dir que era la Teresa Segarra i insistir que volia veure en Pere encara que a causa de la gravetat del seu delicte se li haguessin negat les visites. Però li feia por complicar encara més les coses, tanta que, només d’arribar davant la presó, les cames la van trair i la van obligar a aturar-se.


  Si donava el seu nom, potser la tancarien al mateix lloc que a en Pere. No eren tots dos fills dels mateixos pares, uns pagesos rebels que no havien acceptat mai la situació de pobresa en què vivien? I si els guàrdies la buscaven a ella, si pensaven que havia ajudat el seu germà a portar a terme els seus propòsits? Si donava el seu nom estaria perduda.


  Dubtosa, es va allunyar de la presó i va vagarejar durant tot el dia fins que el sol es va amagar darrere de Collserola. L’únic pensament que se li va acudir va ser que havia d’esperar una mica més, potser, a veure com es desenvolupaven els esdeveniments. Sempre hi havia la possibilitat que el seu germà no fos condemnat, de vegades els tribunals s’apiadaven. Això volia creure. Però la incertesa sobre el temps que hauria d’esperar l’ennuegava. Tot eren especulacions! No podia comportar-se com una ingènua. Els càrrecs contra el seu germà eren molt greus i no el deixarien anar fàcilment. Potser podria tornar a Sant Cugat, on vivien amb la seva tia, però, com podria mirar-la als ulls?, com podria explicar-li que havia abandonat en Pere a mans dels seus enemics? De sobte, l’indret on havia crescut feliç era el passat més remot.


  Es va fixar en uns homes que l’observaven i comentaven alguna cosa. La Teresa es va adonar que s’arriscava massa passejant per Barcelona; el seu germà sovint feia tractes amb els botiguers en nom dels pagesos del poble i la podien reconèixer. Havia de tornar a la casa dels Roqueta. Però amb tant anar d’ací d’allà era incapaç de trobar-ne el camí.


  Totalment desolada, es va esmunyir per un carreró i va recolzar l’esquena a la paret d’una casa. Després es va anar esllavissant fins a quedar asseguda a terra.


  —Què fas aquí? Aixeca’t!


  La veu no va sonar autoritària, però els braços que la van aixecar gairebé a pes sí que ho eren. La Teresa ja no tenia por. Resignada, estava a punt de demanar que la portessin amb el seu germà, que compartiria el seu destí, quan, netejant-se les llàgrimes amb la màniga, va reconèixer el rostre d’aquella figura enorme que l’havia rescatat del seu ensopiment.


  Era el rostre d’un nen! En Marcel l’havia vist voltant per la plaça del Pi i feia estona que la seguia sense atrevir-se a dir-li res. Quan va veure la noia asseguda en aquella cantonada, no ho va dubtar.


  —No et pots quedar aquí, Teresa. Han distribuït un ban amb la teva descripció, potser han descobert que en Pere no anava sol.


  —Però el meu germà és tot el que tinc… No puc abandonar-lo!


  —Ssst! No parlis tan alt, si us plau. Ara no és el moment. Cridarem l’atenció i aleshores sí que no podràs fer res per ell. Acompanya’m a casa.


  —No vull, vull córrer la seva mateixa sort.


  —Em temo que no ho permetré.


  —Però com m’obligaràs a acompanyar-te, si m’hi nego? Diu la teva mare que no pots fer esforços…


  —M’hi puc arriscar.


  La Teresa dubtava i per uns instants, sorpresa per l’actitud ferma del noi, havia oblidat el germà empresonat. Encuriosida, volia descobrir fins a on podia arribar en Marcel, però el soroll d’uns passos que s’acostaven els van alarmar. Aquell repic només el feien els guàrdies del conseller.


  El noi va subjectar la Teresa contra la paret, es va posar davant seu i va abaixar el cap, però per la diferència d’estatura només li va poder besar els cabells; feien olor del sabó de flors que guardava la seva mare per a les grans ocasions.


  —Ei, vosaltres! El gegant i la noia, sí, vosaltres —va dir un dels soldats amb veu aspra—. Si voleu fer aquesta mena de coses, aneu-vos-en a casa. M’heu sentit?


  —És clar que sí —va respondre en Marcel mentre procurava ocultar la Teresa amb el seu cos—. Ja marxàvem!


  El guàrdia es va quedar sorprès en reconèixer el fill del capatàs del port, amb qui tenia costum de trobar-se a les tavernes. Molts a la ciutat pensaven que era idiota de naixement.


  X


  Després de dubtar durant una llarga estona, l’Andreu Roqueta va decidir que no hi feia res, allí dret, esperant noves indicacions de l’enginyer. L’Stassi estava tan concentrat a buscar una justificació a la desfeta, que les dificultats reals dels obrers li importaven un rave. Intentava d’acomplir un encàrrec que els pescadors titllaven d’impossible, i ells sabien de què parlaven.


  Els problemes de l’enginyer feien feliç el capatàs del port, que donava gràcies a Déu per la fúria dels temporals. Com deia de vegades el vell cartògraf, la naturalesa era sàvia, però no assenyada. Sempre que la mar decidís destruir el que havien construït del port de la Santa Creu, ell podria tornar a la feina que li permetia dur una vida diferent, lluny de la incertesa en què vivien la majoria dels obrers de la ciutat. Si la mar no s’hagués ocupat d’aquests menesters, ell mateix s’hauria convertit en sabotejador, i ben capaç que era de fer-ho.


  L’Andreu Roqueta es va dirigir de nou fins a on treballaven els homes. En veure’ls treure el fetge per la boca, va pensar que no tenia sentit esforçar-se més del compte. Mentre els notables de la ciutat decidien què podien fer amb les obres del port, tant ell com els obrers al seu càrrec podien relaxar-se. Si hi hagués estat present en Lluís Esquiva, ni s’ho hauria plantejat, però a poc a poc s’havia fet amic d’alguns dels obrers i presumia de saber quan era el moment per escapolir-se. Compartien nits de gresca a les tavernes i, de vegades, també als llocs que hi havia fora de les muralles, on era més fàcil deixar anar tota la luxúria. Per més que intentava viure com un senyor i gaudir de la família, a ell li agradava el risc nocturn que es vivia als ambients més perillosos de la ciutat.


  Va donar l’ordre d’acabar els treballs per aquell dia i es va acostar al Xoan Breixo, un gallec que passava per ser el seu millor amic de corregudes.


  —Què, Xoan? Fem uns vins a ca l’Engràcia?


  —No sé si puc, Andreu. Tinc la dona esperant i en qualsevol moment ens pot sorprendre amb la criatura.


  —Ets un babau! Ja no tens temps per criar un nou ramat —va respondre el capatàs, que envejava la fortalesa del seu amic—. A la nostra edat són més útils les meuques que les dones.


  En Xoan va riure, però no va acceptar l’oferiment. L’Andreu es va acostar a un altre obrer, un antic botiguer la família del qual havia caigut en desgràcia i havia mort per una misteriosa malaltia dels pulmons, un altre que s’havia refugiat a les obres del port.


  —I tu, Jaume, què me’n dius? M’acompanyes a trencar unes quantes gerres de vi?


  En Jaume va acceptar la invitació sense fer-s’ho dir. Era home de poques paraules i, de la relació amb el capatàs, només n’esperava algun profit quan les obres s’ampliessin.


  Això era el que l’Andreu prometia a tots els qui l’acompanyaven en les seves borratxeres. Aviat les obres del port es farien més grans i, qui ho sap, potser necessitarien més responsables. Durant molt de temps, va pensar que el primer escollit seria en Xoan, però s’estimava massa la seva dona i cada cop s’excusava amb més freqüència.


  En Jaume i l’Andreu van travessar la Ribera. A cada pas havien d’esquivar les restes del temporal i la gent que hi furgava a la recerca de fusta per a la llar o d’altres troballes inesperades. Després van fer camí ciutat amunt amb la idea de recalar a ca l’Engràcia, una taverna del carrer dels Tallers. Hi servia les taules una noia gironina que no amagava l’opulència de la seva carn.


  Pel camí, però, van trobar un grup de soldats que escorcollaven sense contemplacions qualsevol que els sortia al pas.


  —No deveu ser pagesos, vosaltres dos? —els va preguntar un soldat que, per alçada, li va recordar el seu fill, a l’Andreu.


  —És clar que no! —va dir en Jaume, esquerp—. Som obrers del rei, nosaltres. Treballem a les obres del port de la Santa Creu.


  —Doncs val més que us afanyeu a arreglar la desfeta abans del proper temporal —va dir el soldat al mateix temps que mirava els seus companys i deixava anar una rialla sarcàstica.


  Els altres soldats li van riure la gràcia, i encara van riure més en veure que els dos homes restaven atemorits. Aviat, però, es van fixar en uns vailets que sortien pel carrer de la Portaferrissa i es van desentendre dels obrers.


  En Jaume i el seu capatàs van creuar la porta de Santa Anna i ràpidament es van esmunyir pel carrer dels Tallers. Encuriosits, van demanar a unes dones que parlaven de casa a casa si coneixien els motius que havien omplert els carrers de soldats.


  —Diuen que en Pere Segarra no anava sol, que quan el van detenir per haver atemptat contra el conseller primer hi havia una dona amb ell. Sembla que ara s’han proposat trobar-la —els va explicar la dona que tenien més a prop.


  —I l’estan buscant? —va preguntar en Jaume, mentre l’Andreu, amoïnat, després d’uns dies de sospitar començava a lligar caps i decidia prohibir d’una vegada per totes que aquella fugitiva de la Teresa continués amagant-se a casa seva.


  —Calla ja, Jaume! Què ens importa?


  —Si portava companyia, potser va ser un complot.


  —Un complot! Que t’agraden molt les històries de velles, a tu? Aquell noi era un pobre diable —va dir l’Andreu I es va adreçar de nou a les dones—: Com és que la busquen ara, si fa mesos que el van empresonar?


  Les dones, fartes de tantes preguntes, es van girar d’esquena. Potser tampoc no ho sabien, va pensar l’Andreu.


  —Crec que serà millor que tornem a casa —va dir en Jaume—. Si busquen algú, el primer lloc on aniran serà a la taverna de l’Engràcia, i no tinc ganes de topar amb les autoritats.


  —Doncs vés-te’n tu, si vols —va respondre el capatàs—. Jo no penso canviar de plans.


  En Jaume el va mirar amb llàstima. En el fons, pensava que l’Andreu era un ximple, que no era lògica la confiança que li professava. El capatàs va veure com el seu amic se n’anava de nou en direcció a la muralla.


  Una altra dona que en silenci havia assistit complaguda a la discussió, observava l’escena. Quan l’Andreu es va quedar sol, va pensar que a pesar d’aquell ull inútil era un home ben plantat.


  —Si entres a casa, t’explico millor totes les notícies de la ciutat. Si el que vols és parlar, és clar.


  —I el teu marit, dona? —va preguntar l’Andreu amb desconfiança.


  —No t’ha de preocupar, el meu marit. Fa anys que és a la mar, potser no tornarà mai més. Així ho espero!


  L’Andreu va acceptar la invitació. La tavernera gironina era més jove, però fins ara tan sols havia aconseguit grapejar-li una mica els pits. Aquella dona era molt més gran, però tenia una cara bonica i els quilos no l’havien preocupat mai.


  Quan, després d’una llarga estona, l’Andreu es disposava a sortir d’aquella casa, ella el va acompanyar a la porta per acomiadar-lo. Tots dos lluïen un bon somriure i el capatàs li va dir que potser tornaria.


  —Si tornes, no et descuidis portar alguna cosa per menjar, que fer-ho sempre em fa venir gana —li va posar com a condició la dona.


  —Ho tindré en compte —va respondre i, tot seguit, va deixar caure unes monedes entre els seus pits.


  Tothom el tenia per un home generós, a l’Andreu, menys la seva família.


  XI


  Els nombrosos esdeveniments d’aquell dia van mantenir despert en Marcel fins a altes hores de la matinada. Més d’un cop va sentir les veus dels soldats que creuaven la plaça i es va preocupar per la sort de la Teresa i per la d’en Joan i els seus amics. El seu germà petit s’havia unit a una colla de pinxos que s’aprofitaven de la bona fe de la gent. Pispaven objectes de les façanes o d’altres que quedaven abandonats pocs segons i després els venien a un ferroveller. L’últim havia estat un carretó de les obres del port.


  És clar que l’Andreu Roqueta no sabia res de les activitats delictives del seu fill, però si ho hagués sabut tampoc no hauria posat el crit al cel.


  «Només sigues intel·ligent i que no t’agafin, noi. Jo no aniré a treure’t de la presó…». Aquestes, i no unes altres, haurien estat les paraules del seu pare. N’estava ben segur. I també d’això se’n sentia una mica culpable. Des de ben petit, en Joan l’havia considerat un heroi i quan sortien plegats s’amagava rere el seu cos enorme. Però quan va descobrir que el seu germà gran era incapaç d’enfrontar-se a ningú a causa de la seva malaltia i que les seves activitats eren d’allò més estranyes, el nen va fixar l’atenció cap a l’altre model masculí de la casa, el seu pare.


  Malgrat tot, en Marcel se l’estimava, el seu germà. Sovint imaginava aventures en què compartien el mateix vaixell, recorrien els dominis de la Corona d’Aragó a la recerca de riqueses o s’enfrontaven amb èxit a temibles éssers de terres llunyanes.


  En Lluís Esquiva sempre li explicava històries. Al principi, ho havia fet amb molt de compte, parant atenció per si el noi se n’avorria. Però quan el cartògraf va descobrir que tots dos compartien la mateixa afecció per conèixer les vides d’alguns savis, va començar a deixar anar la seva xerrameca de manera habitual. Plini era una constant al seu discurs, deia que l’escriptor romà havia estat capaç de contenir tot el món conegut als seus escrits. El «món»… No hi havia cap altra idea que despertés tant els sentits dels dos amics.


  El berenar a casa del cartògraf havia estat un autèntic banquet, amb pa blanc, formatge i olives negres. Havia permès a en Marcel conèixer el seu cau. I no l’havia decebut. Ben al contrari, el noi s’havia meravellat dels objectes que desava a les golfes d’aquell edifici proper a Santa Maria de Jerusalem.


  Fins aleshores, el cartògraf sempre havia portat a sobre diverses eines per dur a terme els treballs al port. D’entre totes, la que més fascinava el noi era l’astrolabi. L’Esquiva li havia explicat que aquell nom procedia de les paraules gregues astron, ‘astre’, i lanbanien, que volia dir ‘buscar’.


  —Serveix per buscar astres, doncs? —havia aventurat el noi, ingenu i feliç.


  —Sí, ben trobat —va respondre el vell—. Els estudiosos diuen que el va inventar Diògenes Laerci, però va ser el gran Ptolemeu qui el va perfeccionar. Després se’n va perdre l’ús fins que els astrònoms àrabs el van recuperar. Saps per a què el feien servir?


  —Ni idea. No era per buscar astres?


  —Ah, ah! És clar que sí, però també tenia altres utilitats, com per exemple dictaminar amb exactitud l’inici del ramadà, la festa sagrada dels musulmans.


  En sentir aquesta paraula, en Marcel no s’havia pogut estar de mirar al seu voltant. Corrien mals temps per als musulmans a la Península i el seu pare sovint portava notícies que tal personatge conegut o tal altre havia estat pres per haver enganyat les autoritats sobre la seva religió.


  —Vós no deveu pas ser musulmà, senyor?


  —Pots estar tranquil. Fa molt de temps que els meus avantpassats es van convertir al cristianisme, igual que els Cresques, la família per a la qual treballaven. No n’has sentit a parlar?


  Davant el silenci d’en Marcel, en Lluís Esquiva va continuar:


  —Els Cresques eren una família de cartògrafs mallorquins que van exercir el seu ofici a finals del segle passat. El meu pare va estar al seu servei. Era un bon dibuixant i sempre em deia que se sentia orgullós d’haver ajudat a fer néixer una gran estima per la cartografia a Portugal.


  —Vivien a Portugal? Però això és molt lluny, no? Van haver de viatjar molt per arribar a Barcelona!


  En Lluís Esquiva va somriure abans d’explicar-li amb una certa recança que en l’ofici de cartògraf viatjar era molt important. Si no, quan intentaves dibuixar mapes amb les dades que et donaven altres persones et podia passar com al cèlebre geògraf Estrabó, que havia elaborat d’oïda la part sobre Castella i Aragó de la seva Geografia i havia comès greus errades.


  En Lluís dubtava si feia bé interessant el noi en aquella ciència que a ell tant el fascinava. La malaltia d’en Marcel podia suposar un greu obstacle i impedir-li anar més enllà. Però l’entusiasme del cartògraf era més gran que la seva prudència per no embolicar-lo en somnis impossibles.


  —Tot això dels Cresques i Portugal, pel que dieu, sembla que va passar fa molt —va dir de sobte en Marcel—. I si el vostre pare va viure a començaments del segle, quants anys teniu ara? Deuen ser molts!


  —Són molts, fill meu, però no tants com et penses. El pare va néixer a Portugal i va treballar al taller de Jafudà Cresques; això devia passar cap als anys vint. Després es va casar i, amb la família, va venir a viure a Barcelona, amb la idea de fer-se mercader. Més tard, buscant oportunitats, es va traslladar a Sicília per fer fortuna amb el blat. No ho va aconseguir, però sovint recordava la seva joventut i m’explicava coses que van despertar la meva vocació.


  —És una gran història! Jo mai no tindré una vida així…


  —Has de tenir confiança, Marcel, i no deixar-te vèncer. Jo no ho he fet mai i sóc aquí; malgrat els meus anys, encara tinc esperances d’aconseguir el que vull.


  —I què és, si es pot saber?


  —Ho sabràs quan toqui. Ara parlàvem de tu. Veig que ets bo amb el càlcul. És un primer pas. Has d’estudiar i, sobretot, pensar que les grans aventures no sempre tenen a veure amb la fortalesa física. L’aventura més gran s’amaga aquí dins —va dir l’Esquiva mentre posava el dit índex sobre el front d’en Marcel—. A la vida, quan tens un objectiu clar acabes triomfant fins i tot contra la mateixa mort, si més no durant un quant temps.


  Mentre esperava pacient que disposés el menjar, en Marcel pensava en els viatges del cartògraf. Portugal, Barcelona, Sicília… Quantes coses devia haver vist! Es va fixar que parava la taula amb moviments lents i alhora precisos, talment com feia al port quan prenia mides amb els seus estris. Aquests petits detalls esperançaven el noi.


  Ell estava obligat a ser lent, però en el vell hi havia la prova vivent que la lentitud també era una arma que conduïa a la precisió. Malgrat tot, eren molt diferents. La seva era imposada, mentre que la del seu amic es devia a la decadència del cos. Només es tractava d’això? Es va dir que havia de reflexionar sobre aquell aspecte.


  Aleshores poc sospitava que el cartògraf estava a punt de proposar-li una aventura inimaginable.


  Havien passat només uns quants mesos des del primer acostament tímid del noi, meravellat per aquell estrany aparell que feia servir el cartògraf, però ja li semblava una eternitat. El funcionament de l’astrolabi no era l’única cosa que li havia ensenyat. També li parlava de la utilitat del quadrant d’altura, el calendari lunar o la ballesta. Aquesta darrera interessava especialment en Marcel perquè era molt senzilla d’usar i va ser el primer que va aprendre.


  La ballesta la feien servir els mariners per mesurar l’altura dels astres. Era una vara de fusta quadrada de la qual penjaven altres peces del mateix material. Però, segons li havia explicat el cartògraf, es tractava d’una eina molt poc fiable i els resultats portaven a errades importants.


  En acabar l’àpat, en Lluís Esquiva va recollir els plats i va desar amb molta cura tot el que n’havia sobrat. Quan la taula va quedar buida, l’home es va aixecar i va obrir la porta d’un armari enorme que hi havia a l’estança. Amb dificultats, va extreure de l’últim prestatge un patracol de grans dimensions. El contingut d’aquell embalum va deixar el noi bocabadat.


  —Com pots comprovar tu mateix, la cartografia és molt antiga, però ha estat oculta durant molt de temps. De fet, només fa uns quants anys que aquesta ciència ha tornat a acostar-se a la realitat…


  —Em sembla que no us entenc, senyor… —va dubtar en Marcel, que, per la influència del pare Cardoso, es malfiava de les realitats amagades.


  —Tens raó, miraré d’explicar-me d’una altra manera. Els nostres avantpassats van fer notables progressos a l’hora de determinar les mides del món. Eren uns grans matemàtics, però quan es tractava de posar aquells descobriments sobre un mapa no se’n sortien tan bé. Si més no, segons els que han arribat fins als nostres dies.


  —I això quan va ser?, quan éreu petit?


  —Molt abans de tot això, Marcel —va respondre una mica amoïnat per la incultura del noi—. Algun dia t’ho explicaré amb més deteniment, però ara has de saber que, després de molts segles condemnats a l’oblit per les autoritats, els escrits d’aquests savis antics es van poder estudiar de nou gràcies al treball de traducció i a l’estudi d’alguns musulmans que van preservar els originals.


  Com que en Marcel començava a badallar, sens dubte per l’efecte que li havia produït el berenar, el cartògraf va decidir que era el moment de fer-li la proposició per la qual l’havia portat fins a casa seva.


  —Hi ha un munt de coses per descobrir encara, Marcel. Molts dels treballs d’aquests cartògrafs àrabs s’han perdut. I no et pots imaginar com m’agradaria trobar-ne algun. De fet, he somiat tota la meva vida a fer-ho.


  —Però vós ja sou un home vell, com podeu pensar encara en descobriments?


  —La força de la il·lusió, benvolgut Marcel, no té límits. És capaç d’aconseguir qualsevol proesa!


  El noi no n’havia quedat gaire convençut, però encara que el sol ja s’hagués post, i en Marcel continués badallant, en Lluís Esquiva pensava arribar fins al final.


  —Fa molts anys, quan va morir el meu pare, jo era un jove que s’havia interessat no sols pel dibuix de mapes, sinó també per moltes ciències. El seu testament incloïa una clàusula per la qual jo havia de ser enviat a París per completar els meus estudis. La mare va dubtar molt si havia de fer aquell pas, però finalment va pensar que amb els diners que li havia deixat el marit en tenia prou per viure bé i s’ho podia permetre. A París vaig aprendre dels millors mestres i, sobretot, vaig tenir notícia d’un geògraf àrab que havia estudiat a fons Ptolemeu: es deia Al-Idrisi. Em segueixes?


  —Sí, és clar —va dir en Marcel, que no acabava d’entendre fins a on volia arribar, però que ja estava atabalat davant la perspectiva d’afegir París als llocs que havia visitat el cartògraf.


  —Doncs escolta’m bé, perquè després et faré una proposta… Al-Idrisi va estudiar tot el que va trobar de Ptolemeu, va practicar la geografia i la cartografia, però, sobretot, va ser un gran viatger. Durant els meus estudis a París, vaig tenir un mestre que havia viscut una temporada a Tarragona i em va dir que, durant la seva estada, havia escoltat una història que…


  —Una història! Que bé, seguiu, si us plau… —en Marcel es va despertar de sobte, encuriosit pel que havia de venir.


  —El relat que vaig sentir al meu mestre —va continuar l’Esquiva— explicava que molts anys enrere, quan Ramon Berenguer IV va dur a terme la reconquesta de l’últim territori musulmà que quedava a la Corona d’Aragó, hi havia a Tarragona un llibreter de vell d’origen àrab que, en saber les intencions de les tropes del rei, conquerir d’una vegada per totes aquell regne que tant es resistia, es va dir que havia arribat el moment de marxar.


  —Sabeu moltes històries de musulmans!


  —També formen part de nosaltres, Marcel, del nostre passat i, sens dubte, encara que alguns ho neguin, del nostre present. Però deixa’m que continuï. El llibreter va badar enllestint el viatge i les tropes del rei van arribar a les portes de la ciutat. Tot i que no era la seva primera intenció, més aviat volia agafar un vaixell per viatjar cap a terres més permissives, no va tenir altre remei que partir en direcció al regne de Siurana, a les muntanyes de Prades, sempre cap al sud, l’única ruta que podia seguir sense caure a mans dels soldats. Els habitants d’aquell petit territori preveien resistir els embats dels cristians gràcies a la seva escarpada geografia, però no ho van aconseguir i, segons em va explicar el meu mestre, el llibreter va morir durant la invasió.


  En Lluís Esquiva va observar el rostre d’en Marcel i hi va descobrir un posat d’extrema atenció i interès. Potser anava pel bon camí.


  —El fet terrible d’aquesta història va ser que amb el llibreter també van desaparèixer molts dels mapes que Al-Idrisi li havia venut per cobrir unes despeses inesperades. Era l’únic que s’havia emportat en la seva fugida, potser perquè els considerava el tresor més gran de la seva col·lecció. Els mapes es van perdre i encara ara continuen perduts. Però el meu mestre havia escoltat molts anys enrere la confessió d’un home a punt de morir, un home que havia estat monjo durant molt de temps a l’església d’una petita vila, a dalt de tot de les muntanyes de l’antic regne de Siurana. Aquest monjo li va dir que ell havia tingut a les mans uns mapes meravellosos que es guardaven a l’església.


  —I vós penseu que es tracta dels mapes d’Al-Idrisi? Però per què són tan importants?


  —Ets molt llest, Marcel. Sé que no m’equivoco amb tu, així que et diré un secret. Pel que conec del cartògraf àrab, sé que havia arribat molt lluny i em pregunto si el llibreter no devia tenir en el seu poder materials dels quals no tenim notícia. Fa temps que m’assalta aquest dubte, i no m’agradaria morir sense tenir a les meves mans els mapes, sense esbrinar si hi havia alguna cosa més, potser algun tractat desconegut. Seria com la culminació de tota una vida dedicada a l’estudi. No se si m’entens. Insisteixo que es tracta d’un secret entre tu i jo. Ningú més ha de saber res de la seva existència.


  —Però si no ho dieu a ningú, com podreu aconseguir els mapes? Necessitareu soldats o, potser, homes de fortuna perquè us ajudin.


  —No és aquest el meu propòsit. Estic convençut que ho podem fer tu i jo, Marcel. Vull que m’acompanyis a Siurana; aquesta és la meva proposta.


  El noi va quedar bocabadat davant aquelles paraules. Com volia que l’acompanyés en un viatge tan llarg? No tenia en compte que ell estava malalt, que, com deien els metges, qualsevol esforç podia resultar fatal per al seu cor?


  —Sé el que estàs pensant, però et diré una cosa: la teva malaltia és una càrrega per a tu, i potser ho serà sempre. Però també ho és ara mateix, assegut en aquesta cadira. Jo et dono la meva paraula que el viatge serà fàcil, anirem en carro per l’antiga Via Augusta dels romans i el nostre objectiu es limitarà a arribar a Siurana.


  —Però penseu que us convé, un viatge tan llarg? —va dir en Marcel, tot i témer la seva reacció.


  En Lluís Esquiva va somriure de nou en sentir aquelles paraules. El noi no sabia les situacions de perill que havia viscut. Tot i que ja no era tan jove…


  —Fem bona parella, Marcel. Tu vas a l’encalç del futur i jo necessito retrobar-me amb el passat. Què ens pot succeir que no hagi estat ja escrit per la voluntat de Déu?


  En Marcel entenia les raons del cartògraf, però, sobretot, li bullia una cosa al cap. Si un home que ja semblava haver-se oblidat de comptar els anys no tenia por del viatge, ell no es quedaria enrere. Era la seva oportunitat per sortir de casa, d’aquells carrers de Barcelona que ja es coneixia fins a l’avorriment. Només hi havia un obstacle, però en Lluís Esquiva també l’havia previst.


  —Sé que penses en els teus pares i que tems que no et deixin marxar, però no et preocupis. He estudiat a fons l’Andreu Roqueta i li faré una oferta que no podrà rebutjar. Estem d’acord?


  —Sí! —va exclamar en Marcel immediatament, sense poder imaginar l’abast d’aquella paraula.


  Aquell vespre, en Marcel va tornar a casa pel camí més llarg, donant voltes i més voltes a la història que el cartògraf li havia explicat.


  XII


  La sortida de la Teresa havia resultat ben inoportuna. L’Andreu Roqueta va tardar només unes quantes hores a assabentar-se que la protegida de la seva dona s’abraçava per les cantonades amb un home molt més gran que ella. El capatàs i alguns dels seus obrers anaven de taverna en taverna fent temps fins que els responsables decidissin quin era el camí que calia seguir amb les obres del port. En sentir-ho, es va quedar amb els ulls esbatanats i la cervesa va començar a sortir-li de la gola a glopades.


  —I qui ets tu per dur-me aquesta notícia? —va replicar l’Andreu amb una violència que va fer aixecar els seus companys.


  —Jo no sóc ningú. —El missatger va recular fins a la porta amb la idea de sortir corrents—. Només dic el que he sentit i no en sóc culpable, de tenir l’orella ben parada.


  —Més fines tindràs les orelles quan te les talli!


  L’Andreu va deixar la gerra sobre la taula amb un cop tan fort que el líquid va esquitxar a tothom. Els presents comentaven que el missatger tenia raó, la seva fama d’espieta el precedia, però aquella informació no era res de nou. Ells també l’havien sentida i no deixaven de preguntar-se qui era la protegida del capatàs. Potser la Maria Roqueta havia consentit que portés a casa la seva concubina?


  Els obrers de l’Andreu se li van llançar a sobre perquè no pogués acomplir les seves amenaces. No els preocupava la integritat del missatger, sinó que la baralla arribés massa lluny. El capatàs era un home violent, però defensava els seus homes. Era un moment delicat; potser hi hauria canvis als treballs del port i en certa manera tots els temien. D’altra banda, a algú se li podia acudir demanar responsabilitats.


  L’Andreu es va desfer, furiós, dels braços que el retenien mentre el missatger corria carrer avall. Tots van fer un cercle al seu voltant mentre ell bevia l’últim glop de cervesa. La gerra, però, havia quedat buida i, dolgut pels somriures burletes que va veure en alguns dels que eren allà, la va estavellar contra la paret.


  El camí fins a casa va ser un martiri. L’Andreu Roqueta pensava que cada mirada li retreia els fets que eren en boca de tothom. El seu honor havia estat tocat. I algú ho havia de pagar.


  En Joan Roqueta va sentir la mà com si una àguila agafés el clatell tendre d’un nadó. No havia vist entrar el seu pare perquè estava ben entretingut preparant un artefacte explosiu a l’hort interior de la casa.


  —Vés i digues a la teva mare que vull parlar amb ella —va cridar l’Andreu.


  —Sí, senyor, però deu estar fent el sopar…


  —T’he preguntat jo què està fent?


  —No, és clar!


  En Joan va córrer fins a dins la casa i la Maria va aparèixer de seguida. L’espant que li produïa el seu marit quan es posava d’aquella manera li impedia baixar els tres esglaons que menaven fins al pati.


  —Baixa ara mateix, Maria! Ja deus saber que has acollit una meuca a casa teva, no és així? Tot Barcelona comenta que es va abraçant amb els homes al mig del carrer.


  —Però, què dius, Andreu? Això no és possible!


  —No és possible! La teva ceguesa t’impedeix conèixer les persones, però per sort jo estic vigilant. A més que aquesta noia és un perill… com se li acut sortir al carrer sabent que la busquen! Acabarem pagant car el teu caprici d’acollir-la.


  —Això no és veritat! —va dir una veu des de l’interior de la casa mentre en Joan es refugiava darrere d’un llimoner.


  L’Andreu Roqueta va interrompre el discurs, alguna cosa sobre el maleït moment en què havia conegut la seva dona. Dubtava si l’havia entès i, fins i tot, es preguntava si algú l’havia dita, aquella frase. Va mirar la Maria com si li preguntés a qui pertanyia la veu que li portava la contrària.


  En Marcel es va deixar veure i tot seguit va baixar al pati. La Teresa havia intentat aturar-lo, però el noi era massa gran i la seva decisió, massa ferma.


  —La Teresa no estava amb cap home. Qui li hagi dit això, menteix.


  —Caram! Que t’has convertit en un defensor de les ànimes perdudes? Ha estat un bon intent, però com t’atreveixes a intercedir per aquesta meuca? L’ha vista tota la ciutat i ara anem de boca en boca.


  —Ja li he dit que si algú ha dit això, menteix.


  —Teresa! —va cridar l’Andreu amb una potència que va esglaiar la Maria.


  —Deixeu-la, pare! No ha pogut estar amb cap home perquè l’home era jo.


  Les paraules d’en Marcel van fer sortir en Joan de darrere del llimoner i la Maria se’l va quedar observant com si acabés de descobrir que tenia un altre fill, un que s’havia convertit en un home. L’Andreu no sabia si esclafir a riure o començar a repartir mastegots. Mirava el seu fill gran amb una actitud a mig camí entre el menyspreu i la sorpresa. Primer s’havia assabentat de la seva amistat amb el sabut de l’Esquiva i ara s’enfrontava a ell. En Marcel va entendre que ja era hora de revelar el misteri.


  —Pare, no ens besàvem, només intentava protegir-la dels guàrdies.


  —I es pot saber què feia la Teresa amb tu?


  —No estava amb ell —es va avançar la Maria en veure que el seu fill no responia—. Jo vaig enviar la noia a fer un encàrrec i pel camí va trobar uns guàrdies amb una actitud agressiva. Sort que en Marcel era a prop.


  —Que em cremin els ulls amb un ferro candent si he entès alguna cosa! Com l’envies a buscar res? És una fugitiva… —va cridar de nou l’Andreu, que començava a dubtar del càstig que havia decidit imposar—. Però, encara que fos com expliqueu, no ens salva de la vergonya. He hagut de deixar la taverna perquè tots em miraven i, a més a més, heu pensat en les conseqüències si arribés a saber-ho l’enginyer? Sóc un home important, jo, un mestre d’obres del rei!


  —L’Stassi té altres problemes… —va dir en Marcel amb la boca petita mentre pensava que no era pas el mestre d’obres, sinó el capatàs.


  Ningú no havia sentit el seu murmuri. L’Andreu Roqueta va sortir de la casa enfurismat. Tenia la sensació que li havien donat garses per perdius i no entenia com l’idiota d’en Marcel s’atrevia a portar-li la contrària amb tanta desimboltura.


  Potser havia arribat el moment de posar-hi remei, a les amistats de què tant presumia el seu fill.


  XIII


  L’Stassi d’Alexandria es va passar molta estona amb la mirada fixa a l’horitzó. Tant li feia que les gavines haguessin pres les restes del seu port com a territori de pesca, ni que l’arribada de la nit fes poc aconsellable esperar més temps per tornar a terra ferma. L’enginyer acostumava a reflexionar durant llargues estones i qualsevol que l’observés podria pensar que havia perdut de vista la realitat.


  No s’enganyaria gaire. L’home cridat a solucionar d’una vegada per totes el problema del port de Barcelona començava la seva feina amb un fracàs i el pitjor de tot era que no tenia la més petita idea de les causes. S’havia procurat un material de contenció estable, hi havia aplicat les noves tècniques apreses en altres construccions semblants. Però el port de la Santa Creu era davant seu convertit en un garbuix de sorra i rocs.


  A aquelles hores, tot Barcelona ja devia conèixer la desfeta; es devia haver comentat a les botigues i tavernes, als cercles nobles de la ciutat, aviat ho sabrien a la cort. Però el que més el preocupava era que la notícia arribés a Palau.


  No suportava la ironia que sempre traspuaven les paraules dels membres del Consell de Cent o les rialles evidents dels comerciants. Tampoc les mirades de satisfacció d’alguns homes de ciència que, davant la magnitud del fracàs, presumirien de tenir noves idees per portar a terme l’empresa.


  Però, sobretot, hi havia aquell home, un maleït cartògraf, un aprenent de matemàtic mort de gana. En Lluís Esquiva sempre li recordava que havia estudiat a les millors universitats i aprofitava qualsevol ocasió per corregir els seus càlculs. Ni tan sols el recurs de prendre les seves notes amb números aràbics, en substitució de l’antiquada numeració romana, li havia servit per distanciar-lo. El cartògraf també coneixia aquell tipus d’escriptura i, el que era més greu, la dominava millor que l’enginyer.


  Malgrat aquests pensaments, havia de reconèixer que la seva experiència i saviesa li eren ben útils, tot i que més d’una vegada s’havia fet massa evident davant els seus homes que l’Esquiva tenia un coneixement més precís que ell del que intentaven fer. Quan això passava, l’Stassi es concentrava a mirar el mar amb aquella actitud de somiador que, segons com, li havia donat molts bons resultats al llarg de la seva vida…


  —Deixeu-lo —deien sovint els homes que eren al seu càrrec mentre construïa el port de la seva estimada Palerm—, el mestre Stassi està pensant.


  L’Stassi havia intentat dissimular la influència del cartògraf, però de poc havia servit donar més responsabilitats a l’Andreu Roqueta. Tan sols era un pobre fuster que treia les escasses idees dels seus amics de taverna, la majoria antics pescadors sense cap coneixement tècnic. Més d’una vegada s’havia penedit d’haver contractat el capatàs, però no trobava ningú capaç de generar una fe tan cega entre els seus homes.


  Finalment, l’Stassi va decidir quin seria el seu proper pas. Per dur-lo a terme, es veuria obligat a trepitjar el mateix llot que el seu capatàs, per més que li desagradés. Li repugnava l’aspecte de l’Andreu, la seva manera de parlar, els mocs que acumulava als pèls del nas, més llargs del que era de menester. Però aquesta vegada no tenia altre remei. No podia continuar adoptant aquella actitud passiva i reflexiva. Si no volia tenir l’Esquiva al seu costat amb el conseller primer al davant, havia de passar a l’acció. No es tractava de fer mal al cartògraf; l’enginyer no era amant de la violència. Però era imprescindible que a l’Stassi li passés alguna cosa que li impedís assistir a la reunió que ben aviat es convocaria a Palau. Potser un mal cop que l’obligués a guardar repòs o un robatori que el deixés estabornit…


  L’Stassi va veure la resplendor de les espelmes davant de Santa Maria del Mar. Hi havia una processó, tal vegada un enterrament, però no es va acostar gaire a les dones pietoses que les portaven. No era gens amant de barrejar-se amb aquell poble que titllava d’ignorant. Potser perquè no havia donat peu al fet que li agraïssin els seus esforços, tal com havia passat a Gènova o a Palerm. Des que el primer temporal de la tardor havia espatllat les obres, s’havia convertit en un home en fuga dins les muralles que l’acollien.


  I és que potser no hauria d’haver vingut a Barcelona, encara que el rei Joan alabés les seves habilitats. Només la vanitat l’havia fet creure que l’empresa suposaria un nou triomf dels seus mètodes.


  L’enginyer sabia quines eren les tavernes favorites de l’Andreu. Els homes comentaven sempre de bon matí les batusses que hi havia protagonitzat el seu capatàs, de les quals sempre resultava vencedor, encara que fos a conseqüència de les seves males arts, com a mínim enganyoses i traïdores.


  Però no l’hi buscaria. La seva idea era més directa: una visita inesperada a casa seva, encara que l’agafés sopant i en companyia de la seva família. No seria difícil convèncer-lo que volia parlar amb ell per comentar els darrers esdeveniments. Fins i tot li faria creure que el considerava important i que el tenia present. Alguns obrers havien sentit rumors sobre la possibilitat d’ampliar les obres i l’equip, de canviar les dimensions del projecte. Ja hi estava acostumat. A totes les ciutats on havia exercit el seu ofici, el poble sempre volia resoldre els problemes amb més de volum. Si una cosa no funcionava, s’havia de fer més gran, però no era això el que havia après durant els seus anys a Gènova.


  L’Stassi va colpejar a la porta repetides vegades, fins que va acudir una noia de pits abundosos. Lluïa un somriure ple de timidesa que, en veure el posat de cavaller del visitant, es va accentuar. Aquell rostre emmarcat per rínxols vermells va desarmar l’enginyer. No sabia que el capatàs tingués una filla, però per la roba també podia tractar-se d’una minyona. En tot cas, només en alguns llocs de Sicília havia tingut ocasió de contemplar uns ulls de color avellana com aquells.


  —Digues a l’Andreu que vull parlar amb ell —va dir mantenint la distància que sempre posava amb la gent del poble.


  —Però està sopant… No sé si el voldrà rebre fins que no acabi… —La noia semblava espantada per la possibilitat d’importunar-lo.


  —Ja li pots anunciar que l’Stassi d’Alexandria s’ha dignat a venir a casa seva i que no me n’aniré sense veure’l.


  —L’Stassi, l’enginyer? —Els seus ulls van brillar encara més, cosa que va provocar el neguit del genovès—. Ara mateix l’hi dic, és clar…


  La noia va creuar a salts el petit pati de terra, encara ple de fang per la tempesta de dies enrere. Als marges hi havia enciams i un llimoner, però no feia l’efecte que hi sortissin bons fruits. L’Stassi va decidir que, tot i la generositat del seu cos, era gairebé una nena i que l’alegria que traspuava no semblava pròpia de la família Roqueta. La seva pell daurada era com la d’una camperola; encara tenia callositats a les mans. Però havia de reconèixer la seva bellesa, de les més notables que havia vist, i Déu sabia que emmagatzemava unes quantes imatges de dones bellíssimes, patrícies de Venècia o de Roma, filles de mariners adriàtics, solitàries vídues gregues.


  La silueta de l’Andreu es va retallar aviat al marc de la porta que donava accés a l’habitatge. Es netejava la boca amb un drap i va dissimular un eructe amb la mà. Amb rostre resignat, però també amb un somriure que volia complaure, va trepitjar el fang sense manies i es va plantar davant l’Stassi. Un dels seus ulls era visiblement moradís, probablement un record d’alguna baralla recent.


  —És un honor per a aquesta casa, senyor! Potser, tot i reconèixer que resultarà pobre, voleu compartir la nostra taula?


  —No, Andreu, el que vull és parlar amb tu d’un assumpte important, i ha de ser a soles. Hi ha algun lloc a la casa o vols que sortim a fora?


  —Doncs, no ho sé… —L’Andreu es va quedar pensarós, però també se’l veia alleujat per no haver de mostrar-li com vivia la seva família mentre ell cremava els diners a les tavernes—. Podem quedar-nos aquí, al banc del pati. Si el que voleu és una conversa privada, ningú ens sentirà.


  —La vull, amic meu. —L’Stassi es va estremir per dins en pronunciar aquestes dues darreres paraules, però, atesa la magnitud del que li pretenia demanar, li semblaven necessàries.


  —Doncs, us escolto, és clar. Us puc oferir un got de vi?


  —No, només vull que parlem —va respondre l’Stassi mentre dominava un gest de fàstic; no volia ni pensar el vi que es devia beure en aquella casa—. Aniré al gra.


  —És clar, senyor enginyer.


  L’Andreu començava a entendre que la visita de l’Stassi no tenia a veure amb cap ascens de categoria; esperava, si més no, que no descarregués sobre les seves espatlles la responsabilitat de la desfeta. Quan la mar s’havia emportat els primers avançaments de les obres, la seva reacció havia estat la d’un cavaller. Després havia convençut la ciutat d’aturar les obres durant els dies de mal temps, que havien estat molts.


  L’actitud de l’Stassi era estranya i el silenci que precedia cada frase començava a preocupar el capatàs.


  —Si et digués que necessito un favor i que sabré recompensar-te, què em respondries?


  —Per tots els dimonis, ara ho entenc… —es va aturar en sec i significativament va canviar el to—. Vull dir que el senyor enginyer sap que té en mi un amic i que li estic molt agraït per haver-me donat l’oportunitat de canviar de vida.


  —Es tracta d’un favor que no pot saber ningú, però ens ajudarà a tots dos, si és que vols continuar sent el capatàs de les obres del port…


  —Déu sap que sóc el més indicat per a aquest càrrec.


  —No ho he dubtat mai —va continuar l’Stassi mirant a terra; l’Andreu no s’avergonyia de la seva petulància, més aviat, tal com li havia demostrat tantes vegades, en feia bandera—. Però no és res gaire important, el que has de fer. Tu coneixes el cartògraf; és un home vell i massa sovint creu saber més que ningú el que convé al nostre port…


  —Bé que ho sé, fins i tot de vegades m’han vingut ganes d’escanyar-lo; què s’ha cregut, aquest vell nyicris… —A l’Andreu, l’havia entusiasmat això d’«el nostre port».


  —No, no vull que li facis mal, només que l’espantis, que tingui un ensurt que li impedeixi venir a la reunió de Palau. S’han de decidir coses importants i el nostre gran valedor, el rei Joan, potser no hi serà. Vull manegar l’assumpte sense haver de suportar alguna de les seves intervencions. Em segueixes?


  —Sí, és clar, però, la veritat, no sé si entenc gaire bé això que diu d’un ensurt. Com podem fer que no vingui a la reunió si no li fem, bo… podem dir una mica de mal?


  —Però no vull que el matis, el necessito fins que trobi algú que el pugui substituir!


  —M’heu vist cara d’assassí? Sóc un capatàs d’obra i, a més a més, si volem cobrir-nos les espatlles, aquesta acció l’hauria de dur a terme algú de confiança. Jo conec un parell de pinxos que…


  —No, Andreu. —L’Stassi es va posar dret i, per primera vegada, va mirar fixament l’home—. Vull que ho facis tu, que quedi entre nosaltres, com un pacte entre cavallers, m’entens?


  —Sens dubte.


  —Ho faràs?


  —Si vós ho voleu així, així serà.


  L’Stassi d’Alexandria havia estat clar i rotund, va obrir el reixat i es va retirar sense més paraules. Per què li costava tant dominar la tremolor de les cames?


  XIV


  La Teresa va esperar que tothom marxés. També la dona d’en Roqueta, que els dissabtes sempre s’acostava al mercat per comprar carn fresca a un carnisser de Vic. La casa es quedava aleshores sumida en un estrany silenci, acostumada a les queixes de la Maria o els rondineigs d’en Joan.


  La Teresa es va posar l’altre vestit, el que no feia servir mai. L’hi havia confeccionat la Maria a partir d’una tela que guardava des de molts anys enrere. No era gran cosa, només una peça que no s’havia gastat mai i que, sense semblar nova, feia bona impressió.


  Va sortir de la seva cambra, un rectangle petit tancat per una manta vella a la caseta del pati que alguna vegada havia estat el cau de les gallines. Havia vist passar a tothom. La Maria molt d’hora; després l’Andreu i en Joan amb un posat fatxenda.


  En Marcel no havia donat senyals de vida. Devia continuar dormint, o potser descansant amb els ulls oberts, fent cas dels metges, que li recomanaven repòs. Per això la Teresa va creuar el pati, va entrar a la casa i va pujar al primer pis, on hi havia les estances del matrimoni i la dels fills. Tal com havia pensat, el noi encara dormia.


  S’hi va acostar amb silenci i se’l va quedar mirant. Semblava que tingués un son plàcid i els peus li sortien còmicament de la flassada. La Teresa es va asseure en un tamboret i va creuar les mans sobre la falda. El contacte amb la tela del vestit nou la va distreure. Per què s’havia posat aquella roba? Potser no havia dit que no ho faria mai, que no volia més dons dels Roqueta?


  El noi es va moure lleugerament, com si somiés. Podia despertar-se en qualsevol moment i descobrir-la, però no li importava. Es va fixar en aquell rostre encara infantil, en les mans de pell suau que tanta fortalesa havien demostrat quan l’havia obligat a acompanyar-lo a casa. Sabia que a causa de la malaltia en Marcel era dèbil, però l’episodi viscut l’havia fet dubtar.


  Perduda en aquests pensaments, va trigar a advertir que el noi havia obert els ulls i l’observava en silenci. No mostrava sorpresa, ni enuig, només la mirava tranquil·lament fins que l’ensurt de la Teresa en adonar-se’n va fer que també ell fes un bot. Després, tots dos van riure.


  —No volia despertar-te. Em sap greu, ja me’n vaig —va dir la Teresa mentre començava a penedir-se del seu atreviment.


  —No ho facis, si us plau! Somiava en una noia. Crec que eres tu.


  —Què? Com pots estar-ne segur? —va preguntar la Teresa girant-se de nou cap al llit.


  —Sempre recordo els somnis. A tu no et passa?


  —Suposo que m’estimo més no recordar-los…


  —Enyores el teu germà, oi?


  —Marcel, si us plau… —Les llàgrimes van aflorar al rostre de la Teresa.


  —No, no ploris. Em sap molt de greu, però serà difícil que el deixin anar. Si més no de moment.


  —Jo el trauré de la presó, ja ho veuràs!


  —És clar! —En Marcel s’havia incorporat i la mirava amb atenció, semblaven dos vells amics confessant-se.


  —Però no vull parlar d’això —va dir la Teresa—. He pujat perquè volia preguntar-te una cosa.


  El noi es va deixar caure sobre el llit amb un gest d’enuig.


  —Ja sé què em vols preguntar —va dir—. M’ho pregunten cada dia. Vols saber si és cert això de la meva malaltia…


  —Doncs sí. No t’empipis, però quan em vas ajudar amb els guàrdies…


  —La veritat és que no sé què respondre’t. És cert que em canso si faig més esforços del compte, però sempre ha estat així. Ara mateix ja no sé què pensar, tan pendent com estic dels batecs del meu cor. Qualsevol canvi em posa en guàrdia.


  —I t’impedeix treballar?


  —Això li va dir un metge a la meva mare, i des d’aleshores ja no m’ha deixat en pau ni un moment… Bo, ara fa un temps que ja no li faig gaire cas i surto sovint tot sol, de vegades ajudo els monjos de Framenors amb les feines del convent…


  —I no et canses?


  —El pare Cardoso no em deixa carregar grans pesos, però el que faig no em cansa gens.


  Van romandre callats una estona, però cap dels dos no semblava sentir-se incòmode. La Teresa va trencar el silenci.


  —Puc tocar-te les mans?


  En Marcel es va mirar la mà dreta, la que tenia més a prop d’ella, i després va assentir amb el cap.


  —Són suaus —va dir la Teresa mentre prenia la mà del noi i l’envoltava amb les seves—. Es nota que no han descarregat mercaderies, tampoc no són les mans d’un artesà… No obstant això, no són unes mans dèbils.


  En Marcel va recordar com l’havia obligat a tornar a casa, l’havia agafat fort per les espatlles per convèncer-la. Es va fixar que tenia una marca morada a la pell.


  —No volia fer-te mal.


  —Ho sé. Tenies raó. La millor manera d’ajudar el meu germà no és deixant-me capturar pels guàrdies.


  El noi va assentir de nou amb el cap. Estava confós. La Teresa no li deixava anar la mà i ell experimentava una sensació nova, com si tot el seu cos s’hagués concentrat en aquell punt. Mentrestant, mirava els seus rínxols; li queien pels costats del rostre en una cascada vermella i, a poc a poc, va percebre un altre cop aquella olor fresca i intensa, com l’aire del mar quan portava estranyes aromes procedents dels vaixells.


  També a la Teresa li agradava aquell contacte. El cor li anava veloç i els pits se li havien tensat a sota del vestit. Quan l’havia besat als cabells per amagar-la dels guàrdies, havia sentit la seva tendresa. Era un ésser estrany, en Marcel, potser de resultes de la seva malaltia…


  Un cop de porta els va destorbar. Algú havia entrat a la casa. Podia ser qualsevol: el germà petit, l’Andreu… De seguida van escoltar una cançoneta que pujava per l’escala. La Maria Roqueta havia tornat de comprar. Segur que venia carregada i agrairia molt l’ajuda de la noia. Ella va deixar anar la mà d’en Marcel, i aquest la va acomiadar amb un somriure.


  Mentre baixava les escales per ajudar, la Teresa va sentir alguna cosa propera a la felicitat. Fins i tot va abraçar la Maria i per primera vegada li va donar les gràcies.


  SEGONA PART


  El somni del cartògraf


  La ciència és com la terra:

  només se’n pot posseir una part molt petita.


  ISAAC NEWTON


  I


  Barcelona, finals de febrer del 1478


  En Marcel no sabia res del tracte que havia fet el cartògraf. Al capdavall, després d’un estira-i-arronsa més fingit que no pas real, l’Andreu Roqueta havia consentit que acompanyés l’Esquiva a les muntanyes de Prades. Pel que sabia del seu pare, va intuir que hi devia haver un bon tracte pel mig, potser més privilegis per al capatàs de les obres del port. Però ningú no semblava disposat a revelar el misteri…


  —És millor així, Marcel —li va dir l’Esquiva només de pujar al carro—. T’ho asseguro. Jo tinc edat d’aprofitar-me dels límits i les febleses dels altres i, a més a més, de tenir cura dels propis. Qualsevol cosa que t’expliqués aniria en contra de l’esperit amb què hem de començar aquesta aventura.


  Com si volgués subratllar les seves paraules, en Lluís Esquiva es va posar un barret de palla amb les ales molt amples, com els que feien servir els segadors. Tot seguit, va regirar a l’interior del carro i en va treure un altre, una mica més petit. Es van quedar mirant-se amb perplexitat fins que el cartògraf va fer un canvi ràpid de barrets. Ara s’avenien millor amb les característiques físiques de cadascú.


  Solucionat el problema, es van acomodar al ritme de les mules, un ball continu al pescant, no sempre regular, al qual no era fàcil acostumar-se. El dia s’havia aixecat radiant, massa i tot si es tractava d’anar asseguts en aquell carruatge sense sostre.


  En Marcel sabia algunes coses de la conversa que havien tingut l’Esquiva i el seu pare, però s’havia proposat d’oblidar-les…


  —No diguis això, Andreu, és el teu fill! —deia la mare mentre remenava d’esma l’olla on cuinava una escudella espessa, amb porc, vegetals i alguns llegums, que havia de durar dos o tres dies.


  —No és el meu fill! És un inútil! Ha heretat la teva feblesa. Mira el seu germà… Aviat treballarà amb mi a les obres del port; ell sí que es convertirà en un home! Mentrestant, en Marcel es dedica a perdre el temps amb aquest bastard del cartògraf. Ja et dic que l’Esquiva és un cregut i un incapaç; si jo fos l’ajudant de l’Stassi, tindríem un port segur, però aquest també és un orgullós de cal nassos i em costarà de convèncer-lo…


  —En Marcel i en Joan són molt diferents, ho sé, però relacionant-se amb l’Esquiva en Marcel té més possibilitats. El cartògraf t’ho va dir molt clarament. Li té confiança, i és una confiança que tu també hauries d’atorgar-li. A més que la seva malaltia…


  —La seva malaltia, la seva malaltia… Fa anys que no sento a parlar de res més en aquesta casa! Si aquest vell té ganes de carregar un noi que no pot ni aixecar una caixa, ja s’ho farà. T’asseguro que la seva estranya aventura acabarà malament. Com se li acut emprendre un viatge amb el teu fill?


  Després d’escoltar aquelles paraules, el fill gran dels Roqueta havia ensopegat amb l’armari on la Maria desava els estris de cuina. Els seus pares van callar de cop, sense ser necessari, perquè l’Andreu repetia aquella opinió sobre el seu fill a tot aquell que volgués escoltar-lo, incloent-hi en Marcel mateix. Haver estat present en la conversa encara li feia venir més ganes de marxar, de demostrar que no era tan dèbil com tots suposaven.


  El noi es va esmunyir fins a la seva cambra i es va dedicar a enllestir les coses que volia portar al viatge mentre una sobtada felicitat començava a envair-lo. D’uns dies ençà, li havia quedat gravada una frase del cartògraf sobre la seva curació…


  —Ara recordo que un dels meus veïns de Palerm també tenia un fill amb el teu problema. Si no m’enganyo, tot es va arreglar, però no vaig parar esment en els detalls. Li escriuré per saber-ne més…


  Què havia volgut dir, l’Esquiva? Era veritat o només s’inventava aquella història per consolar-lo? Quines eren les seves possibilitats? Hi havia moments en què en Marcel també començava a creure-hi. Les crisis eren cada cop menys freqüents, però també podia ser perquè havia après a controlar les emocions, a viure d’acord amb les seves possibilitats.


  Va disposar un petit embalum amb quatre peces de roba per afrontar el viatge. No tenia gran cosa més, tret de la seva fona, l’única arma que sabia fer servir. L’Andreu Roqueta l’havia regalat al seu fill petit, en Joan, però no la trobaria a faltar. Des del primer moment que l’havia oblidat a sota de la màrfega.


  En Marcel l’agafava sovint i hi havia adquirit una gran destresa, tot i que sempre procurava no fer esforços. Practicava la punteria llançant pedres contra objectes que ell mateix posava a la sorra o a punts llunyans en la mar. Poc li importava que anés en contra dels costums; no l’atreia gens apuntar als gats o les gavines confiades de la platja com havia vist fer a altres nois.


  A més del fet que havia descobert una característica de la fona que l’animava a perseverar: tenia la sensació que li permetia practicar sense esmerçar-hi una gran despesa física, que pel que feia al seu ús la perícia era més important que la força.


  —M’explicareu més coses sobre el lloc on anem, senyor? —va preguntar en Marcel mentre l’Esquiva s’assegurava que tots els embalums estaven ben disposats al darrere del carro.


  —En tindrem temps i ocasió, Marcel. Viatjarem durant uns dies, tot i que amb molta cura de no cansar-nos gaire. En el fons, la teva presència és com una benedicció, perquè m’obliga a apaivagar les meves ànsies d’arribar a Siurana.


  Satisfet amb la resposta, en Marcel es va acomodar tan bé com va poder al pescant. Com deia el seu mestre, necessitarien uns quants dies per arribar a destí, però lluny de preocupar-lo pensava que era una bona ocasió per preguntar totes aquelles coses que desitjava saber. El cartògraf guiava les mules amb saviesa, exigint-los només quan calia. La resta del temps, les deixava una mica al seu aire, controlant-les amb lleus moviments de les regnes. Més que acuitar-les, les acaronava.


  Mentrestant, en Lluís Esquiva pensava que l’Stassi no es prendria bé la seva absència. Després de debatre molt durant dies sobre com havia de fer les coses, havia decidit no demanar-li ajuda per al viatge. Podia haver argumentat que l’objectiu de la seva recerca seria útil a les obres del port, al coneixement més profund de les marees, per exemple, un dels problemes més greus que tenien.


  En Lluís Esquiva tampoc no s’havia atrevit a explicar-li els autèntics motius pels quals l’havia acompanyat a Barcelona. Veia l’enginyer com un personatge fosc i no entenia gaire l’admiració que tothom sentia per ell. És clar que feia obres grandioses, que reis i governadors li estaven agraïts, però sospitava que, molt sovint, les condicions li havien estat favorables. En el cas dels molls de Palerm, la badia natural de la ciutat havia influït en el bon acabament de l’empresa.


  Les obres del port de la Santa Creu de Barcelona s’havien aturat pel mal temps i ell esperava completar el seu viatge en no més de dues setmanes. Si trobava l’esfera d’Al-Idrisi, potser ja no tindria cap sentit continuar al costat de l’enginyer.


  Es va fixar que en Marcel mirava amb atenció les feines d’uns camperols. Per un instant va pensar que podia llegir-li els pensaments; era llest i entenia el sentit de les coses com si enfilés un porc senglar amb una llança. Difícilment les oblidava.


  Encara no confiava prou en el noi que havia deixat aquella vida còmoda a Barcelona per seguir-lo. L’esfera era el somni que podia donar sentit a la seva existència i es resistia a compartir-lo. Les mules anaven fent el seu camí, ara pel mig del carrer dels Tallers, aturant-se cerimoniosament quan alguna persona se’ls posava al davant. En aquella zona de la ciutat, encara es batia el gra a les eres que quedaven entre les cases. No, la seva tendència a deixar-se emportar per la imaginació no tenia cap base sòlida, aquella vegada. En Marcel no llegia els pensaments, tot i que de vegades la seva intuïció fos més que notable.


  Potser s’estava tornant boig? Ell no pensava en veu alta. Com podia ningú escoltar els seus pensaments? L’esfera era un secret, el seu secret. Va respirar tranquil. Encara no havia arribat el moment de compartir-lo.


  II


  Quan l’Stassi d’Alexandria va arribar a Palau, no es podia treure del cap com d’oportú havia estat el cartògraf amb la seva partida. L’Andreu Roqueta, desconcertat, li havia fet una visita poques hores abans…


  —El vell Esquiva ha marxat de Barcelona.


  —Però què dius? Has preguntat als veïns?


  —És clar que sí, senyor Stassi. Tots asseguren que el van veure ahir pel portal de Sant Antoni, dalt del pescant d’un carro. Suposo que la meva missió queda interrompuda, si més no de moment?


  —Sí, és clar.


  L’enginyer, després de la visita de l’Esquiva per anunciar-li que marxava uns dies, havia oblidat completament la missió encomanada al capatàs. També s’havia sorprès per l’actitud del cartògraf, fins i tot li havia retret que el deixés sol davant els membres del Consell. La seva partida era una bona notícia, però al mateix temps li provocava no poques inquietuds.


  —Tot està bé, doncs! —L’Stassi li va seguir el corrent—. És una sort! T’han dit si anava sol?


  —No, això no ho he pogut esbrinar —va mentir l’Andreu—, però en tot cas ens ha solucionat el problema. Ara pot estar segur que no vindrà a la reunió. Ha estat ben senzill.


  —Senzill, dius? És clar que sí! Bé, ja en parlarem després. Faig tard a Palau.


  —Penseu a defensar les obres del port. Potser el Trentenari no voldrà continuar endavant; no és la primera vegada que passa. Si us sembla oportú, jo puc acompanyar-vos!


  —Si no defensés la meva feina, seria com dir que tota l’experiència que he anat adquirint no serveix per a res… És clar que ho faré! Però crec que és millor que hi vagi sol. T’ho agraeixo, Andreu.


  —M’informareu, després, dels acords que es prenguin? —va dir el capatàs, decebut—. Els homes estan neguitosos.


  —Ja ho veurem. Ara vés-te’n! Necessito que mantinguis la moral entre els obrers. Porta’ls a una d’aquestes celebracions vostres. Pots dir que jo la pagaré de la meva butxaca…


  Mentre l’Andreu s’allunyava, a l’Stassi li va semblar que sentia la dringadissa d’unes monedes. No va pensar-hi més, encara que es podia haver ofès. Era difícil, el caràcter del capatàs; sempre feia la seva voluntat i els seus recursos a l’hora de comportar-se de manera insolent eren il·limitats.


  Si sumava els diners de tots dos, l’Andreu Roqueta no podia haver tancat un tracte millor. Cobrava els seus serveis per partida doble, de l’enginyer i del cartògraf, amb l’afegit que el vell Esquiva l’havia encertat de ple amb les seves necessitats: d’una banda, li treia de davant el seu fill, la qual cosa el feia feliç perquè l’incomodava des del primer dia; d’una altra, li proporcionava prou diners per perdre’s cada nit pels pitjors tuguris de Barcelona mentre en Marcel i ell fossin fora.


  L’Stassi, per la seva banda, malgrat que ho desitjava, no entenia que en Lluís Esquiva marxés en aquell precís moment. Sí, les obres del port estaven aturades fins a nova ordre, però el seu ajudant era tan amic dels treballs tècnics com de la xafarderia i les relacions socials. Anar-se’n ara significava perdre’s un episodi important en el qual podia haver destacat. Feia temps que les seves intuïcions l’avisaven que el vell Esquiva tenia altres interessos, que la feina al seu costat només era un esglaó per assolir altres fites. El que més l’amoïnava era no saber quina en portava de cap en aquell viatge inesperat.


  La preocupació de l’Stassi, més enllà de sospitar que l’Esquiva l’havia estat utilitzant tot aquell temps, es concentrava a l’interior del Palau. Mentre pujava les escales, es preguntava quins serien els seus interlocutors. De l’absència del rei Joan, preocupat en la seva vellesa per recuperar el Rosselló i la Cerdanya, no en podia albergar dubtes, malgrat que li agradés tant mostrar-se imprevisible.


  Quan va entrar a la sala, va descobrir que el Trentenari en ple havia estat convocat per a l’ocasió. El conseller tercer, en Martí Sobreca, que tenia la representació dels mercaders, havia sortit a rebre’l. No feia l’efecte de ser un home feliç.


  El Trentenari era un òrgan de govern de la ciutat establert arran de la reforma efectuada el 1455 per Alfons el Magnànim, una mena de representació dels cent vint-i-vuit membres del Consell de Cent, molt més efectiva perquè no costava tant de reunir. Encara que el rei parlava de noves remodelacions per tal de controlar millor les persones que ocupaven aquells càrrecs, l’enginyer s’havia d’enfrontar als consellers, sovint més preocupats pels negocis personals que pel destí de la ciutat.


  Entre ells, hi havia el nou conseller en cap, en Jaume Destorrent, que en pocs mesos s’havia guanyat fama d’inflexible. Segons circulava per la ciutat, perseguia convertir-se en senyor de Gelida, però abans havia de conquerir els favors de Violant Bertran, l’hereva de la baronia, i no li estava resultant fàcil.


  Ell en persona presidia la reunió del Trentenari i, només de veure’l entrar, després d’arrufar el nas davant l’aspecte engalanat de l’estranger, li va indicar la cadira que havien disposat al mig de la sala. La reunió d’aquell dia tenia tot l’aspecte d’esdevenir un judici sumaríssim.


  —Em complau veure-us de nou, senyor Stassi —va començar el conseller, amable però també rotund—. Crec que tots tenim moltes ganes d’escoltar la vostra opinió sobre els últims esdeveniments, no en va sou el màxim responsable de les obres del port, confirmat per Joan II mateix, el nostre rei.


  —Tinc la intenció de compartir amb tots vosaltres les meves observacions, però em sembla exagerat dir que en sóc el màxim responsable.


  —No sou vós Stassi d’Alexandria, l’enginyer i artífex de les obres que el mar ha destruït una vegada més? —va respondre el conseller amb un to de veu gens tranquil·litzador.


  —Sí, conseller, però sens dubte estareu d’acord amb mi que el màxim responsable de les coses d’aquest món, siguin bones o dolentes, és Déu Nostre Senyor.


  L’Stassi feia anys que tractava amb nobles i monarques de tota la Mediterrània. Sabia els paranys que li podien parar i, també, havia arribat a certes conclusions sobre les responsabilitats que tocaven a cadascú. La referència a l’Altíssim sempre els descol·locava, i més si hi havia membres de l’Església presents, com era el cas.


  Aquesta vegada no va ser diferent. Els electes del Trentenari es van remoure als seients, potser algun d’ells va pensar que implicar Déu en aquell assumpte terrenal condemnava per endavant l’enginyer. L’Stassi, però, cada cop s’hi sentia més còmode.


  En Jaume Destorrent havia estudiat dret a Lleida, era un conseller culte i amb un clar sentit del que li convenia. No va caure a la trampa de l’Stassi. Malgrat tot, després de l’intent de l’enginyer de confondre l’auditori, el va mirar amb uns altres ulls. Esperava que els arguments per a la seva defensa es basarien a portar a col·lació l’interès del rei a contractar-lo, però ara apel·lava a una instància superior. Era ben llest. Malgrat tot, en Destorrent va continuar, impertorbable, amb l’interrogatori, perquè allò no era cap altra cosa.


  —No crec que sigui la missió del Consell dilucidar aquesta mena d’assumptes divins. Sobre això, podeu consultar el prior de Framenors, aquí present. Jo em limitaré a demanar-vos que ens exposeu la vostra opinió i que ens presenteu solucions. El progrés de la ciutat de Barcelona depèn del port, i més ara, amb la davallada del seu comerç, tal com us podrien explicar alguns dels prohoms, sobretot en Martí Sobreca.


  En Sobreca era el conseller més relacionat amb els comerciants, el que l’havia rebut amb cara de circumstàncies. Lluny de donar-se per al·ludit davant les paraules d’en Destorrent, restava meditabund a la seva butaca, amb la mirada fixa en la llunyania. L’Stassi s’havia proposat guanyar temps. Necessitava pensar en una solució que no sols fos efectiva, sinó que, alhora, satisfés les seves aspiracions. Malgrat la seva oposició personal, l’únic pla possible en aquells moments era el que li havia inspirat el vell cartògraf.


  —Senyories… —va començar l’enginyer mirant un per un els reunits—. Com ja sabeu, vivim una època que es recordarà durant molt de temps. Hem descobert que els nostres avantpassats, no els propers sinó els més llunyans, tenien moltes coses a dir que havien caigut en l’oblit. Deixarem ara de banda els motius, però les possibilitats que ens obren els vells tractats a l’hora de mirar el món amb uns altres ulls només ens poden posar al començament d’un camí de triomf per a les nostres empreses.


  —Ja estem assabentats d’aquest llegat del qual parleu. Els estudiosos fa anys que el proclamen, però també és cert que molts de nosaltres potser no ens posaríem d’acord si en discutíssim la seva base cristiana, que, pel que sembla, no és gaire ferma…


  —Seria una equivocació, conseller! Em permeteu que parli amb claredat? —En Destorrent va fer un gest gairebé imperceptible amb la mà, tant podia ser que continués com que li importava un rave, però l’Stassi estava massa ocupat pensant les paraules que diria a continuació—: Les grans empreses necessiten una mirada atenta, uns propòsits elevats. No ha estat així, malgrat tot, com s’han construït els edificis més importants del nostre temps, les catedrals? Deixen per això de ser una obra de Déu?


  —Sens dubte sou un gran orador, com alguns dels autors sobre els quals prediqueu, però aneu al gra. Què tenen a veure els nous temps amb les obres del port de la Santa Creu?


  —Tot, conseller! Fins ara hem intentat construir el port a partir d’una idea de necessitat, d’utilitat, però oblidem una de les premisses que ens portaria al triomf. Per lluitar contra les marees que destrueixen les nostres construccions, no sols ens cal pensar com un comerciant o com un mariner…


  L’Stassi es va girar cap als representants dels gremis com si entengués que mereixien una disculpa, però no la va formular. Començava a creure’s el que estava dient; potser el cartògraf no s’equivocava, encara que no hagués acabat de concretar del tot la seva teoria.


  —… si volem construir el port de Barcelona —va continuar l’enginyer— i que cap tempesta el pugui destruir, només hem de pensar en una direcció: tot allò que hem rebut en herència ha de formar part de la nostra estratègia. Plató ens diu que ens hem d’allunyar del món material perquè sempre està canviant, ens diu que confiem en les formes més pures, les que, sens dubte, emanen de Déu. Però, a més de confiar-nos a Déu, hem de decidir-nos a ser homes del nostre temps. El camí és estudiar les tècniques de construcció que tenien els antics, encara que no respectem la seva estranya religiositat, ni la seva manera d’entendre l’ésser humà.


  En Jaume Destorrent va observar amb atenció els representants de l’Església a la sala. El prior de Framenors s’havia interessat personalment en la reunió, alarmat per les conseqüències que els darrers temporals havien tingut al convent; l’acompanyava un monjo més jove a qui tothom anomenava El Portuguès. L’Stassi d’Alexandria anava més enllà del que era prudent, potser perquè la seva condició d’estranger i la immunitat que el rei li proporcionava li feien creure que estava per damunt del bé i del mal.


  —I què proposeu? Perquè fins ara només ens heu parlat de grans conceptes sense que ni una sola proposta hagi sortit de la vostra boca…


  —Crec que les meves paraules han estat meridianes, conseller —va improvisar de nou l’Stassi—. Necessito més homes, necessito que la nostra ambició a l’hora de construir el port sigui més gran que la força de les tempestes. El port de la Santa Creu ha de créixer en grandària i en idees, ha de ser un port pensat no per solucionar un problema sinó per durar, per deixar-lo en herència als qui vinguin després. Només si actuem d’aquesta manera ens en sortirem…


  L’Stassi va callar sobtadament, però ningú dels qui hi havia a la sala no va ser capaç de trencar aquell silenci. Per uns instants, va sentir la magnificència de l’edifici que els acollia. Es va veure com el jove que descobreix per primera vegada com haurà de conviure amb els segles que el contemplen, amb la memòria d’homes i dones que van fer coses molt més importants de les que ell podria fer mai.


  —Ens demaneu diners, doncs, diners que puguin comprar més homes per treballar, més materials per omplir un espigó que no s’emportin les marees? Perquè suposo que les idees ja les teniu!


  —Suposeu bé, conseller!


  —Ja enteneu que ho hem d’estudiar.


  —És clar, senyor!


  L’Stassi va somriure davant la manera com en Jaume Destorrent enfocava l’assumpte; potser se l’havia guanyat per a la seva causa, malgrat les veus de dubte i desaprovació que començaven a sorgir obertament entre els presents.


  Va enyorar la veu del vell Esquiva al seu costat, les seves queixes perquè l’Stassi es mantenia fora de la realitat, perquè era un somiador, per vendre aire en cada discurs, com si vengués els ous de la millor gallina del corral.


  Ni tan sols sospitava, l’enginyer del port de la Santa Creu, que el cartògraf no era menys somiador que ell, que també havia escollit el camí que tant l’havia fet vibrar en la seva joventut. Ni que potser, després de l’estrany viatge que havia emprès, ja no seria tan fàcil comptar amb la seva ajuda.


  Una ajuda que per a ell era més important que la proporcionada per Déu, va pensar el genovès mentre, encara amb el cap cot en senyal de submissió al poder del Consell, aixecava els ulls per contemplar els homes que ara clamaven contra la xerrameca, alguns perquè s’ensumaven noves despeses per al seu gremi, d’altres perquè entenien que l’únic objectiu de l’enginyer havia estat guanyar temps.


  L’Stassi d’Alexandria assistia satisfet a aquella mena de discussions, segons ell provocades per l’ambició i l’avarícia. No era la primera vegada que les seves propostes feien tremolar els oients.


  El conseller en cap romania en silenci a la seva butaca. Però l’enginyer era incapaç d’imaginar el que estava pensant.


  III


  En Marcel i el cartògraf van descendir en direcció sud-est, travessant la porta de Sant Antoni i seguint la riera de Magòria. La idea d’en Lluís Esquiva era viatjar pels camins de la costa, encara que s’hi trobessin les muntanyes del Garraf.


  —Si veiem l’horitzó, tot serà més fàcil. La mar contribueix a la pau de l’esperit —deia mentre feia anar les mules amb una veu potent i pregona.


  —No penseu que, si ens ho prenem amb tanta calma, potser no arribarem mai? —va preguntar en Marcel, juganer.


  De moment, no era fàcil distingir l’horitzó. Les mules caminaven xino-xano entre les pobres construccions que quedaven fora murada; aviat només veurien camps i, potser, tindrien alguna intuïció de la mar si el vent bufava de llevant. En Marcel ja havia fet a peu aquell tram inicial del camí una vegada, per simple curiositat.


  —Tot depèn —va respondre l’Esquiva—. Si ens hem traçat un objectiu, tard o d’hora l’assolirem. Al-Idrisi estava convençut que només Al·là podia guiar-lo en la seva ruta, però nosaltres confiem en Déu; en el fons, es tracta de buscar aliats per al trajecte…


  —El trajecte?


  —Sí, Marcel. Tots hem de fer un trajecte en aquesta vida. Potser a la recerca d’un somni o d’un objecte… Però, saps? Molt sovint el més real de les nostres vides, més i tot que el destí, és el trajecte que ens hi porta.


  —Potser sí, però si trobeu els papers d’Al-Idrisi, ja no hi somiareu més? Aleshores, en perdreu un, dels vostres somnis.


  —No serà un problema, Marcel —va respondre el cartògraf, sorprès pel comentari—. Tinc prou imaginació per procurar-me’n un altre. Els mapes d’Al-Idrisi són un somni antic per a mi, però l’he recuperat fa molt poc. La veritat és que la meva dedicació a la cartografia no ha estat mai la que hauria desitjat. Si descomptem les meves estades d’estudis i els meus viatges, sempre més curts del que hauria volgut, la resta de la meva vida a Sicília, fins que vaig poder entrar al servei del governador, va consistir en un seguit de petites feines, com els comptes dels comerciants del meu barri, entre d’altres. Van anar passant els anys, i crec que m’hi vaig encantar massa.


  L’Esquiva va fer com que es concentrava a guiar les mules, però en Marcel li va notar un posat pensarós. No li era difícil imaginar aquella vida passada del cartògraf; potser s’assemblava a la seva, una vida sense gaires esperances. Però, tret de detalls puntuals, no parlava gaire dels seus anys a Sicília i el noi no acabava d’entendre els motius pels quals havia deixat casa seva i una mare ja gran per tirar-se de cap a una aventura com l’enginyeria, que, segons confessió pròpia, tampoc no acabava d’entendre del tot.


  En Marcel anava descobrint dia a dia que era un savi, una mica boig, potser, i que els devia fer un bon paper a l’illa cada cop que es feien necessaris els seus coneixements. No va poder resistir la temptació…


  —Com és que us van permetre abandonar Sicília? Sens dubte hi devíeu tenir molt d’èxit… —El noi tenia sempre molt presents els magnífics mapes que desava en aquelles golfes que tant havia freqüentat darrerament.


  —Gràcies, amic meu, per les teves paraules, però no creguis que m’enyoraran gaire. En una altra època, Sicília podia haver conquerit la Mediterrània, tenia reis ambiciosos i la seva posició, al bell mig de les rutes marines més importants, resultava perfecta, però ja fa temps que va perdre aquest impuls. I la cartografia, no t’enganyis, només interessa els poderosos si volen fer la guerra.


  En Marcel no entenia gaire bé de què parlava. El ritme del carro li feia venir son, i no era estrany, atès que aquella nit, amb el neguit pel viatge, a penes havia pogut dormir. La veu de l’Esquiva va començar a sonar-li molt llunyana…


  —Però tampoc són aquests els meus motius. Hauràs d’esperar una mica més per saber-los…


  —Ara no us porteu bé amb mi —va respondre en Marcel, molt despert de sobte—. Ho dieu sovint, això, però la veritat és que em deixeu a mitges i jo vaig omplint-ne els forats. Vós mateix m’heu dit en diverses ocasions que la millor història és aquella que ens deixa ficar cullerada i treure uns quants cigrons que no esperàvem, però no m’heu dit la veritat sobre aquest viatge…


  El noi va començar de nou a deixar-se gronxar per la cadència de les mules mentre l’Esquiva es quedava dubtant. Li sorprenien molt aquestes sortides d’en Marcel. Potser la seva malaltia l’havia ajudat a modelar un caràcter especial que, li feia l’efecte, no havia desenvolupat gaire abans de la seva trobada el dia de la inauguració de les obres.


  En Lluís Esquiva va guardar un silenci cerimoniós després d’aquella conversa. Al principi, el noi havia pensat que l’encertava de ple, amb la seva estratègia, però es va anar fent fosc i al cartògraf ja només li va interessar on passarien la nit. Ho van fer al costat d’un mas després de comprar a l’amo un gerro de llet de cabra. En Marcel es va acomodar al carro i l’Esquiva a sobre d’un feix de palla.


  Quan el noi es va despertar, era molt d’hora i pujaven la serralada per un camí coster. A l’esquerra de la marxa, l’horitzó creixia als ulls dels viatgers. Era una sensació d’infinitud que es feia més palesa davant les dificultats per distingir on hi havia el final de les aigües i on començava el cel. El cartògraf va endevinar els pensaments del seu acompanyant.


  —Imagina’t com és aquesta sensació en alta mar, quan mires al teu voltant i t’adones que tot és ple d’infinit, que no hi ha una referència a la qual acollir-se…


  —Però per això tenim les estrelles… Vós ho dieu sempre, que des del principi dels temps els navegants se n’han servit als seus viatges.


  —No sols els navegants, estimat, també les grans expedicions a llocs llunyans s’han guiat per les estrelles. De vegades em resulta estrany pensar que un fill de Barcelona no hagi navegat mai.


  —No és culpa meva —va dir el noi amb un posat trist.


  —Ho sé, ho sé, disculpa’m, però ja t’he dit que tinc alguna idea sobre la teva malaltia i em sembla que tothom n’ha fet un gra massa. Que has d’anar amb molt de compte? Això és evident, però no t’ha d’impedir viure.


  —Voleu dir que puc fer el mateix que els nois de la meva edat?


  —No, no he dit això —es va corregir el cartògraf una mica espantat per si en Marcel es confonia i acabava fent alguna cosa que agreugés la seva situació—. En aquesta vida no tot es regeix per la fortalesa física. Ets tu qui has d’explorar els teus propis límits. Però em sembla que ja ho fas en gran mesura. L’altre dia m’explicaves que fas servir la fona amb encert, i en algun moment m’ho demostraràs; també que havies trobat la manera de fer-ho sense gaire esforç. Has d’aplicar aquesta experiència a altres coses, conèixer bé les teves possibilitats.


  El noi es va quedar pensant, però la sacsejada que va fer el carruatge el va treure del seu ensopiment. Les mules es negaven a avançar i en Lluís Esquiva va comentar que no li estranyava davant el pendent al qual s’havien d’enfrontar.


  —Un de nosaltres haurà de posar-se davant les mules i estirar-les una mica. —En Marcel ho havia vist fer sovint als carrers de Barcelona, quan els comerciants carregaven tant les bèsties que només un miracle els impedia aixecar les potes de terra.


  Tots dos es van quedar mirant, potser amb el pensament que, si cap d’ells no n’era capaç, el carruatge podia recular o, fins i tot, caure al buit. El barranc que s’oferia a la vora del camí no era per dubtar-ne gaire.


  En Lluís Esquiva va baixar amb dificultat i va estirar les regnes. Però les mules s’hi negaven amb més força encara i, durant un d’aquells estira-i-arronsa, el vell va caure a terra.


  —Us heu fet mal? —va preguntar en Marcel, preocupat.


  —No, no, tu intenta animar-les des del pescant.


  Era una bella paraula, però les bèsties no es van animar gens ni mica. En Marcel es va dir que no podia permetre el que estava passant encara que li anés la vida i va baixar d’un salt. Li va costar convèncer el cartògraf, però poc després s’havien intercanviat els papers. El vell manegava les regnes i el noi comminava les mules a l’esforç. Va descobrir que no feia falta esforçar-se gaire per convèncer-les o, potser, el parany era que els havia posat una galleda amb aigua al davant i els animals somiaven a fer-hi un glop ben llarg. El sol començava a fer-se present amb força sobre els caps dels viatgers.


  IV


  Tan bon punt sortir de la reunió, el prior de Framenors es va penedir d’haver deixat que l’acompanyés en Cardoso. Van tornar al convent seguint la línia de la platja i tots dos monjos s’aturaven amb freqüència per contemplar les desfetes del temporal. Un vaixell grec s’hi havia estavellat només de veure’s lliure de la càrrega de sucre i cuirs que transportava. La sorra mostrava un gran buit, com si algú hagués disparat una fletxa gegantina arran de mar.


  La galera havia volat sobre l’aigua fins a encallar a la platja, però ja feia dies que havien aconseguit recuperar-la. Malgrat tot, encara s’hi podia veure aquell buit, com un avís per a altres embarcacions. També es podien distingir una dotzena de pescadors que intentaven recuperar algun estri de les barques malmeses.


  —Aquí teniu el motiu més important per construir el port. Als vaixells de les principals ciutats de la Mediterrània els fa por fondejar a Barcelona. Senzillament perquè poden acabar servint de llenya per al foc, destruïts i encallats a la sorra. No és la primera vegada que passa i, potser, no serà l’última.


  —Però, pare prior, heu pogut escoltar vós mateix les opinions d’aquest tal Stassi que es diu enginyer. És un home que juga amb el nom de Déu. És més, pensa que el pot posar com a testimoni de les seves accions…


  —La meva experiència em diu que no sempre van en contra de Déu els qui més en parlen, pare Cardoso. És un home de ciència i en vaig conèixer uns quants a Roma. Tenen idees estranyes per als qui estem acostumats a mirar-ho tot a través de les Sagrades Escriptures, però no és menys cert que també ells persegueixen una vida millor per a tots.


  —Jo no tinc la vostra experiència del món, pare prior, però al poble de Trás-Os-Montes on vaig néixer hi vaig veure moltes coses. El dolor i l’alegria, l’amor i l’odi, el poder de Déu per dirigir-los i fer-los més feliços malgrat les dificultats de la seva condició…


  —No crec que la situació en aquelles muntanyes sigui comparable. La gent de Barcelona viu d’una altra manera, volen progressar i aspiren a una vida millor. Vós no podeu posar-vos-hi en contra sempre, no si heu d’atendre les ànimes dels homes i les dones que vénen a la nostra església.


  —Parleu d’aquella dona del mercader que volia comprar la seva absolució?


  —Sou injust, pare Cardoso. No sabeu mirar la realitat més enllà dels vostres ulls. Quin mal hi ha en el fet que les famílies amb més possibles contribueixin a atendre’n altres de més pobres? Si no hagués portat aquella bossa de diners, igualment l’hauríeu absolt. Quina diferència hi ha?


  —La diferència és que Nostre Senyor ens observa, pare prior.


  El pare Bartomeu Just va tancar els ulls només de sentir aquelles paraules. Feia molts anys que era prior de Framenors, s’havia enfrontat a monjos que no creien en Déu i a d’altres que confiaven massa en el seu poder, com si fos possible canalitzar-lo a través de l’Església i fer-lo servir com una poderosa arma. De tots els colors, els havia vist, però ningú tan posseït per una ànima tan dèbil i, alhora, tan implacable com el pare Cardoso.


  Ben cert que priors com ell no abundaven gaire, ja que les seves estades de joventut a Florència i a Roma li havien permès de copsar una altra fe possible, capaç d’entendre que Déu també es trobava en els actes dels laics encara que sovint resultés sorprenent.


  Quan va obrir de nou els ulls, el pare Cardoso s’havia allunyat per fer un tomb al convent i comprovar els danys, si n’hi havia. El prior no es va sorprendre; el portuguès ho feia cada matí, de vegades agafava algunes pedres que el mar arrossegava i les tornava a lloc, com si fos capaç de protegir el convent amb l’única ajuda de les seves mans.


  Però el pare Cardoso pensava en altres coses que el preocupaven. D’un temps ençà, experimentava una estima especial per aquell gegant amb cara de nen que havia pres l’Església com una segona casa. Mentre mirava els núvols llunyans, calibrant la seva evolució, se sentia indignat per la conversa que havia tingut amb en Marcel el dia abans…


  —Com que te’n vas? No estaves malalt? Com pots marxar de Barcelona sense permís del teu pare?


  —El senyor Esquiva diu que ell ho arreglarà i jo el crec —argumentava el noi, entusiasmat amb la idea.


  —Però pensava que t’hi senties bé, al convent, que t’agradava tot el que hi pots aprendre!


  —I tant que m’agrada, pare, però també vull saber d’altres coses. En Lluís Esquiva sempre diu que puc combatre la meva malaltia amb coneixements, que em faran més lliure.


  —Lliure? —havia dit de sobte el portuguès, com si fos conscient per primera vegada d’haver trobat en la figura d’aquell cartògraf un autèntic oponent per als plans que havia imaginat per a en Marcel—. És Déu qui ens fa lliures! I t’asseguro que ho són més els pobres i els ignorants que els homes de ciència, com aquest amic teu.


  El noi li havia respost amb el seu silenci. Sempre feia el mateix amb les converses que li semblaven contràries als seus desigs: les deixava anar i esperava que es diluïssin. No havia funcionat malament amb el seu pare, incapaç de parar atenció a res durant gaire temps, tret dels seus propis embolics…


  El pare Cardoso va decidir que aquells núvols llunyans no eren cap perill per a la ciutat, si més no aquella nit. Després va donar una puntada de peu a la primera pedra que va trobar, encara rabiós pels records de la darrera conversa amb en Marcel. Sens dubte, el prior Just s’hauria sorprès d’aquella reacció violenta que contradeia les seves teories, però el portuguès se sentia decebut.


  Estimava en Marcel, a la seva manera. Podria compartir amb ell els pensaments que l’angoixaven, tal vegada atreure’l a la vida monàstica. Però no imaginava amb claredat com podia apostar per un deixeble que no parava esment dels seus consells i, a més a més, que era capaç de marxar sense comptar amb la seva opinió.


  I tot per què? Per perseguir utopies amb un vell que molt possiblement era culpable d’heretgia, si no en tenia altres, de culpes?


  Es va dir que parlaria com més aviat millor amb el seu pare, l’Andreu Roqueta, el capatàs de les obres del port. Però la seva intuïció l’avisava que no seria fàcil convèncer aquell home perquè permetés al seu fill dedicar-se a la vida religiosa. No se li coneixia una sola visita pietosa al convent, ni a altres esglésies de la ciutat.


  Una de les parets exteriors s’havia esquerdat amb el darrer temporal, però el pare Cardoso no n’havia dit res als seus superiors. Va ficar els dits a l’escletxa, l’índex i l’anular sencers. D’un temps ençà ja no el preocupaven les destrosses que podia patir Framenors, encara que ho feia creure. Potser seria més útil per als seus propòsits que aquell món fet d’il·lusions desaparegués d’una vegada per totes.


  Aleshores, els seus llavis van esbossar un somriure, molt poc habitual en ell.


  V


  El cinquè dia de viatge, en Marcel es va despertar entre quatre parets. D’entrada, va pensar que encara era fosc, però un raig de llum es filtrava per l’única finestra que hi havia i, com si fos el fil d’una espasa, dividida en dues parts la porta de la cambra. Sobresaltat, es va convèncer que passava alguna cosa estranya.


  Durant quatre nits, havien descansat en pallers solitaris o a l’abric d’alguna cova. La idea d’en Lluís Esquiva era no cridar gaire l’atenció, fer camí com si fossin comerciants com els que anaven de mercat en mercat. Si temia alguna cosa, no ho manifestava.


  El viatge es va convertir aviat en un reguitzell d’històries. En Marcel no sabia què el fascinava més, si les aventures de joventut del cartògraf o els paisatges que es trobaven en el seu avançar lent però inexorable. Intentava retenir-los a la memòria, sorprès perquè la varietat del món no fos solament un producte de la màgia de les paraules. Era impossible avorrir-se.


  Així va descobrir que fins aleshores no havia imaginat bé la vida fora de la ciutat. Tancat a Barcelona des que havia nascut, amb només alguna sortida esporàdica i propera, no podia entendre cap altre horitzó del qual fos absent el camí de llum blanca que cada nit de lluna es marcava sobre les aigües. L’escenari dels horts, tan canviants al llarg del viatge, el fet de trepitjar les muntanyes que per a ell només havien estat parets que s’oposaven al mar més enllà de la frontera que marcava la muralla… Tot formava part de la sorpresa contínua en què s’havia convertit el trajecte.


  Hi havia el camí de les aigües, la mar com a promesa d’aventures sense límit, amb el misteri d’un horitzó canviant o velat i, també, la incertesa de les muntanyes. Fins aleshores, a en Marcel li havien semblat massa poderoses per poder anar-hi més enllà, ni tan sols amb la imaginació.


  El viatge cap a l’antic regne de Siurana, com sempre l’anomenava en Lluís Esquiva, havia estat una font de colors, de situacions, de rostres, de maneres de viure. El noi sentia que anava completant el seu aprenentatge amb cada pas de roda i que aquests nous coneixements ampliaven la seva manera de pensar el món.


  La cinquena nit reflexionava sobre aquestes coses i se sentia feliç per haver merescut l’atenció del cartògraf. Cansat pel que ja començava a ser un viatge llarg i gronxat pel ritme regular de les mules, el noi s’havia adormit sobre l’espatlla del seu mestre.


  Ara es despertava sobre un matalàs de palla. Havia descansat bé, però l’olor que desprenien les mantes no era la seva, ni tan sols la de l’Esquiva. Aquelles teles feien olor de suor i pixats, d’una manera tan intensa que li va recordar l’olor del seu pare quan tornava de la seva feina de fuster i l’agafava per llançar-lo a l’aire. Molt abans, és clar, que es manifestés la seva malaltia.


  El xerricar d’una porta de fusta va donar pas a la figura del cartògraf. La llum va entrar definitivament de l’estança contigua i el noi es va deixondir amb ganes. Li va arribar una aroma de pa acabat de coure barrejada amb la de cansalada fregida, olors més poderoses que l’angoixa provocada per les emanacions de les mantes.


  Va recordar que s’havia quedat adormit al pescant i, pel que semblava, l’Esquiva havia pres la decisió de passar una nit amb més comoditats. No era una mala idea. A partir d’aleshores, el camí que els portaria fins a Siurana es feia més dificultós. El noi va pensar que el seu company de viatge no semblava un home gran. Malgrat la panxa prominent, parava dret com un garrofer i encara era àgil com una serp; només si fixaves la mirada al seu rostre o a les seves mans, hi podies trobar els senyals que els anys hi havien anat deixant.


  —Si esmorzes bé, ja no caldrà que ens aturem fins al peu de les muntanyes de Prades, a la noble vila de Montblanc —va dir mentre arreplegava els embalums per portar-los de nou al carro.


  —Sens dubte que vós ja ho heu fet. Les vostres forces semblen renovades.


  —Em penso que és la proximitat del nostre objectiu, amic meu. Em fa l’efecte d’haver rejovenit trenta anys…


  En Marcel va posar cara d’incredulitat i va fer un somriure que volia ser còmplice.


  —Bo, si et sembla més creïble, posem-n’hi quinze o vint.


  —El que vós digueu, mestre.


  En Lluís Esquiva no va dir res, però també li donava forces el fet de poder comptar amb la companyia del noi. Les ganes de saber i d’entendre del seu deixeble eren un estímul per a les seves cansades esperances i el mantenien en un estat molt proper a la felicitat.


  En Marcel va anar a l’estança comuna de la planta baixa, on una mestressa rodanxona fregia cansalada mentre tallava grans llesques de pa. Va menjar fins a quedar-ne fart en companyia de dos homes que també s’hi havien allotjat. Només d’entrar, havien intercanviat entre ells paraules en veu baixa i rialles.


  El noi no va saber quin era el motiu de tanta festa fins que l’Esquiva va tornar a la cuina amb una nota que va lliurar a la mestressa.


  —Necessitarem tot el que hi ha escrit, però sobretot pa i un bon tros de cansalada d’aquesta que daureu —va dir a la dona.


  —I on aneu amb això? Que us penseu que sé llegir, jo?


  Els dos homes van riure amb ganes. El cartògraf s’hi va adreçar i els va donar les gràcies per la seva ajuda. Aquests van redoblar les rialles. En Marcel va entendre que aquells pinxos devien haver ajudat el cartògraf a pujar-lo a la cambra la nit anterior. Va enrojolar-se de vergonya i es va prometre que no tornaria a adormir-se al pescant.


  La fonda, a l’interior de les muralles de Tarragona, molt propera a la porta del Roser, era un lloc de trobada per als viatgers que travessaven la ciutat. L’Esquiva li havia parlat durant el viatge de la seva seu, però en Marcel va dir que seria molt més adequat visitar-la a la tornada, quan ja s’hagués fet realitat el somni del cartògraf.


  —Així, doncs, quan vulguis marxem! —va dir alhora que s’acostava a la patrona amb una bossa de monedes a la mà.


  —Ja estic llest! —El noi es va aixecar amb la intenció d’amagar una mica els diners de l’Esquiva, temorós per la facilitat amb què el vell els mostrava.


  Més tard l’hi va retreure, quan ja havien passat pel barranc de les Ferreres, deixant a la dreta l’antic aqüeducte. La destinació següent era la vila de Montblanc.


  —Potser tens raó, Marcel. A Barcelona em sento segur i a Palerm tothom em coneixia. M’alegra que siguis prudent.


  «L’alegra, però ja està fet», va pensar el noi que, malgrat la seva desconfiança, covada després de passar anys evitant els altres nens del Raval, se sentia feliç i animós, tant que fins i tot les mules li semblaven alguna raça nova de cavalls esvelts i brillants.


  La resta de la jornada no va ser fàcil. En Lluís Esquiva no havia comptat amb el coll de l’Illa i se’ls va fer de nit als seus pendents. En Marcel es va estar molt de retreure-li aquella manca de previsió. El seu company ja es veia davant els mapes d’Al-Idrisi i, fins i tot quan li costava respirar, continuava parlant d’aquell tresor que Déu havia volgut oferir-li perquè pogués completar la seva tasca.


  El noi, però, encara no les tenia totes. Havien passat molts anys des que el llibreter de la història havia creuat les muntanyes amb els papers d’Al-Idrisi i el cartògraf mateix li explicava sovint la facilitat amb què la memòria es converteix en llegenda. Potser els documents que l’Esquiva perseguia s’havien perdut de manera irremeiable, o no havien existit mai.


  Tot i que l’Esquiva s’havia sincerat al llarg del viatge sobre la naturalesa de la recerca que els havia allunyat de Barcelona, en Marcel s’adonava que els silencis sobtats, les frases interrompudes que prenien un altre vessant o el neguit del cartògraf quan parlava del tema amagaven alguna cosa que finalment surava entre tots dos amics i els impedia anar més enllà en la seva companyonia.


  Conscient de la seva funció de convidat en aquell viatge, en Marcel se centrava en els ocells, en els conills que creuaven el camí o en la visió d’uns núvols canviants que recorrien el cim, uns núvols molt baixos, però sense l’amenaçadora negror d’aquells altres que a Barcelona venien de la mar.


  —Descansarem aquí, amic meu…


  Era una bona idea. A l’Esquiva se’l veia extenuat; les bosses dels ulls li penjaven inertes i va necessitar l’ajuda d’en Marcel per baixar del carro i recolzar-se contra una olivera. El noi va regirar la caixa de fusta on desaven els queviures, va disposar pa, cansalada i uns quants talls d’un formatge de cabra que finalment hi havia afegit la mestressa de la fonda de Tarragona. Quan ho va portar tot al cartògraf, ja s’havia adormit profundament. El va tapar amb una manta i es va asseure al seu costat.


  Fins aleshores havia estat el vell qui tenia cura d’en Marcel i aquest va somriure mentre mastegava amb delit. Les coses s’havien complicat en aquell coll i el sol ja s’amagava darrere les muntanyes. Se sentia confós. La sensació de llunyania que li procurava la visió de la mar sempre l’aclaparava, però ara, tot i ser conscient de la petitesa dels cims que travessaven, s’hi sentia perdut. De sobte, aquesta llum neta i fugaç que precedeix la nit feia possible distingir l’horitzó marí que havien deixat darrere seu. El noi va embolicar les viandes amb un drap, en previsió de les formigues que ja n’anaven buscant les engrunes, i es va acostar a la vora del camí.


  Ara entenia les paraules que, segons la mare, havia dit el vell Esquiva. Si fos a Barcelona, potser aprofitaria aquella darrera claredat per passejar i assistir al tràfec de barques i d’homes que la mar tornava sans i estalvis a terra ferma. Era un moviment que no acabava mai, però gens nou, tret de les estranyes robes que de vegades vestien els mariners o d’algun animal desconegut que havien adoptat com a mascota.


  Tot li semblava molt distint a la muntanya. L’extensió blava de la mar s’enfosquia i es difuminava als seus ulls. Va buscar sense èxit l’estrella dels pelegrins que li havia mostrat el cartògraf les altres nits. S’havien aturat en un revolt del camí, poc abans d’arribar al punt més alt del coll de l’Illa. En Marcel va comprovar que el seu acompanyant encara dormia i, empès per la curiositat, es va proposar de cobrir l’escassa distància que el separava del cim.


  L’espectacle que a l’altra banda es va obrir als seus ulls pagava la pena. El sol encara rivetejava les muntanyes amb una tonalitat taronja i al fons de la vall hi havia una ciutat, flanquejada per les seves muralles i aparentment tranquil·la en espera de la nit. Pel que li havia explicat l’Esquiva, només podia ser Montblanc, el seu darrer descans abans d’adreçar-se cap a les muntanyes de Prades a la recerca de la vila de Siurana. Era més gran del que s’havia imaginat pels relats del cartògraf, que hi havia residit durant uns mesos amb els seus pares quan era petit. Però d’això feia molts anys.


  Satisfet per haver-se aventurat muntanya amunt, en Marcel va començar el descens cap a l’indret on dormia l’Esquiva. Es va aturar uns instants a beure l’aigua que sortia verge entre unes roques i en va rebre la frescor com una benedicció.


  Aleshores va sentir l’aldarull. Al començament, va pensar que es tractava del crit d’un animal salvatge i va aguditzar els sentits, però aviat va entendre que eren veus humanes i, poc després, el soroll inequívoc d’una lluita. L’últim revolt abans del replà li impedia saber què passava i va córrer fins a tenir a la vista el carro i les mules.


  No s’hi distingia cap ànima, però la pols encara suspesa sobre el camí li va indicar que algú havia marxat amb moltes presses. Bona part dels objectes que portaven al carro eren escampats per terra. Va cridar el cartògraf sense obtenir resposta, fins que, en arribar al costat de les mules, va escoltar un gemec.


  En Lluís Esquiva jeia al marge i el punyal que portava amagat entre la roba es podia veure sobre el terra. Sense forces, va aixecar una mà que mostrava la sang de la seva ferida. El noi va suportar tot un seguit de pensaments que el van deixar sense parla. Si el vell moria, el viatge s’hauria acabat, totes les seves il·lusions se n’anirien en orris. Tornaria a passejar-se per la Ribera i a amagar-se del món a Framenors.


  I això no era tot. La bossa que portava l’Esquiva havia desaparegut d’entre la seva roba. Com farien la resta del viatge sense diners?


  No va perdre gaire temps a sentir-se culpable per haver-lo deixat sol. La vida del vell era molt més important que els diners. La seva joventut impulsava en Marcel a actuar. Va agafar amb molt de compte el cos del cartògraf del marge i el va col·locar a la part del darrere del carro. El vell no va dir res i el noi va pensar si seria mort, però no tenia temps d’aturar-se a comprovar-ho. S’havia proposat d’arribar a Montblanc com més aviat millor i es va col·locar de nou davant de les mules per tal de forçar-ne el ritme natural, sempre proper a l’ensopiment.


  Les prop de dues hores que va durar el recorregut, malgrat que després del cim tot era baixada, van ser les més llargues de la seva vida. Ja instal·lat al pescant, amb les regnes ben preses per si els animals perdien de vista el camí, en Marcel es girava a les rectes per mirar a dins del carruatge. En cap moment va veure cap reacció del cartògraf que el tranquil·litzés.


  Potser encara tenia una oportunitat si trobava algú que els ajudés; la ferida no semblava gaire profunda. Mai no havia posat a prova el seu cor amb tanta intensitat i li preocupava quedar-se sense alè. Era ben diferent guiar un carruatge a pas de mula que llançar-se camí avall amb la incertesa de poder controlar les bèsties si triaven la ruta equivocada.


  Finalment, es va veure a l’entrada de la població. Un pagès que tornava dels horts amb una petita llanterna d’oli, després de ficar el nas a l’interior del carruatge, li va dir que Montblanc disposava d’un hospital. L’esperança va fer que en Marcel recuperés les forces, si més no per cobrir la distància que els separava de l’hospital de Santa Magdalena. Quedava molt a prop, només havia de passar el pont i pujar pel carrer costerut que menava fins a l’entrada de les muralles.


  —L’hospital és aquell edifici a l’esquerra, al costat de l’església —va dir l’home mentre en Marcel pensava que la proximitat entre els dos serveis no era precisament una notícia tranquil·litzadora.


  VI


  L’Arsenda va ensopegar amb alguna cosa tova de camí a la sortida. Als seus quinze anys, ja treballava de valent repartint el pa a les principals cases de la vila; potser cobria així el lloc reservat a un germà gran que no havia tingut mai. Una de les primeres visites a punta de dia sempre era l’hospital de Santa Magdalena. La noia pensava que els monjos eren avars i antipàtics, i no entenia gaire l’orgull que mostraven al més petit incident.


  Filla única d’en Raimon Grézes, forner de Montblanc i originari de Carcassona, l’Arsenda va posar tots els seus sentits en alerta arran de l’ensopegada. Si es tractava d’algun dels monjos, ja havia begut oli. Però també podia ser un gos que s’hi havia instal·lat a passar la nit. Va pensar en el Puces, un llebrer vell que el seu amo havia fet fora de casa perquè no servia per a res i que apareixia sovint als llocs més insospitats. El poble havia acabat estimant-lo pel seu bon caràcter.


  De seguida va comprovar que l’obstacle no lluïa el pelatge negre de l’animal, sinó que estava cobert per una flassada molt nova. Es va sorprendre. Ni els captaires que apareixien de sobte per quedar-se uns quants dies voltant pels carrers fins que algun dels senyors decidia fer-los fora, ni els malalts que baixaven de les muntanyes de Prades, pagesos en un estat més proper del cementiri que de l’hospital, portaven draps d’aquell tipus.


  Qui s’amagava, doncs, a sota de la llana gruixuda? La curiositat de la noia li va impedir continuar el seu camí, malgrat que encara havia de fer el repartiment del pa al convent de Sant Francesc i a la fonda dels Àngels, sovint gelosos dels privilegis amb què el forner tractava l’hospital de Santa Magdalena.


  D’en Raimon Grézes, tothom en destacava la bona disposició per al treball, però també coincidien que tenia el costum d’afavorir els més poderosos, així com, conscient de la seva hipocondria, aquells estaments que podien ajudar-lo en algun mal tràngol futur.


  El foraster, que dormia com un soc al claustre de l’hospital, era el millor motiu per què la filla del forner fes honor a la fama del seu pare i arribés tard al següent repartiment. Al capdavall, tot es devia a les circumstàncies. La noia entrava cada dia deixant el pou a la seva esquerra, ben carregada amb el cistell de pa, i sortia poc després per la banda contrària amb pas decidit. Quina culpa en tenia, d’haver-se’l trobat en el seu camí?


  Potser el pa s’estava assecant massa al carruatge, exposat als influxos del vent que baixava de Blancafort per seguir la vall fins al mar, però no deixaria escapar l’ocasió de ficar-hi el nas. Va observar el rostre que apuntava per sota de la flassada i li va semblar que, malgrat les seves dimensions, no devia tenir gaires més anys que ella. D’altra banda, la seva pell no era com la que tenien els pagesos.


  Tot i l’aparença inofensiva del noi adormit, l’Arsenda va buscar la manera de fer-lo reaccionar i li va donar un parell de cops amb el peu sense conseqüències.


  —Tots a missa! —va cridar fastiguejada després d’assajar diverses fórmules per despertar-lo.


  —No el mateu, si us plau! —va respondre el noi aixecant-se de sobte i enlairant el ganivet que guardava sota la roba.


  Quan va tenir l’estrany dret al costat, l’Arsenda es va espantar. No esperava que el foraster li tragués gairebé dos caps ni, pel que semblava, que hagués perdut la raó. Va recular fins que la seva esquena es va veure atrapada per les columnes del petit claustre i va haver d’aixecar les mans en senyal de rendició.


  —No em facis mal, només sóc la filla del forner!


  En Marcel es va aturar en la seva escomesa mentre observava aquella noia desconeguda amb el rostre tacat per una pols blanca que sens dubte era farina. Intentava entendre on era i a poc a poc va recordar l’estrèpit de les mules mentre baixaven el coll de l’Illa, l’arribada nocturna a l’hospital i les paraules del germà que hi havia a la capella…


  —La ferida no sembla greu. Potser s’ha desmaiat per l’esforç. On eres quan l’han atacat?


  No li va respondre. On era? Somiant mentre mirava Montblanc des de la llunyania! Després de rebutjar l’oferiment del monjo perquè dormís a la cambra dels pelegrins, en Marcel s’havia estirat al claustre. Va esperar una llarga estona a la porta de la petita estança on havien instal·lat l’Esquiva, però al cap d’una estona, a recer de la manta que el cartògraf havia comprat per al viatge, no ho va poder resistir més i es va adormir…


  Finalment, en Marcel va abaixar el ganivet que brandava contra la filla del forner i, avergonyit, li va demanar disculpes. Era una noia prima més aviat petita, però tenia els braços musculosos. Les grenyes li queien per la cara i no hauria sabut dir si li agradava, només que els seus ulls eren els més vius que havia vist mai. L’Arsenda havia perdut de sobte tota la curiositat i només volia enfilar la sortida. Va aprofitar l’aparició del mateix monjo que havia atès l’Esquiva la nit anterior per marxar sense pensar-s’hi dues vegades.


  —Qui ha cridat? He sentit veus!


  —Em sap greu —va respondre en Marcel—, ha estat un malentès.


  —Fóra bo que em donessis aquest ganivet perquè te’l guardi. A la vila no corres perill.


  El noi va obeir i, en lliurar-li l’arma, va ser com si es tragués un gran pes de sobre. El monjo va pensar que aquell gegant d’aspecte bondadós devia estimar molt el vell ferit, però les notícies no eren gaire bones i no va voler perllongar més els seus dubtes. El va fer entrar a l’estança on reposava l’Esquiva. El vell cartògraf es va revifar només de veure’l.


  —Marcel! Gràcies a Déu que estàs bé! Quan em van atacar aquells homes, vaig témer per tu.


  —Doncs ja veieu que estic bé, però no m’ho perdono… Us vaig deixar sol…


  —He parlat una estona amb el monjo i crec que té raó. La teva absència va ser una sort. De nit, et podrien haver confós amb un home i haver-te matat.


  —Però potser no s’haurien atrevit… —va replicar en Marcel, a qui no li agradava gaire aquell raonament; ja feia temps que no es considerava un nen, malgrat que tothom tingués la tendència de veure’l així per la seva malaltia.


  —Tot està bé, amic meu. —L’Esquiva va fer una ganyota de dolor i en Marcel va deduir que alguna cosa no rutllava.


  —Però, i vós, com us trobeu?


  —Puc parlar un moment a soles amb tu, Marcel? És el teu nom, no és cert? —els va interrompre el monjo, que fins a aquells instants s’havia mantingut en silenci.


  El noi es negava a abandonar el seu mestre, però la voluntat del monjo jove era més forta. Sense deixar-li anar el braç, va arrossegar en Marcel al petit claustre, no sense dir-li abans al ferit que descansés una mica.


  —Què passa? Per què no m’agafa la mà quan parla? Sempre ho fa.


  —Veig que te l’estimes, però no és el teu pare…


  —És clar que no, és el meu mestre —va dir en Marcel amb orgull—. Vull tornar a dins…


  —Espera, espera… Deixa’m que t’expliqui —els dubtes de la seva veu mortificaven el noi—. El teu mestre deu haver rebut un cop molt fort, però no sé on. El cas és que de moment no respon als estímuls i no es pot moure, però tal vegada només es tracta d’una paràlisi temporal.


  —Un cop… I no es pot moure… Què intenteu dir-me?


  —Només el que sents. Ara mateix no puc anar més enllà. Haurem d’esperar que vingui el pare Francesc. Ell té més experiència que jo.


  En Marcel no podia donar crèdit a les paraules del monjo. Ell mateix havia traslladat l’Esquiva fins al carruatge i l’havia baixat en arribar a Montblanc. En cap moment l’havia vist caminar! Potser tenia raó i es tractava d’un mal cop, però com era que no es podia moure? Va intentar fixar algun episodi semblant en la seva memòria. Només recordava una vella història que explicaven sobre un obrer de la catedral que s’havia quedat impedit després de caure des d’una bastida.


  —Convé que estigui tranquil —va dir el monjo—. El seu estat podria ser greu. M’entens?


  —Voleu dir que no l’atabali amb preguntes, no és cert? Però deixeu que li faci companyia, no vull que estigui sol, jo…


  —Ja veig que ets un noi llest. Pots fer-ho mentre jo atenc els altres malalts i esperem el pare Francesc.


  En Marcel el va mirar amb els ulls plorosos. Entenia que no necessitava donar-li les gràcies.


  —Per cert, jo sóc el pare Folc i, si em necessites, si veus que té dolors o alguna cosa semblant, no dubtis a cridar-me.


  —Així ho faré, pare Folc. Gràcies!


  Mentre el monjo tornava amb els altres malalts, va entrar de nou a l’estança. Era molt petita, però estaven sols. En Lluís Esquiva semblava que es trobava a gust sobre aquella màrfega i en Marcel li va portar la manta nova perquè no passés fred.


  —Estic bé, noi —va dir de sobte amb la seva veu tranquil·la i mesurada—. Suposo que el pare Folc t’ha informat bé de la situació.


  —Segur que només necessiteu descansar. Després us trobareu més bé i podrem continuar el viatge.


  —No n’estic segur, Marcel. He vist molts homes malalts en aquesta vida i tinc la sensació que em passa alguna cosa greu. Del coll cap avall, no puc moure res, ni tan sols la punta dels dits. I no hi ha manera que em marxi aquest mal de cap persistent.


  El cartògraf li va oferir una mirada franca i lluminosa només d’acabar aquella frase i després li va demanar que s’acostés. Necessitava parlar amb ell, tot i que cada paraula li sortia amb més esforç.


  —Ara t’has de concentrar en el que ens ha portat a Montblanc. Déu m’ha impedit aixecar-me. Per tant, hauràs de ser tu qui acabi la nostra empresa. Què et sembla?


  —Sabeu que ho faria amb molt de gust, però crec que serà millor que espereu tranquil·lament a recuperar les forces.


  —Farem una cosa, Marcel. Em deixaràs parlar i tu només escoltaràs, d’acord? Estic molt a prop del meu somni i no vull abandonar-lo, encara que hagi de continuar vivint a través teu! Renunciar-hi seria més dur que la meva pròpia mort.


  El noi no es va oposar als seus desigs, tot i que sentia com una llàgrima li queia per la galta. La va recollir amb la llengua i li va venir a la memòria el dia que va robar una de les llàgrimes que rodolaven pel rostre de la Teresa. Mentre encara persistia la humitat al seu dit, el va llepar de manera furtiva. De sobte, li havia semblat estrany que al món existissin sabors com aquell.


  Va pensar que si la Teresa els hagués acompanyat potser hauria dut millor aquell tràngol. Però estava sol, i la persona més important que havia passat per la seva vida agonitzava. Què podia importar la resta del món?


  VII


  Barcelona, març del 1478


  Només de descobrir que en Marcel havia marxat sense direcció coneguda, la Teresa es va quedar glaçada. Era ben cert que no n’esperava res, i el noi ni tan sols havia correspost d’alguna manera a la visita que li havia fet a l’habitació que compartia amb en Joan. Hauria estat fàcil, ja que dormia sola i fora de la casa; els Roqueta li havien muntat un llit al pati, al cobert que servia de magatzem. Malgrat tot, pensava que eren amics, i l’empipava que no s’hagués acomiadat.


  Després d’un quant temps de viure amb aquella família, ja entenia que cadascú anava a la seva, sempre esperant no trobar-se durant gaire estona a menys de cinc passes de l’Andreu, l’amo i senyor de la casa. Estava convençuda que la Maria, tot i la seva edat, encara treballava cosint xarxes per no veure les anades i vingudes del seu marit, i en Joan, el fill petit, només aspirava a perdre’s amb els seus amics de colla. Pel que ella sabia, acabarien sent uns autèntics delinqüents.


  En Marcel era una altra cosa. El seu tracte havia estat correcte des del començament i intentava que no hi hagués cap mena de conflicte per tots els mitjans possibles. Però això només passava quan ell era a casa, que no succeïa gaire sovint. El noi marxava de bon matí a les obres del port i no tornava fins a la nit; algunes vegades es quedava a casa del cartògraf, sense que ningú, tret d’ella mateixa, el trobés a faltar.


  L’Andreu Roqueta encara anava més lluny en la seva manera d’interpretar les absències d’en Marcel…


  —Què se n’ha fet, del nostre fill, el malaltís? —li va preguntar un dia el capatàs del port de la Santa Creu a la seva dona, després de tres dies sense veure’l.


  —Jo tampoc l’he vist. Potser és a casa de l’ajudant de l’Stassi. Sembla que el tracta molt bé i en Marcel diu que aprèn molt en la seva companyia, que potser seguirà els seus passos.


  —Bé, tant és —va respondre l’Andreu, que aquella nit semblava que estava de bona lluna—. Si et dic el que penso, ja podia anar-se’n a viure amb en Lluís Esquiva aquest dels collons. Així ens estalviaríem de donar menjar a un inútil.


  —Potser amb ell tindrà alguna oportunitat. El cartògraf li ha dit que hi ha un metge…


  —De totes maneres —la va interrompre cridant—, podia tenir una mica de respecte per tu i venir a veure’t. Ets la seva mare, no?


  La Teresa havia escoltat aquesta conversa des del pis de dalt. Però l’Andreu cridava tant que també se’l podria haver sentit des de la caseta del pati. Ni tan sols havia donat l’oportunitat a la seva dona d’explicar-li que en Lluís Esquiva li havia parlat d’un metge amic seu, allà a Sicília, i que un dia l’hi volia portar perquè l’examinés.


  Però des d’aleshores ja havien passat unes quantes setmanes. Ara en Marcel havia desaparegut completament de la seva vida i ella enyorava els petits moments de complicitat, les mirades d’aprovació, els gestos d’ànim. No havia anat més enllà, però, i la Teresa ho va atribuir a la inexperiència d’un noi que havia passat tota la seva vida llastat per la malaltia.


  —Potser no vol que se li acceleri el cor! —va pensar la noia en veu alta, i tot seguit es va dur la mà a la boca per si l’havia sentit algú.


  No hi havia perill. Al caient de la tarda, la casa quedava buida i la Teresa no sabia què fer. Endreçava algunes coses perquè la Maria no trobés gaire enrenou en tornar de la feina i tot seguit s’estirava al llit i imaginava plans impossibles per alliberar el seu germà. La realitat hi jugava en contra, atès que ja feia uns quants mesos que no en tenia cap notícia.


  Aquella tarda, però, va recordar el que li havia dit en Marcel sobre un monjo de Framenors que era molt amic seu, a més d’una persona de bon judici i influències. Potser, només potser, havia apuntat el noi, trobaria alguna manera d’ajudar el seu germà.


  En Marcel, atrafegat els darrers mesos, amb la companyia del cartògraf i aquelles il·lusions d’aprendre coses noves que el portaven amunt i avall, no devia haver tingut gaire temps de pensar-hi. Hauria de ser ella qui anés més enllà; potser li podia demanar en persona, plantar-se al convent i dir-li que era l’amiga del fill del capatàs, que necessitava ajuda.


  Quin millor dia que aquell mateix?


  La Teresa va sortir al carrer confiada. No podia ser que encara la busquessin. Cada dia hi havia robatoris, agressions i baralles, a la ciutat. Tot i haver acabat feia uns quants anys, la guerra amb els remences havia tingut tràgiques conseqüències. La més greu era el desacord que s’havia produït entre els homes del camp i els de les ciutats. Els dies de mercat es podien trobar la meitat de venedors, segurament perquè molts d’ells havien mort o fugit a altres terres més propícies.


  No ho hauria dit mai, però l’absència d’en Marcel havia despertat la seva tendència a la malenconia. Li feia por trobar-se l’Andreu Roqueta tota sola a la casa; no perdia l’oportunitat d’espiar-la i ja només es rentava quan tots marxaven. Amb la Maria, després d’un quant temps en què havien parlat molt, la dona sobre el seu ofici i els seus nens i la Teresa sobre la vida al camp, passaven ara una temporada de distanciament difícil d’interpretar.


  Va caminar pel carrer Ample fins a l’església de la Mercè i després va sortir al pla de Framenors. El convent va aparèixer davant seu. D’entrada, li va semblar impenetrable i hostil, però una de les portes no estava tancada del tot. La Teresa s’hi va escolar i la primera sensació que va tenir va ser com posar el cap a la gola d’un llop, tal com deia el seu pare.


  La foscor l’envoltava. Només quan s’hi va haver acostumat una mica va distingir una certa claredat al final d’un passadís. L’indret no podia estar més desert, però ella no havia estat mai a l’interior d’un convent. No sabia si visitar el monjo sense la companyia d’en Marcel era una bona idea, però no tenia altre remei; ara era a dins.


  Un crit ofegat i repetit, com si rebotés contra les parets de pedra, la va esverar. Devia provenir d’aquella silueta que es retallava contra la claror, però no podia estar-ne segura. La silueta va desaparèixer en una estança de les que donaven al passadís i ella va córrer per encalçar-la.


  —Espereu, si us plau, necessito parlar amb algú de vostès…


  Va inspeccionar en tres de les estances i, a la quarta, va veure un home al darrere d’una taula. La llum de l’espelma feia que semblés una aparició, amb els ulls esbatanats i les mans sobre la Bíblia, però va entendre que ell encara estava més sorprès. Li mirava els cabells rojos i la Teresa va recordar el que havia dit un dia l’Andreu sobre aquell color. «És el color del dimoni, ho saps?». «Ara em dirà que creu en aquestes històries…», havia respost la Maria sense parar gaire atenció.


  Aquell monjo que la mirava com si hagués vist un fantasma devia tenir al cap alguna cosa semblant.


  —Què hi feu, al convent? No hi poden entrar dones, aquí!


  —Em sap greu molestar, però necessito veure el pare Cardoso i és molt urgent. Potser sou vós mateix?


  —No, és clar. Però dubto que el pugueu veure. Ell no confessa dones… —L’home va tenir un instant de vacil·lació, com si hagués parlat més del compte.


  —No pretenc que em confessi. Però necessito parlar amb ell. En Marcel m’ha dit que el trobaria aquí.


  —És evident que això és casa seva, però ja li dic que no pot rebre-la… —De sobte devia repensar-s’hi, perquè va dir—: De tota manera, espereu. Avisaré el pare prior. Veniu de part d’en Marcel, doncs?


  —Sí, ell em va parlar del pare Cardoso, em va dir que era una persona justa i que m’ajudaria…


  Lluny de corroborar aquelles opinions, el monjo va obrir molt els ulls i va sortir de l’estança, no sense abans demanar-li que no continués explorant el convent pel seu compte. Ell tornaria de seguida.


  La Teresa es va quedar molt quieta, però després, com que trigava, es va acostar a la taula i va obrir la Bíblia. No era un llibre il·luminat, com els que es feien servir a missa; les lletres eren de color negre i, malgrat saber llegir una mica, li va semblar que no entendria res encara que s’hi esforcés.


  —No hauries de tocar les possessions de Déu, si més no sense permís —va dir una veu des de la porta.


  —Oh! Només la mirava, no pretenia ofendre ningú… —La Teresa es va girar de sobte i va veure el pare Cardoso; sens dubte era ell, un home alt i fort, amb els ulls i els gestos decidits, tal com l’havia descrit en Marcel.


  —Heu dit al pare que us envia en Marcel. Què voleu? Potser li ha passat alguna cosa arran d’aquest viatge insensat?


  —No, és clar. Més aviat hauria de confessar-vos que no tenim notícies d’on pot ser en Marcel. La Maria Roqueta diu que ha marxat amb el cartògraf en un viatge científic…


  —Científic! Només la paraula de Déu s’hauria de considerar ciència! Les activitats d’aquest home són molt properes a l’heretgia.


  —No és el que diu en Marcel, jo…


  —I creus que està en disposició de saber el que li convé. En Marcel està malalt, hauria de dur una vida de repòs i contemplació, servir Déu, el qual per alguna cosa va decidir el seu destí.


  —Vós no penseu que es pot arribar a curar?


  —Els mals que ens han d’importar són els de l’esperit. La resta és transitori.


  La Teresa no havia pensat ni de bon tros que la conversa agafaria aquell caire. El propòsit inicial de demanar-li ajuda per alliberar el seu germà s’anava esvaint a mesura que escoltava les opinions del monjo. Potser no li hauria dit res, però el pare Cardoso va canviar sobtadament el to amb una frase que la noia no esperava.


  —En Marcel em va dir que el teu germà tenia problemes. Encara és així?


  —Sí, ben cert! Celebro que us en recordeu. De fet, jo havia vingut per sol·licitar la vostra ajuda. Fa mesos que no el veig i ell és innocent.


  —Innocent o no, el seu destí l’ha de decidir el Senyor.


  —Ho entenc, pare, però de moment és a la presó per decisió dels homes, que, a més a més, s’equivoquen en la seva culpabilitat.


  —Ets una noia orgullosa, pel que veig. De quin poble veniu, tu i el teu germà?


  El pare Cardoso s’havia acostat més a la llum i la Teresa va poder contemplar-ne millor el rostre. Portava la roba bruta i feia un gest estrany, un gest amb el llavi inferior sortit, com si estigués sempre preparat per menysprear el que li deien.


  —De Sant Cugat.


  —Hauries de tornar a casa. No hi tens família?


  —El meu germà és la meva família, no penso tornar-hi sense ell.


  —Veuré què hi puc fer —va dir el monjo després de rumiar-s’ho una mica—, però no serà fàcil. Portarà temps, perquè suposo que no tens diners.


  —Ni un ral.


  —Ara vés-te’n. Si he d’esbrinar alguna cosa sobre el teu germà, no convé que ens vegin plegats. No tornis al convent. Si obtinc algun resultat, ja et buscaré jo.


  —Sí, és clar —va dir la Teresa pensant que no trauria res més d’aquell home, si més no de moment.


  —Has dit que te l’estimes molt. Series capaç de fer qualsevol cosa per ell?


  —És clar que sí! Per què ho dieu?


  —Per res, però de vegades ens hem de sacrificar pel bé dels altres.


  La Teresa va sortir de Framenors amb una sensació contradictòria. Sabia que no disposava d’altres alternatives, però tampoc no li havia agradat gens el to del monjo i no entenia com en Marcel li tenia tanta estima.


  Va passar la resta del vespre a casa, pensant en els pocs moments de pau i complicitat que havia viscut amb en Marcel. L’única que va tornar d’hora va ser la Maria, però se’n va anar a dormir sense dirigir-li la paraula ni una sola vegada.


  VIII


  —Hi ha formes, amic meu, que marquen la història de la humanitat. Una de les més comunes és la forma de la creu. Però no sempre va ser així. Els cristians primitius la consideraven un mal signe perquè representava un càstig terrible, es veia com un suplici desmesurat i infamant. Va ser a partir de l’edicte de Milà, durant una de les èpoques d’esplendor de Roma, quan es va acceptar amb la consolidació del cristianisme. Però abans ja hi havia hagut creus de molts tipus. Diuen que el rei Tamud, a l’antiga Caldea, sempre es feia acompanyar d’una creu, i que els reis d’una gran civilització establerta en terres d’Egipte fa milers d’anys, de la qual se sap ben poca cosa, ja la portaven a les mans per remarcar la seva autoritat. Però és d’una altra forma molt important per a nosaltres de la qual et vull parlar…


  —Totes aquestes formes són les que trobarem als mapes que estem buscant? —va preguntar en Marcel, que escoltava amb atenció el seu mestre.


  —No, no, no parlem de mapes, ara. Deixa’m que t’ho expliqui. La creu ha estat sempre una forma present entre nosaltres, però n’hi ha una que resulta més controvertida pel que comporta. Jo, en realitat, vull parlar-te de l’esfera. El filòsof grec Plató ja deia que la Terra era una esfera…


  —Sí, i que descansava al centre de l’univers. En vam parlar l’altre dia, quan marxàvem vorejant la costa i em vau explicar per què la mar semblava acabar-se a l’horitzó…


  —Ho sé. Però Plató només seguia alguns avantpassats seus que ja havien apuntat la teoria d’una Terra rodona; fins i tot hi havia un poeta entre ells, Xenòfanes de Colofó, que, cansat dels versos homèrics, va proposar un sol Déu representat per una esfera eterna. Després van dir coses molt semblants Parmènides o Empèdocles. Aquest últim integrava els quatre elements dins d’una esfera sense fi.


  —Però què té a veure el que busquem amb aquests autors? Ja sé que els vostres estudis us han portat a pensar que a través d’ells trobarem una representació del món més propera a la realitat, però com els hem d’interpretar?


  —Veig que ets un alumne fantàstic, Marcel, que segueixes amb curiositat tot el que t’explico, i això és el més important. Ben cert que ja havíem parlat dels antics mestres, però vull que entenguis que els nostres coneixements tenen un origen, que es poden rastrejar els precedents d’allò que pensem o opinem. Si seguim el rastre de la forma esfèrica, i ens saltem uns quants capítols, arribem fins al teòleg francès Alà de Lilla, que fa poc més de tres-cents anys ens va deixar un gran raonament, que encara podríem discutir… «Déu és una esfera intel·ligible, el centre de la qual és a tot arreu i la seva circumferència enlloc».


  —Crec que m’estic perdent! Potser us aniria bé descansar una mica…


  —No, impossible, no queda gaire temps. T’he de posar al corrent abans que sigui tard. —Aquestes paraules de l’Esquiva van renovar l’atenció d’en Marcel—. Quan em vaig trobar per primera vegada l’obra d’Al-Idrisi em complaïa en l’estudi de misteris sense resoldre, sovint paradoxes que els llibres no sabien respondre. Però el geògraf àrab em va obrir molt els ulls. Els seus escrits seguien els dictats d’homes com Pau Orosi o Ptolemeu, els quals ja havien vist amb claredat que la Terra és una esfera, tot i que potser no l’havien col·locat en el punt de l’univers que li tocava. Ja et vaig explicar la història del llibreter de Tarragona que va portar fins a Siurana els papers d’Al-Idrisi, però no et vaig dir tota la veritat. El geògraf àrab va fer mapes que encara als nostres temps són molt valuosos i m’agradaria molt poder consultar-los, és ben cert, però també va construir una esfera que amagava un gran secret…


  —Un gran secret —va dir en Marcel, sobtadament interessat en les paraules del vell—. Però de quina esfera es tracta? No me n’heu parlat mai!


  —Tens raó. Esperava el moment adequat i tot indica que és aquest que ara ens resta. El que t’explicaré forma part dels meus records, i per tant, podria no ser exacte, però espero haver retingut l’essència del que vaig llegir en la meva joventut. Abans et parlaré una mica més d’Al-Idrisi, el geògraf que va viure en la poderosa Sicília de Roger II, un rei aventurer i bel·licós que volia conquerir la Mediterrània Per això es va envoltar de savis i va impulsar l’estudi de la cartografia. El rei necessitava mapes precisos que l’ajudessin a dur a terme les seves ambicions. Tots els navegants que arribaven a l’illa eren interrogats sobre les terres que coneixien mentre els seus generals s’anaven apoderant d’àmplies zones de l’Àfrica o Grècia. La ciutat d’Atenes va ser saquejada per les seves tropes i Constantinoble mateix es va veure amenaçada.


  —Perdoneu-me, però parleu de terres i èpoques molt llunyanes. Per a mi són un misteri i encara no m’heu dit amb claredat què busquem en aquest indret on hem anat a raure.


  —Molt bé, Marcel! Sempre has de preguntar el que no entens, perseguir el coneixement per llunyà i estrany que resulti. La història que em va explicar el meu mestre deia que l’Al-Idrisi era un home àrab en un món dominat pels normands. Jo tinc la teoria que li va fer por que destruïssin els seus treballs o potser va decidir tornar amb els seus i per això va viatjar a terres catalanes.


  —Recordo que, segons em vau explicar, Al-Idrisi va vendre part dels seus escrits a un llibreter de Tarragona. —En Marcel cada cop s’engrescava més amb la història, sobretot impulsat per la passió que l’Esquiva hi posava en explicar-la.


  —Tot indica que sí. La meva font, un escrivà del següent rei, Guillem I, fill de Roger, ho narra amb molts detalls; potser només es tractava de conjectures, però no és el més important. El nostre geògraf va fer un gran mapa seguint les ensenyances de Ptolemeu, la Tabula Rogeriana, i també va escriure una Geografia. Tot això és part de la història, però el gran misteri és què va passar amb aquella esfera de plata on, segons la llegenda, Al-Idrisi havia representat l’essència de tot el que sabia.


  —Però l’esfera, segons heu dit, va desaparèixer…


  —I si l’Al-Idrisi, igual que va vendre els seus escrits, va vendre també l’esfera? Pensa que estava feta de plata i que, objectivament, tindria més valor que els documents d’un estudiós àrab a qui ningú no coneixia.


  —Aleshores no tenim gaires possibilitats. D’això fa molt de temps…


  —No tant, si fas servir la lògica. Els cristians van conquerir Siurana i van edificar esglésies. Jo estic convençut que l’esfera continua en algun lloc d’aquestes muntanyes. A més a més, al meu mestre li havia arribat una darrera notícia, una pista encoratjadora…


  —Quina? —va preguntar en Marcel, del tot ficat en aquella aventura que li proposava l’Esquiva.


  —Aleshores circulava una estranya endevinalla sobre una esfera…


  De què són els discos que amaga el roure?


  —… pensa que la fusta de roure era un material gairebé tan preciós com la plata de la qual estava feta l’esfera. Insinuava, doncs, que havia estat amagada i que no seria fàcil trobar-la?


  —Uf! Erudits, esferes, endevinalles… No sé si us segueixo, però un recipient de fusta podria ser un cofre o alguna capsa que devia anar a parar a mans dels cristians…


  —No ho crec, amic meu! Més aviat penso que els va passar desapercebuda. Saps per què? L’esfera d’Al-Idrisi feia gairebé més d’un metre de diàmetre, era molt pesant i valuosa. He tingut ocasió de revisar molts documents de l’època a Barcelona i cap d’ells fa referència a res semblant. Un objecte així hauria deixat rastres, i no n’hi ha cap.


  —També pot ser que l’haguessin fos, la plata és molt valuosa…


  —La recerca implica creure en aquells indicis que ens han de portar a l’objecte buscat, estimat Marcel. No ho oblidis mai…


  El noi va voler respondre que així seria, però es va entretenir pensant que a la Teresa li hauria interessat aquella història o, si més no, ell hauria gaudit explicant-l’hi. Quan la tenia al davant, rares vegades era capaç d’articular un discurs coherent.


  De sobte, va advertir que les darreres paraules del cartògraf havien baixat de to fins a fer-se gairebé imperceptibles. Espantat, va sortir al claustre i va reclamar a crits la presència del pare Folc. Aquest es va presentar de seguida.


  —Qui crida el meu nom? Això és un hospital i hi ha malalts que necessiten descans.


  —Ho sento, pare, però es tracta del meu mestre. Em sembla que s’ha desmaiat, potser ha parlat massa…


  —A veure…


  El pare Folc va entrar a la petita estança i va agafar la mà de l’Esquiva; el rostre li va canviar de color, però no va dir res. Tot seguit s’hi va acostar per tocar-li el cap, el tenia inflat a la part dreta, tant que en Marcel es va cobrir la boca amb les mans per no cridar de nou.


  En aquell instant, va saber que la mort del geògraf era un fet important en la seva vida. Al davant tenia l’única persona que havia confiat en ell, que també el veia com un ésser intel·ligent i sensible. Des que l’havia conegut fins al dia de la seva mort, en Lluís Esquiva havia estat el seu mestre, l’únic a qui podia dir així.


  —Em temo que te n’has d’acomiadar —va dir el monjo amb tristesa abans de fer-li el senyal de la creu al front—. Saps si era un bon cristià?


  —És clar que sí, pare Folc. L’enterraran?


  Havia dit que sí, però en Marcel dubtava que ho fos. Es podia ser un bon cristià al mateix temps que posaves en qüestió el que l’Església ensenyava? Alguna cosa li va advertir que era millor no preguntar-ho.


  —Avisaré l’enterrador. Et quedaràs amb ell, mentrestant?


  —Sí, pare.


  —Suposo que trigarà una mica. Em sap greu preguntar-t’ho, però teniu diners per pagar l’enterrament?


  En Marcel va recordar l’episodi dels lladres al coll de l’Illa i com s’havien quedat tot el que portaven. Però també l’Esquiva li havia dit una vegada que si li passava alguna cosa mirés entre la seva roba.


  —Crec que sí —va respondre a la pregunta del pare Folc.


  El monjo va sortir de l’estança i en Marcel, amb els ulls plens de llàgrimes, va començar la penosa recerca. Una bossa amb monedes penjava d’un cinturó que duia cenyit a la pell. No hi havia gaires diners, però pensava que n’hi hauria prou per pagar l’enterrament i perquè pogués tornar a Barcelona.


  Encara no havia decidit si tornaria. Si més no immediatament.


  IX


  Al principi no la va veure, però al fons de la bossa dels diners hi havia una nota manuscrita del cartògraf. La va llegir amb avidesa, era com si l’Esquiva li hagués deixat per escrit la seva darrera voluntat, i l’implicava poderosament…


  
    Benvolgut Marcel,


    Si arribes a llegir aquesta carta no seran gaire bones notícies, però sempre he pensat que s’han de tenir en compte totes les possibilitats. Hem fet una bona amistat i les teves ganes d’aprendre han suposat un gran estímul per a mi durant els darrers temps. T’ho agraeixo de tot cor i no puc deixar de dir-te que em sentiria molt satisfet si la teva intenció fos seguir els meus passos.


    Crec sincerament que pots tenir un futur com a cartògraf. És un ofici que et permetrà viatjar, si és el teu desig, i conèixer bona part d’aquest món que tant somies. Per això et proposo que vagis a la recerca de l’esfera i, en trobar-la, que no dubto que ho faràs, miris d’esbrinar-ne el secret. Potser et portarà un quant temps i necessitaràs més coneixements.


    A la meva casa de Barcelona hi ha uns quants manuscrits que t’ajudaran a entendre tot el que significa. En pots demanar la clau a la dona que viu a sota, li diuen La Navarresa. Podràs disposar-ne durant dos anys; és el temps que he aconseguit pagar. Després fes el que et dicti el cor. Si, finalment, decideixes vendre l’esfera, no ho facis a qualsevol. També hi trobaràs l’adreça d’un amic meu que viu a Sicília; ell te la pagarà bé i el faràs immensament feliç. Ho deixo a les teves mans i en tinc prou amb el convenciment que, sigui quina sigui la decisió que prenguis, serà la correcta.


    Però abans de tot l’hauràs de trobar. Estic convençut que l’esfera no s’ha mogut durant tots aquests anys de les muntanyes de Prades, de l’antic regne musulmà de Siurana.


    A Montblanc et pots posar en contacte amb un vell conegut que em deu un favor. Ell t’ajudarà a arribar a la teva destinació i a moure’t sense aixecar sospites entre els habitants de Siurana.


    Aniràs a casa dels Desclergues. Són una família molt important a la vila i no tindràs cap problema per trobar-los, pregunta a qualsevol. Hauràs de preguntar per en Francesc Desclergues i tot seguit li donaràs l’anell que porto sempre amb mi. És un anell de la família que em va donar el meu amic Francesc a Barcelona. Ell t’obrirà totes les portes.


    Saps com confio en tu, Marcel. Espero que siguis feliç, a través d’aquest camí que et proposo o del que tu decideixis.


    T’estima,


    Lluís Esquiva

  


  En Marcel va pensar que havia anat de molt poc, que si no haguessin tingut aquella darrera conversa mai no hauria entès els desigs del seu mestre. En Lluís Esquiva era un home que confiava en les seves possibilitats, però ara li exigia que confiés en les seves paraules. Només hi havia un problema: l’anell del cartògraf havia desaparegut, sens dubte l’havien robat els que els havien assaltat. Recordava que darrere la pedra vermella tenia gravat un escut nobiliari, segurament el dels Desclergues.


  Era un inconvenient, però intuïa que no seria l’únic que hauria de superar. Per això no el va preocupar gaire. L’enterrador es va emportar el cos del seu amic i, malgrat aquella sensació de tristesa, va sortir de l’hospital amb forces renovades. Encara tenia uns quants interrogants sobre la missió que els havia portat a aquella ciutat llunyana, però si havia après una cosa del cartògraf era a considerar la paciència com una virtut necessària. I ell en tenia molta, de paciència.


  Abans d’enfrontar-se en solitari als carrers de Montblanc, el noi va visitar la capella per tal d’oferir una pregària a santa Magdalena. Ja feia una estona que estava agenollat davant la imatge quan un monjo se li va acostar amb molt de compte per no interrompre els seus precs. Només quan en Marcel va alçar la mirada, es va atrevir a parlar-li.


  —Tu ets el noi que anava amb el difunt, oi? Fas bé d’encomanar-te a la nostra santa. Ella va ser escollida pel Senyor…


  —És una imatge bellíssima —va respondre el noi, imbuït pels costums del cartògraf, que s’esforçava a llegir la religió des d’altres punts de vista.


  —M’alegro que t’agradi. —Malgrat la seva sorpresa, el monjo semblava considerar amb atenció el comentari—. Tot indica que és obra de Guillem Seguer, un mestre escultor que ens va deixar imatges inoblidables, com ara la de Santa Coloma de Queralt o la Mare de Déu del Truc, a Vinaixa. Si t’acostes a la peanya, hi pots llegir l’any que la va donar a l’hospital, el 1342.


  —En sabeu molt, sens dubte! Potser em podreu informar sobre la casa dels Desclergues. Hi he de fer un encàrrec per al meu mestre, un darrer encàrrec…


  —És una llàstima que hagi acabat així. D’un temps ençà, el camí del coll de l’Illa és molt perillós. Ja hi ha hagut uns quants assalts amb tràgiques conseqüències. D’altra banda, el respecte que sents cap al teu mestre t’honora.


  —Li he d’agrair moltes coses… —va respondre en Marcel mentre pensava en l’aventura que havien començat, en si seria capaç d’acabar-la tot sol.


  —Trobar la casa dels Desclergues és molt fàcil. Només has de sortir al raval de Santa Anna i girar a l’esquerra. Quan ensopeguis amb la muralla, travessa el portal de Sant Antoni i ja seràs al carrer Major. La casa és la que hi ha després del forn.


  —Aquest forn que dieu, no és pas el d’en Grézes?


  —Exactament! Pensava que no coneixies el poble!


  —I no el conec, només que dec una disculpa a la filla del forner.


  En Marcel va seguir les indicacions del monjo i ben aviat es va trobar davant del forn. El trajecte va ser curt, però l’estat de la vila el va entristir. L’Esquiva li n’havia parlat molt durant el viatge i, ara que passejava pel seu carrer principal, no va poder evitar la visió de les cases derruïdes ni de la muralla enrunada en diversos llocs. Tot plegat feia l’efecte que la vila no se n’havia refet gaire bé, de la guerra dels Remences.


  La filla del forner descarregava els cistells buits tot just quan en Marcel va arribar. Davant la casa també hi havia un cavall amb corretges de cuir i les alforges plenes, però en Marcel no hi va parar gaire atenció. Quan va veure de nou el gegant, l’Arsenda va voler sortir corrents, però, com li passava sovint, es va quedar clavada amb la boca oberta.


  —No has de tenir por de mi —va dir en Marcel només d’adonar-se’n—. Vull demanar-te disculpes.


  —Doncs bé… —va respondre l’Arsenda, encara preocupada.


  —Potser em pots ajudar. Tinc un encàrrec del meu mestre per a en Francesc Desclergues. Tu el deus conèixer.


  —Sí, és clar que el conec. Però què li vols?


  —Res de dolent, és clar! El meu mestre era en Lluís Esquiva, cartògraf i matemàtic a les ordres del rei Joan II. Acaba de morir a l’hospital i m’agradaria veure el tal Desclergues. Segons em va explicar, eren vells amics.


  —És la casa del costat —va dir l’Arsenda; encara no les tenia totes, però l’esment al rei l’havia deixat dubtosa.


  —Ho sé, però potser si tu m’hi acompanyessis seria més fàcil.


  En Marcel va agafar amb extrema facilitat els cistells que quedaven al carruatge i els va transportar fins a l’interior del forn. No havia menjat res des del vespre anterior i somiava en un tros de pa blanc. Però només d’entrar a la petita estança que servia de botiga, va veure un home remenant dins la seva bossa per treure’n unes monedes.


  De seguida el va reconèixer: era un dels dos hostes amb els quals havia esmorzat a la fonda de Tarragona. Era un d’aquells que havien preguntat pel seu destí i havien rebut a canvi les evasives del cartògraf. El reconeixement va ser mutu. L’home es va girar de sobte, va empènyer en Marcel fins a fer-lo caure contra uns sacs de farina i es va posar la mà al punyal que lluïa a la cintura per espantar la filla del forner, que s’havia quedat involuntàriament al llindar.


  En Marcel no va trigar gens a refer-se, però quan va sortir de nou al carrer Major, l’home ja havia pujat al cavall i girava per un carrer proper. No tenia cap dubte que era qui havia atacat i ferit el seu mestre la nit anterior, però s’escaparia sense remei.


  —Vine —va dir l’Arsenda, que havia seguit en Marcel amb diligència—. Potser encara el podrem agafar!


  Van córrer carrer avall fins a la cantonada següent, on van prendre la mateixa direcció que el fugitiu. El cor d’en Marcel anava a mil, però ell gairebé ni se n’adonava. De seguida van trobar un petit rierol i una escena sorprenent. L’home l’havia creuat amb el seu cavall, però a l’altra banda havia caigut a terra empaitat per un grup de genets. En Marcel va agafar aire mentre l’Arsenda cridava que no el deixessin anar. En preguntar el cavaller principal quines n’eren les raons, es va quedar muda i es va mirar el noi gegant. En Marcel encara panteixava.


  —Sembla que tens alguna cosa a explicar-nos… —va dir el cavaller amb un to exigent.


  —Potser vós sou en Francesc Desclergues, l’amic del meu mestre?


  —Doncs no, ni tampoc m’agradaria —va respondre el genet girant-se cap als seus homes, que van riure de gust.


  El genet li va adreçar una mirada significativa mentre en Marcel, que no entenia les rialles, pensava que s’havia precipitat. El fugitiu es va posar dret, però, envoltat dels quatre cavalls, no tenia cap oportunitat i, a més a més, li costava mantenir-se ferm amb una cama ferida.


  —Millor que no digueu res. És l’inquisidor Bertran de Vilafranca.


  En Marcel a penes va fer cas de les paraules del genet. Havia sentit a parlar d’aquella institució que Gregori IX havia creat per mantenir l’ortodòxia catòlica i tenir cura de la puresa de les seves ànimes. L’Esquiva mateix n’hi havia fet alguns comentaris, molt poc respectuosos.


  L’inquisidor va aixecar el dit en direcció al fugitiu i dos dels seus homes van descendir per ajudar-lo a pujar al cavall. Després es va adreçar als nois perquè els acompanyessin. L’ordre no deixava lloc a cap rèplica i així ho van fer.


  —Espero que tinguis alguna cosa molt clara contra aquest home. A en Bertran de Vilafranca no li agrada que li facin perdre el temps —va dir l’Arsenda amb gest preocupat.


  —Pots estar-ne ben segura —va respondre en Marcel mentre caminaven entre els cavalls de tornada al carrer Major.


  No les tenia totes. Havia sortit de l’hospital amb una missió per complir i, en lloc de fer-ho, s’havia embolicat a empaitar un assaltador de camins. Però aquell home podia ser el responsable de la mort d’en Lluís Esquiva i, segons la seva idea de la justícia, havia de ser castigat.


  La justícia, però, seguia raonaments molt més complicats.


  X


  Dies després de comparèixer davant el Trentenari, l’Stassi d’Alexandria pensava que poques vegades se n’havia sortit amb tant d’èxit sense tenir cap idea per vendre. Potser els havia estafat, però també formava part del seu ofici; tota gran obra es duia a terme amb una gran dosi d’il·lusió i una altra no més petita de voluntat.


  Malgrat que, segons creia, l’absència d’en Lluís Esquiva havia beneficiat la seva bona sort en la reunió, començava a enyorar-lo. Sempre que treballaven plegats es complementaven bé; el cartògraf acabava trobant el vessant pràctic de les elucubracions que voltaven la imaginació poderosa però mal moblada de l’Stassi.


  Ara ho havia preguntat a tothom, però ningú no era capaç de donar-li una data de tornada. Era cert que havien decidit prendre’s uns dies de descans i reflexió, després de la tempesta que havia destruït gairebé completament el port de la Santa Creu, però, per més que hi pensava, no aconseguia entendre aquella decisió del seu ajudant.


  Aquest no era, però, l’assumpte que més voltava pel cap de l’enginyer. Des de la visita, inútil al capdavall, que havia fet a la casa dels Roqueta, no podia oblidar la figura rotunda i encisadora de la Teresa. Ben cert que el seu aspecte no es corresponia amb les filles dels armadors ni amb les dames de bona condició que havia seduït amb facilitat a Gènova, a Palerm o a Florència. S’havia convençut que el seu desig per les dones ja només era una qüestió temporal; l’interessava més la ciència i les cabòries que articulava al seu voltant. En el fons, era una manera de no parar atenció al fet que es feia gran i que les dones no li despertaven els mateixos instints.


  No obstant aquesta realitat, el primer que havia pensat de la Teresa apuntava en una direcció molt estranya. En veure-la al llindar de la casa dels Roqueta, ho havia de reconèixer, el primer que havia fet havia estat imaginar-se-la com a mare dels seus fills. Posseïa la seguretat d’algunes pageses que havia conegut a Grècia, dones capaces de combatre qualsevol adversitat, de tenir fills sense veure’n afectats els seus cossos. Ben al contrari de moltes dones de cort, belles però malaltisses, fermes en les seves decisions, però proveïdes d’un físic dèbil, incapaç de complir les seves obligacions com a dones.


  Tot això no tenia gaire sentit. Ja havia tingut una família i, malgrat mantenir una bona relació amb el seu fill gran, que havia heretat la seva passió per les grans construccions, sentia que el seu moment anava passant dia a dia. Des que havia arribat a Barcelona estava espantat en veure com el temps volava inexorablement.


  Es va dir que podia tenir bona culpa d’aquests pensaments el fet que ell també era fill de pagesos, malgrat que havien mort quan a penes era un nen i havia sobreviscut als carrers de Gènova. Només quan ja era gairebé un home havia tingut aquella oportunitat que li havia canviat la vida. El viatge a Alexandria com a criat d’un noble genovès havia suposat un canvi de rumb, dels que tenen lloc molt poques vegades. L’Stassi havia sabut aprofitar-lo.


  Però d’això feia molts anys, es podria dir que gairebé tota una vida.


  El record de la Teresa l’assaltava sovint a les nits. Pensava en els seus ulls de color de ferro, endevinava la textura suau de la seva pell. Després de donar-hi moltes voltes havia conclòs, i aquest era l’únic punt contradictori, que no tenia res a veure amb la pell habitual d’una pagesa. Els seus cabells marcaven de seguida la diferència; n’havia vist molts d’iguals durant el seu viatge en terres daneses, però no eren tan habituals a la Mediterrània.


  Sabia ben poc d’aquella noia. Només havia pogut treure a l’Andreu Roqueta que era una cosina llunyana de la seva dona i que els seus pares havien mort de pestilència sense que ella hagués tingut en cap moment símptomes de la malaltia. L’Stassi no es creia ni una paraula de tota aquella història, però sí que considerava probable que la Teresa fos una noia de camp.


  La seva decisió tenia a veure amb el fet que estava intrigat? O es tractava senzillament del fet que volia tirar-li l’ham en absència de noves idees sobre el port que el fessin oblidar-se de l’existència de les dones? Poc importava. L’enginyer se les havia empescat perquè el seu capatàs cregués que tenia una nova reunió a Palau per parlar de les obres i de la reunió que havia tingut amb el Trentenari. En realitat, el que volia era passar per casa dels Roqueta i tornar a veure la Teresa.


  Havia pres les seves precaucions fent anar l’Andreu Roqueta fora de la ciutat, a negociar amb els picapedrers d’Esparreguera un nou enviament de pedres per continuar construint l’espigó, una notícia que el capatàs havia acollit amb alegria.


  Així es va plantar davant la casa i, després d’aprendre’s de memòria els desperfectes de les lloses del carrer, va agafar forces per provar sort. Pensava què diria si sortia a obrir-lo la Maria Roqueta, però ella se n’anava cada dia a la Ribera, tot i que, d’aquest punt, no se n’havia assegurat. Com justificaria la seva presència tan lluny de Palau si hi havia algú amb la noia? Sempre en feia un gra massa. Es tractava de fer-se una vegada més el despistat, un paper que coneixia a la perfecció, i dir que buscava el capatàs.


  Les coses no van resultar tan complicades. Qui li va obrir la porta va ser la Teresa, i l’Andreu li devia haver dit alguna cosa de la reunió que tenia l’Stassi perquè els seus ulls van lluir en tota la seva esplendor quan va veure l’enginyer al llindar.


  —El senyor no hi és —va dir la Teresa des de la petita escletxa que havia deixat lliure.


  —No, és clar, però potser hi ha la Maria. Li hauria de donar un missatge per a quan torni l’Andreu.


  —També és fora de casa, treballa a la platja cosint xarxes.


  —Tens raó, ho havia oblidat. Em podries donar una mica d’aigua? Crec que el trajecte m’ha fatigat en excés. Potser treballo massa…


  El seu millor somriure va convèncer la noia que no faria mal fet d’obrir-li la porta per sadollar la seva set. Va deixar la porta oberta i va anar fins a la casa per portar-li l’aigua. Quan va tornar, l’Stassi era a l’interior del pati, assegut al banc on havia demanat a l’Andreu que impedís l’assistència del cartògraf a la reunió de Palau.


  —Potser no és gaire fresca —li va dir allargant els braços tant com podia per acostar-li el got.


  —Tant hi fa, m’anirà bé.


  L’Stassi va agafar el got i va sentir que la calidesa de les mans de la noia encara era present al vas de fang. Va beure a poc a poc, concedint-se el seu temps per tal de pensar el pròxim moviment. Aleshores va recordar una de les històries que corrien per la ciutat. Era una intuïció inesperada, però no hi perdia res si tirara l’ham…


  —Fa molt que vius amb els Roqueta?


  —No senyor, només uns mesos, potser aviat farà un any.


  —I no deus saber res per casualitat d’una noia que té el seu germà empresonat per haver atemptat contra el conseller en cap? Sembla que li han perdut la pista.


  La Teresa era ferma i va intentar amb totes les seves forces que no se li notés l’esglai, però l’Stassi també era un gat vell i va advertir la inquietud a les pupil·les de la noia.


  —No t’espantis. No pretenc denunciar-te. Segons el meu punt de vista, les autoritats s’haurien de mantenir sempre com més lluny millor. A més a més, em vas caure bé des del primer moment que et vaig veure. Les noies com tu són especials, sovint ens poden oferir coses que estan vedades a les altres.


  —Em sembla que no us entenc, senyor Stassi.


  —Bo, ets molt jove. No m’estranya —va dir l’enginyer, decidit a canviar d’estratègia ara que ja sabia quin era el seu punt feble—. Havia pensat… Però si no ets tu la noia que busquen, no el puc ajudar com era la meva intenció.


  En sentir aquella paraula que tant havia repetit en els seus moments de soledat, la Teresa es va acostar fins a gairebé tocar-lo. L’Stassi pensava que podria allargar les mans i posar-les-hi a la cintura, acaronar els malucs forts i joves que s’endevinaven a sota del vestit. Una taca de greix encara recent en aquella tela va interrompre per uns instants aquell desig. Odiava la brutícia amb la mateixa força que odiava el pas del temps.


  —No —gairebé va cridar la noia—, seguiu, si us plau! Potser la conec, a aquesta noia. Dèieu que l’ajudaria…


  —És impossible que la coneguis, diuen que surts molt poc de casa i deu romandre ben amagada, no trobes?


  Sense esperar resposta, l’Stassi va continuar. Es deia que el seu deure era intentar-ho, no deixar-se vèncer per aquella sensació de final que l’envaïa durant els darrers mesos.


  —Però si de debò la coneguessis, potser jo podria… Podria parlar amb el conseller, sol·licitar-li clemència. Sembla que la seva ferida es va curar al cap de pocs dies i no pagaria la pena executar a ningú per tan poca cosa. Tal vegada, només tal vegada, aquesta noia podria donar una alegria a un home que encara sent les vibracions de la joventut per dins. No sé si m’entens…


  La Teresa se’n va allunyar una mica; per uns instants l’Stassi va pensar que arrencaria a córrer, es tancaria a la casa i només hauria aconseguit posar-se en ridícul. Però la noia va tornar al seu costat i, primer amb timidesa però després totalment decidida, va anar aixecant-se el vestit per mostrar a aquell home la nuesa jove que hi havia a sota.


  —Oh, ets tan tendra!


  L’enginyer, encara sobtat per l’efecte del seu oferiment, va passar una bona estona només contemplant aquells rínxols que cobrien un sexe que s’endevinava lluent i palpitant. Potser era por, però tindria poques oportunitats com aquella per pensar-s’hi gaire.


  Amb una cura extrema, va acostar la mà als rínxols del seu sexe, penetrant-los amb els dits, obrint-se camí fins al premi que el seu atreviment li havia atorgat. La Teresa no va dir res, no va fer cap moviment estrany, ni tan sols quan els dits de l’enginyer van traspassar la barrera que la seva mata de pèls hi oposava.


  L’Stassi d’Alexandria es va perdre en la intimitat de la noia, com si fos l’acte més important de la seva vida. Per uns instants va oblidar que era un enginyer a punt de fracassar, que tota la ciutat li tenia posats els ulls a sobre encara que en aquell pati només hi fossin ells sols.


  I així va ser fins que algú que tornava de la feina de cada dia, una dona cansada que confiava ingènuament en la puresa dels joves, va treure el cap per la porta que havia quedat entreoberta.


  XI


  L’Arsenda i en Marcel van entrar a la casa Desclergues davant els homes de l’inquisidor. No era un palau com els que hi havia a Barcelona, però el noi de seguida es va adonar del valor dels objectes que els envoltaven. En Bertran de Vilafranca es va asseure en una gran cadira i, davant l’alçada del noi que es proposava interrogar, li va ordenar que es posés de genolls.


  En Marcel no va obeir en un primer moment. L’Arsenda s’havia agafat de la seva mà mentre caminaven cap a la casa i, si s’agenollava, l’arrossegaria amb ell, la qual cosa no li semblava correcta.


  —No ha estat prou clara la meva ordre? —va preguntar l’inquisidor amb una veu potent que ressonava contra les parets.


  —El meu mestre em va dir que només s’agenollen els presoners o els culpables. No crec que cap dels dos casos sigui el nostre.


  En Bertran de Vilafranca va considerar amb calma aquelles paraules. Per un instant semblava que s’ho prendria malament; va mirar els homes que guardaven la porta, que eren massa lluny per adonar-se de la situació, i després va mostrar un somriure forçat.


  —Ets un jove sense por, ja ho veig. Ja t’han dit qui sóc i t’aniria millor si acatessis les meves ordres. No obstant això, també m’agraden els valents; sovint la valentia és una mostra de la seva noblesa. Agafa aquella cadira i seu al meu costat.


  —Sí, senyor! —L’Arsenda volia deixar anar la mà d’en Marcel, però aquest, sense saber per què, l’hi va estrènyer amb força abans de deixar-la anar.


  —He d’entendre que teniu alguna cosa en contra de l’home que hem capturat. Expliqueu-vos! Però penseu que les acusacions sense fonament també són castigades per la llei.


  Tots dos van quedar davant per davant; malgrat que la cadira on seia en Marcel era molt més baixa, els seus rostres quedaven a la mateixa altura. El noi li va relatar el seu viatge en companyia de l’Esquiva, com havien passat aquella nit en una fonda de Tarragona i, poc després, havien patit l’assalt que havia suposat la mort del cartògraf. L’inquisidor el va escoltar amb atenció. Es veia de lluny que no era un pagès i la seva manera de parlar contenia modismes propis d’altres terres.


  —Les teves paraules sonen com si fossin veritat, però no en tinc prou. No tinc cap prova del que dius. Acusar un home d’assassinat, per més que el seu aspecte no sigui precisament el d’un sant, no és qualsevol cosa. Ho entens?


  —Potser hi ha una prova irrefutable del que dic —va respondre en Marcel mentre pensava que, segons li havien explicat, aquell home tenia prou poder per arrencar la veritat de qualsevol si ho creia necessari.


  En Bertran de Vilafranca el va mirar sorprès. Es veia de lluny que el noi l’havia impressionat i que no sempre tenia ocasió de parlar amb algú en aquells termes. Va fer un senyal als guàrdies perquè fessin passar el suposat assassí i després es va quedar esperant les paraules d’en Marcel. Aquest es va girar per un instant cap a l’Arsenda; romania dreta uns passos enrere i la seva mirada traspuava confiança.


  —El meu mestre em va dir que em deixaria en herència un anell que sempre portava, però ens el van robar durant l’assalt. L’hi havia donat el seu amic en Francesc Desclergues i du gravat l’escut d’aquesta casa. Si us dic la veritat, l’anell deu estar amagat a les alforges del vostre presoner.


  En Marcel sabia que s’arriscava molt. Potser aquell pinxo havia venut la joia, però era el primer que se li havia acudit. L’inquisidor va reflexionar un instant i després va ordenar amb un moviment de la mà que busquessin l’anell.


  —A més de no tenir por, es veu que t’agrada jugar. Si eren dos homes, l’anell podria estar en possessió del que no hem trobat. Estic segur que hi has pensat.


  —Sí, ho he fet, però alguna cosa em diu que el seu company no apareixerà mai més.


  —I per què? —va preguntar en Bertran de Vilafranca ben interessat en la resposta.


  —No us heu fixat que el cavall que muntava porta dos arnesos? Potser ha estat això el que l’ha fet caure; el de dalt no du les cingles nuades.


  L’inquisidor va mirar els seus homes per no mostrar al noi la sorpresa que li havia causat el seu raonament. El presumpte assassí va entrar a l’estança ben custodiat, i devien haver-lo maltractat perquè tenia la cara inflada i a penes es mantenia dret.


  —On guardes l’anell dels Desclergues? —Ho va dir amb tanta autoritat que tots els presents van pensar en una reacció immediata del presoner, tal com va passar.


  —No sé res de cap anell. Anava en direcció a Escaladei quan he pensat que estaria bé aturar-me a la ciutat a comprar una mica de pa. Després he tingut la mala sort de caure als vostres peus només de creuar el riu.


  —I per què has intentat fugir quan ha aparegut aquest jove?


  —No intentava fugir d’ell. Em veieu capaç de fugir d’un noi, per gran que sigui?


  Mentre considerava les seves paraules i estava a punt de preguntar-li pels dos arnesos, un dels guàrdies va entrar a l’estança amb una petita bossa a les mans. L’havien trobat a la sella del presoner.


  —Hi ha bastants diners, en aquesta bossa —va dir el guàrdia—, i també un anell.


  En Marcel es va avançar per comprovar l’autenticitat de la joia, però l’inquisidor va fer servir la seva veu per aturar-lo.


  —Aquesta prova queda confiscada fins a resoldre del tot el cas. Emporteu-vos-el!


  L’Arsenda va córrer fins a en Marcel i el va abraçar, però el noi no semblava satisfet. Va demanar a l’inquisidor si podria recuperar els diners i la joia, i també on es trobava en Francesc Desclergues. Però només va rebre en resposta l’ordre d’asseure’s de nou.


  —Anem a pams. Per què volies veure el senyor d’aquesta casa? Es troba fora de la ciutat i jo sóc un convidat de la seva família, per dir-ho així.


  —El meu pare m’havia dit que algú tenia problemes amb la inquisició, però no sabia que… —va dir l’Arsenda de sobte.


  —Tu ets la filla del forner, oi, aquest gal que anomenen Grézes?


  —Sí, senyor!


  —Bé, val més que marxeu tots dos. Reflexionaré sobre el que ha passat i ja veurem. Ara mateix, l’anell és la prova principal per acusar aquest home. També preguntaré als monjos de l’hospital de Santa Magdalena si dius la veritat —va exposar l’inquisidor adreçant-se seriós a en Marcel, però el noi va veure als seus ulls que l’episodi més aviat l’havia distret del seu avorriment habitual i no va voler perdre l’ocasió.


  —L’anell és meu!


  —Quan torni en Francesc Desclergues, si tot li va bé a Barcelona, ho esbrinarem. Mentrestant, perquè vegis que sóc un home just, et deixo en llibertat.


  —I per què l’hauríeu de fer pres? —va dir l’Arsenda gairebé cridant—. Ell ha estat la víctima!


  En Marcel va agafar la noia de l’espatlla i la va conduir fins a la sortida. Ella es resistia, però va acabar cedint davant la seva determinació. Van caminar una estona fins a creuar de nou el rierol.


  —No has de temptar la sort, tot i que siguis una noia molt valenta, Arsenda!


  —La sort! Quina sort? Has perdut l’anell i la bossa, perquè suposo que també eren diners del teu mestre! Què faràs ara?


  —De vegades s’ha d’abandonar alguna cosa per continuar el teu camí, i la meva missió és molt més important.


  —Quina missió?


  L’Arsenda es va aturar esperant una resposta. Ara la podia veure millor i, malgrat la farina i les grenyes, s’endevinava una noia bonica al darrere. En Marcel va somriure un instant. Necessitava recuperar la calma, encara no entenia com el seu cor havia respost a les darreres emocions. Va intentar que la noia l’escoltés agafant-li la mà.


  —T’hauré de portar a casa, Arsenda. Si el teu pare té notícies de l’embolic en què t’he ficat, no sé què em farà. —El nom de la noia va revelar un matís inesperat; sonava rotund, necessari.


  —No, mai no faria mal a ningú —va respondre ella—. És un bon home, malgrat que en aquesta vila tothom el considera un estranger.


  —Com és que sou tan lluny de la vostra terra?


  —La meva mare era de Montblanc. Un dia es va trobar el pare al mercat; venia uns pans molt curiosos en forma de creu i penso que allà on anava el consideraven un bon auguri. Es van enamorar de seguida i el meu pare ja no va marxar mai més. Però la mare va morir fa tres anys. A l’hospital van dir que de la pestilència. Jo no ho crec.


  —Com és això? Els metges de l’hospital bé que devien saber-ho.


  —No ho creguis pas, són uns inútils. Mira el que li ha passat al teu mestre!


  En Marcel no es va estranyar del ressentiment de l’Arsenda. No devia ser fàcil perdre una mare. Però ell tenia altres coses en què pensar. Aquest episodi amb l’inquisidor l’havia convençut que la vida de tothom estava subjecta a molts imponderables. L’assassí del seu mestre devia pensar que amb aquells diners podria continuar el seu camí i la casualitat l’havia aturat. No volia ni imaginar-se quin seria el seu futur a mans de la Inquisició.


  Va començar a veure les darreres paraules del seu mestre com un deute que havia adquirit. Estava obligat a complir el desig del cartògraf, a trobar aquella esfera per la qual havia mort tan lluny de casa seva. Després ja pensaria en altres coses.


  Quan van ser molt a prop del forn, en Marcel va dir que marxava, que havia de fer un encàrrec.


  —Em diràs quin és el camí de Siurana?


  —De debò que no vols conèixer el meu pare? T’agradarà i, a més a més, ell podria ajudar-te. Som l’únic forn de la vila i hi ha feina de sobres.


  —Ja ho veig —va respondre el noi mentre li treia un rastre de farina de la galta i ella es passava la mà amb ràbia pel front.


  —No sempre vaig tan bruta!


  —Disculpa, no era la meva intenció avergonyir-te. Potser ens veurem d’aquí a uns dies, quan torni de la meva missió.


  En Marcel va fer cap a l’hospital. Sabia que l’Arsenda s’havia quedat plantada al mig del carrer mirant-lo, però resistiria la temptació de girar-se. Alguna cosa d’aquella noia li agradava molt, potser la manera decidida com s’havia enfrontat a l’inquisidor.


  Els seus pensaments, però, volaven cap al record del seu mestre. El vell Esquiva l’hauria felicitat per com havia portat la discussió amb en Bertran de Vilafranca. D’alguna manera se sentia victoriós, es deixava envair per aquella sensació no gaire freqüent en la seva vida.


  Ara, però, havia d’agafar una de les mules i marxar. En aquell moment tenia prou forces. Pagaria l’enterrament de l’Esquiva i una petita quantitat al monjo perquè li guardessin el carro i tinguessin cura de l’altre animal. Amb tot plegat, no li quedarien gaires diners per afrontar aquella aventura.


  Va passar una bona estona a l’interior de l’hospital disposant la mula per marxar. Finalment, es va acomiadar del pare Folc, que li va desitjar sort, tot i que mentrestant pensava que aquell noi no tornaria mai més.


  S’equivocava.


  En Marcel va sortir al camí i es va girar cap al punt on havia deixat la noia. Malgrat la distància, va contemplar el somriure dolç de l’Arsenda.


  S’hi va quedar dos anys, a Montblanc.


  TERCERA PART


  L’esfera perduda d’Al-Idrisi


  Hi ha potser una època millor en reserva; aquesta inèrcia de manca de memòria no durarà sempre. Quan la foscor s’hagi esvaït, els nostres néts seran capaços de tornar a la pura brillantor del passat.


  PETRARCA


  I


  Primavera del 1480


  La Teresa es va despertar entre els llençols de lli que darrerament embolicaven els seus somnis. Era tard, molt tard, si ateníem al ritme propi de la ciutat. L’Stassi treballava des de la sortida del sol, però ella no tenia pressa, ni per llevar-se ni, gairebé, per viure. Mentre somiés, es podria permetre oblidar el fracàs que, malgrat les aparences, amagava la seva nova condició.


  Acceptar la proposta de l’enginyer li havia permès sortir de la casa dels Roqueta, perdre de vista l’Andreu i, sobretot, deixar de ser testimoni de la pena infinita que havia envaït la Maria després de la desaparició d’en Marcel dos anys enrere. La Teresa vivia ara com una senyora principal, tenia criats al seu servei, diners per disposar-ne, encara que no en abundància, i una dona que la seguia a tot arreu per si necessitava alguna cosa. Per si això fos poc, la ciutat havia cedit a l’Stassi un petit palau al carrer de Montcada, un refinament del qual pocs podien gaudir. De minyona refugiada havia passat a ser la seva pròpia ama i no havia de retre comptes a ningú.


  Des d’aquell dia al pati dels Roqueta, quan la Teresa s’havia ofert a l’enginyer, tot havia estat fàcil. Les obres del port marxaven a bon ritme gràcies a una reducció considerable dels temporals durant els darrers dos anys, i l’Stassi era feliç perquè els nobles i els comerciants de Barcelona començaven a veure’l amb bons ulls, a saludar-lo pel carrer i a voler compartir-hi la seva taula.


  Tot això passava, si més no, de portes enfora, sense parar atenció al fet que convivia amb una prostituta. L’Stassi ja s’havia cuidat de disculpar l’altra condició de la Teresa, ser la germana d’un presoner del Consell a qui molts veien com un remença venjatiu. En últim terme, es tractava d’una dona sense honor que qualsevol persona de bé hauria rebutjat immediatament. Però també era el capritx del seu enginyer, un entreteniment que l’heroi de la construcció dels ports de Gènova i de Palerm es mereixia. Més encara quan, molt aviat, tal com anaven les obres, seria l’artífex màxim d’una realitat fins aleshores impensable: el port de la Santa Creu de Barcelona.


  L’Stassi li havia dit molt clarament què es podia trobar si acceptava anar a casa seva…


  —Potser tothom et veurà com una meuca qualsevol, però per a mi seràs la meva reina, cap dona d’aquesta ciutat estarà tan ben atesa ni tindrà la llibertat de la qual tu gaudiràs.


  Aquesta predicció s’havia acomplert. L’enginyer la inundava de regals, qualsevol desig de la Teresa era una ordre tant per a ell com per als servents, sobretot per a la Joana, la dona que la seguia a tot arreu. La Joana era encara jove, i molt grassa; sovint suava copiosament, encara que no fos estiu, quan intentava fer la seva feina. Al començament, havia fet tots els possibles per guanyar-se l’amistat i la confiança de la senyora, sense aconseguir-ho. Havia comès un gran error: comparar els seus orígens, posar-se al mateix nivell que la seva ama tot buscant-ne la complicitat.


  Després d’una primera època, les necessitats de l’Stassi havien anat minvant. Els primers mesos la reclamava amb urgència tan bon punt arribar a casa, passaven hores al llit i l’enginyer li feia l’amor amb passió i respecte. Però a poc a poc va anar revelant una altra cara de les seves necessitats, una manera de comportar-se que la noia atribuïa a la seva edat inconfessa, però manifestament avançada.


  Ara la reclamava al seu costat, li pregava que es passegés nua per l’estança i després l’atreia cap als seus braços per acaronar-la durant molta estona. De vegades, s’adormia sobre el seu sexe, com un nen s’adorm sobre el pit de la mare un cop se sent satisfet. D’altres, es complaïa explicant-li les seves grans obres als ports mediterranis, amb detalls que la Teresa no podia entendre per més que ho intentés.


  No podia queixar-se, ni del tracte que rebia, ni de la llibertat de què disposava. Però hi havia un detall, un únic detall en totes les promeses que li havia fet, que l’Stassi no havia pogut satisfer. El seu germà continuava a la presó, sense judici, sense cap possibilitat d’accedir-hi. L’Stassi deia que en Lluís Setantí s’havia mostrat inflexible i la seva influència feia molt difícil qualsevol sortida, malgrat els precs davant els successius nous consellers.


  La Teresa no podia entendre com un home amb el poder de l’Stassi, capaç de convèncer el Consell d’establir nous impostos per a les obres del port, no se’n sortia a l’hora de treure de la presó el seu germà.


  Les raons tenien a veure amb la por. Tantes vegades havia repetit la Teresa que de seguida que tornés en Pere anirien a viure a Sant Cugat i tot seria com abans, que l’Stassi havia covat una por incontrolable de l’alliberament del jove. Feia gestions davant les autoritats, però sempre amb la boca petita, demanant per la seva salut i intentant que no acabés pagant un preu massa alt per aquells anys de vida a la presó.


  Finalment, tot i reconèixer el seu respecte i devoció cap a ella, la Teresa va acabar odiant l’Stassi per la manca de resultats. De vegades fins i tot intuïa que hi havia algun secret en aquell home que se li escapava.


  L’enginyer havia passat els darrers mesos molt capficat en les obres del port. El Consell havia aplicat uns quants impostos per subvencionar-les i la gent que passava més penúries temia cada cop més els nous edictes. Però quan arribava a vora mar i veia com l’espigó anava guanyant terreny, totes les dificultats s’esvaïen del seu cap. Fins i tot la pèrdua de l’Esquiva, del qual enyorava les opinions, tant com es pot enyorar un fill que sempre et porta la contrària.


  Amb la Teresa, tenia des de feia un quant temps una sensació ambivalent. Per un costat, s’hi havia acostumat i no era capaç de renunciar-hi, però també, després de la passió inicial, era conscient que molt sovint es comportava com un nen petit i això l’avergonyia. El seu cos ja no era capaç de respondre com abans; anar a casa després de la feina significava trobar un plaer dolorós. A més a més, havia de suportar cada dia les preguntes de la noia sobre els avenços en l’alliberament del seu germà, davant les quals només podia construir respostes evasives.


  Mentre regirava uns plànols de la badia de Barcelona, l’Stassi pensava en la baralla de la nit anterior…


  —Fa dos anys de la teva promesa i no has estat capaç d’aconseguir res, ni tan sols que el pugui veure! Entens que em pregunti quina mena d’home important ets tu? —argumentava a crits la Teresa, que cada cop passava més temps sola i tenia moltes oportunitats per pensar-hi.


  —Ja t’he explicat que el poder d’en Lluís Setantí encara és ben present al Consell. Hi faig tot el que puc, i al final ho aconseguiré.


  —Quan, ho aconseguiràs? Quan ja sigui mort!


  —Crec que en fas un gra massa, Teresa… Que no tinc cura de tu? No tens tot el que desitges?


  —No! —va dir finalment la noia després de llançar un vas antic que l’Stassi li havia portat de la vila de Tona.


  L’enginyer pensava si havia arribat el moment de fer valer de debò les seves influències, encara que això suposés prescindir de la Teresa. Molt poc després, la idea l’horroritzava i la rebutjava tot seguit; a més a més, tenia altres problemes per resoldre.


  No podia queixar-se de l’actitud del seu capatàs. La feina es feia segons les ordres que ell dictava, però aquell home s’anava tornant més i més ambiciós. Amb l’absència d’en Lluís Esquiva, no li havia quedat altre remei que convertir-lo en la seva mà dreta i l’Andreu feia i desfeia a rampells a les obres del port.


  L’Stassi sabia que el Consell havia enviat emissaris a les principals ciutats per esbrinar què li havia passat al cartògraf. No hi havien obtingut cap resultat, ni del destí de l’Esquiva ni del d’aquell noi gegant que l’acompanyava. L’Andreu Roqueta, d’altra banda, no semblava patir gaire per en Marcel, com si hagués estat una desaparició desitjada.


  L’enginyer s’havia presentat fins i tot a casa de l’Esquiva i havia parlat amb la seva veïna navarresa, però el seu intent d’entrar a la casa del vell ajudant s’havia vist frenat en sec per la negativa de la dona. Havia donat instruccions molt precises, el cartògraf, sobre qui podria entrar a casa seva si ell no hi era, i pel que semblava no l’incloïen, a ell.


  Mentre l’Stassi pensava aquestes coses, la Teresa es va llevar amb una sola idea al cap. Havia d’intentar alguna cosa nova. La seva relació amb l’enginyer l’havia portat a algunes de les principals cases de Barcelona, però el fet d’anar-hi sola la paralitzava; sabia que per a tots ells només era una taca que algun dia haurien de treure de les seves vides.


  Tot cercant una nova manera d’intercedir a favor del seu germà, la Teresa va recordar aquella antiga conversa amb el pare Cardoso. Feia molt que no en tenia cap notícia i tampoc no n’havia explicat res a l’Stassi, per prudència. Però el monjo li havia assegurat que hi havia maneres d’ajudar-la si ella se sacrificava. Què havia volgut dir? Potser era el moment de preguntar-l’hi.


  Va cridar la dona que l’enginyer havia contractat, la Joana, perquè l’ajudés a vestir-se. Podia escollir per primera vegada a la seva vida, però ja feia temps que això no la feia feliç. Al seu bagul desava fins i tot alguna tela veneciana, portada de països amb noms impronunciables. Es va decidir per un vestit de feltre verd fosc i un mocador negre, sense fer cas de les queixes de la Joana, que trobava la combinació força inadequada per lluir la seva bellesa. Volia amagar una mica els seus cabells rojos i va exigir a la Joana que intentés encabir-los a sota d’un gran barret que l’Stassi li havia comprat feia poc.


  —No sé si podré, senyora. Té els cabells molt llargs… —va dir la Joana en comprovar que els flocs li queien pertot arreu.


  —Doncs val més que ho facis si vols continuar en aquesta casa —va replicar la Teresa, que no estava disposada que ningú s’oposés als seus desigs.


  —Això faria amb mi, vostè? Totes dues venim del mateix lloc! De debò que ho faria? —La Joana sabia ser insistent i no es deixava atabalar ni tan sols quan l’amenaçaven, però aquella actitud recordava massa a la Teresa la seva pròpia vida.


  —Posa’m a prova! —va respondre desafiadora.


  —No ho entenc —va continuar rondinant la Joana—. Té tot el que una dona podria desitjar i, ja la veu, mai no està contenta.


  A pesar de la discussió, la dona va fer perfectament la seva feina. En acabar, la Teresa semblava talment una senyora de les que passejaven per Barcelona ben custodiades pels seus marits o pels seus criats. També ella va pensar que la Joana podia acompanyar-la, si més no fins a la porta del convent, però de seguida va rebutjar la idea. Hi aniria sola i, aquesta vegada, estava disposada a qualsevol cosa per tal de convèncer aquell home.


  Quan va sortir al carrer, la gent comentava a les cantonades que el nou rei, Ferran II, vindria a Barcelona, que només d’accedir al tron havia considerat prioritari ocupar-se dels problemes de la ciutat. Però ella no estava per romanços. Va caminar fins a les voltes dels Encants i després de beure una mica d’aigua a la font de l’Àngel, es va dirigir cap a Framenors. Pensava si no li hauria anat millor mostrant-se una mica més devota; fins i tot l’Stassi, tan poc partidari de congeniar amb l’Església, l’hi havia insinuat alguna vegada.


  La rigidesa del vestit l’ofegava, però no va defallir en cap moment. Si l’enginyer no era capaç de fer res pel seu germà, potser ella trobaria la manera. En el fons, pensava que aquell camí ja l’havia fet dos anys enrere, sense cap resultat.


  «Ara serà diferent, molt diferent», es va dir, mentre espantava com podia els nens i nenes que, veient la seva roba, se li llançaven pràcticament a sobre per demanar-li una almoina.


  II


  En Marcel es preguntava sovint per la vertadera raó que el retenia a Montblanc. No podia negar que era feliç amb l’Arsenda. La noia plena de farina que havia conegut en arribar-hi s’havia convertit en una dona decidida que posava per damunt de qualsevol altra cosa la seva relació amb el jove de Barcelona. Però hi havia alguna cosa més, un impuls que l’havia portat a amagar la mort de l’Esquiva amb la complicitat del pare Folc; ningú no podia influir en la seva decisió.


  L’Arsenda havia estat una ajuda inestimable en el seu propòsit de trencar els lligams, de donar-se temps per reflexionar sobre el seu futur. Tots dos amagaven la seva relació a la resta dels habitants de la vila, tret del forner, que defensava l’amor que havia sorgit entre els dos joves. Però estava enamorat, en Marcel? Ell no s’hauria atrevit mai a assegurar-ho. Se l’estimava, enyorava el contacte amb la seva pell tan bon punt la noia corria per no fer tard a una obligació, li agradava perdre’s en la complexitat dels seus ulls foscos i plens de matisos.


  Els motius d’en Raimon Grézes per donar-los tot el seu suport era la felicitat que lluïa sempre al rostre de l’Arsenda. Després de morir la seva mare, la noia havia passat uns anys tristos i conflictius, fins que aquell gegant, a qui el forner tenia per un jove de bon cor, tot i que massa donat a imaginar impossibles, l’havia tornat a la vida.


  Per aquesta raó, consentia fins i tot que, durant el darrer any, dormissin plegats o que s’esfumessin un parell de dies per recórrer els camins de les muntanyes, el coneixement dels quals interessava de manera especial en Marcel.


  Volia que l’Arsenda fos feliç, aquest era el seu únic objectiu, i la vida ja l’havia informat a bastament que la felicitat no era eterna, que s’havien d’agafar al vol aquelles petites oportunitats que es presentaven.


  En Grézes, però, sabia que Montblanc no era el lloc més adequat per desenvolupar les evidents aptituds del jove, i que aquest no es conformaria mai amb l’ofici de forner. Potser per això no li va estranyar gaire la conversa que en Marcel va encetar un dia de primavera, amb el sol esclatant sobre les muntanyes de Prades.


  Poc abans, en Marcel havia estat cridat a casa d’en Francesc Desclergues, on l’esperava també en Bertran de Vilafranca. L’avís, rebut per mitjà d’un soldat de l’inquisidor, havia preocupat el jove, però se sentia fort i capaç d’enfrontar-se a qualsevol contratemps. Ell mateix reconeixia que devia la nova temprança a la relació amb l’Arsenda, a aquella unió que havien creat entre tots dos; més que necessitar-se, es complementaven.


  Es parlava a la vila que els Desclergues construirien molt aviat una nova casa familiar, però en Marcel es va adreçar a la mateixa on la trobada amb en Bertran de Vilafranca havia marcat tant el seu destí. Sabia que l’assassí del cartògraf havia estat traslladat a Saragossa i, encara que no havia volgut saber-ho mai del cert, intuïa la magnitud del seu càstig. No se’n sentia responsable, però tampoc li agradava pensar gaire en la conveniència d’aquest tipus de justícia. Si ho hagués fet, no dubtava que l’hauria rebutjat.


  En Francesc Desclergues el va rebre somrient a la porta, potser perquè en Marcel tenia fama d’home sempre disposat a ajudar els altres. L’acusació que l’havia portat a Barcelona s’havia resolt sense problemes i pensava que les converses del jove amb l’inquisidor hi havien tingut molt a veure. De fet, en Bertran de Vilafranca havia quedat tan sorprès de la capacitat dialèctica d’en Marcel, que el cridava sovint per comentar amb ell alguna actuació concreta o, senzillament, per jugar a escacs.


  La vila de Montblanc, gens satisfeta amb les funcions de l’inquisidor, es feia creus d’aquella amistat, però alguna vegada s’havia aprofitat del jove per defensar membres de la comunitat acusats injustament. Per què s’exposava en Marcel d’aquella manera? Era un misteri fins i tot per a ell, però potser en Bertran el posava en contacte amb els grans conceptes que en Lluís Esquiva li havia transmès. Era la part contrària, la part que volia conèixer per no tenir-la mai com a referent.


  Aquests raonaments no els compartia amb ningú, ni tan sols amb l’Arsenda, amb qui sobretot vivia per i per a la natura, al ritme del sol durant el dia i, a les nits, sota l’influx de la lluna, capaç de marcar moltíssim la manera de comportar-se de la noia.


  En Marcel no es va estranyar de veure l’inquisidor assegut a la taula d’en Desclergues. Tots dos havien acabat entenent-se, tot i que el jove pensava que la necessitat hi tenia un paper destacat.


  —Estimat Marcel! —va exagerar la seva rebuda en Bertran de Vilafranca només de veure’l—. Seu amb nosaltres, si us plau. Ara mateix parlàvem de tu.


  —Com ordeneu, senyor!


  —Ordres! Quines ordres? Estem entre amics, aquí, ja ho saps. I, a més a més, tinc molt bones notícies.


  En Marcel va mirar en Desclergues per esbrinar la seva opinió sobre aquella rebuda i va advertir-hi un punt d’inquietud. Es va asseure i tot seguit va acceptar el got de llimonada que l’inquisidor li va oferir.


  —Em plau comunicar-te que finalment s’ha fet justícia amb l’assassí del teu mestre. Vols saber-ne els detalls?


  —Doncs em fa l’efecte que no, senyor —va respondre en Marcel després d’uns instants de remoure’s incòmodament a la cadira—. En tinc prou amb la vostra paraula.


  —Veus, Francesc, entens ara per què aquest noi té un gran futur? Sempre té la paraula justa, aquella que pot afalagar el seu interlocutor. N’hi ha pocs, així, a la vila de Montblanc.


  —No he tingut mai dubtes sobre el bon comportament d’en Marcel, Bertran —va respondre en Desclergues, potser perquè ja sabia per on aniria aquella conversa.


  —Bon comportament, sí, però amb alguns punts foscos, sens dubte…


  L’inquisidor va deixar caure aquelles paraules sense gaire èmfasi. En Marcel ja en coneixia el to quan volia fer alguna acusació i es va espantar. Però el gir que va fer el va sobtar per inesperat. En Bertran de Vilafranca es va aixecar i va anar fins a una calaixera propera per agafar una bossa que en Marcel va reconèixer de seguida.


  —Aquí ho tens —va dir—, els diners del teu mestre i, per desig exprés del senyor d’aquesta casa, l’anell amb l’escut dels Desclergues. Totes dues coses et pertanyen.


  —Gràcies!


  Era tot el que podia dir en Marcel en aquells moments. Malgrat el seu astorament, va creuar una mirada de complicitat amb en Francesc Desclergues que no es va escapar de l’atenció de l’inquisidor. En Desclergues es mostrava preocupat i, pel que el jove intuïa, no gaire tranquil.


  —Ara que s’ha fet justícia —va continuar l’inquisidor, enigmàtic—, potser podríem parlar d’altres coses.


  —Estic al vostre servei, ja ho sabeu. —En Marcel va desar la bossa entre la seva roba i es va ficar l’anell al dit petit, l’únic capaç d’acollir-lo.


  —La primera finalitat de la meva tasca és ajudar els homes a viure en la gràcia de Déu. Això ja ho hem discutit de vegades i sé que, tot i les teves reticències, hi estàs d’acord, no és cert?


  —Ho és, senyor.


  —Doncs el que no sé és si hauríem de permetre a la nostra vila que es visqui en pecat, encara que l’objecte d’aquest pecat sigui una persona que no es pot considerar ben bé de la comunitat…


  En Marcel sabia de què parlava. Ja feia temps que la seva relació amb l’Arsenda s’havia anat escampant i cap dels dos no hi havia posat remei. Era difícil desmentir-ho i l’actitud d’en Grézes els havia dut a pensar que la resta del món no importava gaire. Però no era el més greu de les acusacions de l’inquisidor. Al jove li semblava molt més insultant encara que, després de tants anys a la vila, es considerés que la família del forner no era dels seus.


  —Creiem que hauries de posar remei a aquesta situació, Marcel —va dir en Desclergues sense gaire convenciment—. Si realment vols aquesta noia, potser t’hi podries casar.


  —L’Arsenda hi tindrà alguna cosa a dir, sens dubte —els va interrompre l’inquisidor amb un somriure fals.


  —Res del que hagi passat entre l’Arsenda i jo s’ha fet d’amagat de Déu —va replicar en Marcel.


  —No ho dubtem, amic, però escolteu els consells del bon Francesc. Em penso que et convé. Jo us deixaré de moment. He de fer una visita a Poblet. Em sembla que el dimoni s’hi ha fet present de manera inesperada.


  L’inquisidor va abandonar la sala després d’abraçar el senyor de la casa. En Marcel es va quedar silenciós fins que els cascos dels cavalls es van sentir cada cop més llunyans. La preocupació marcava el seu rostre. Sabia com les gastava en Bertran de Vilafranca quan volia imposar la seva manera de veure les coses.


  —He de marxar, senyor —va dir de sobte, aixecant-se.


  —Marcel! Espera un instant, si us plau. Saps que jo crec en el teu bon judici, que no t’obligaria mai a fer res que no volguessis, però les vostres sortides al camp i, sobretot, el fet que alguns han sentit la noia a les nits, han precipitat les coses.


  —Sé de la vostra estima, Francesc. Gràcies. He de parlar amb l’Arsenda, però abans de fer-ho crec que n’he de parlar amb mi mateix.


  —Sens dubte, amic. El que decideixis serà el més convenient.


  En Marcel va sortir molt empipat de la casa. Amb l’Arsenda perquè podia arribar a ser molt escandalosa quan feien l’amor, però sobretot amb l’inquisidor, capaç de ficar-se en la vida de la gent d’aquella manera. Malgrat tot, aquella conversa l’havia portat també per altres camins que no sempre volia obrir a la reflexió.


  Què feia a Montblanc, per més que s’estimés l’Arsenda? Tenia una promesa per complir, una promesa que havia fet al seu mestre poc abans de la seva mort. S’estava amagant de la vida com havia procurat amagar el seu rastre i el del seu mestre als qui havien quedat a Barcelona?


  Va mirar al cel i per uns instants li van tornar a la memòria totes les converses que havia tingut amb en Lluís Esquiva. Ell podria arribar a ser un bon cartògraf. Se sentia fort, capacitat, ple d’esperances. I, malauradament, no veia quin paper hi podia tenir l’Arsenda, en aquell futur. A la noia li agradava viure a Montblanc, idolatrava el seu pare, les seves muntanyes. Com podia dir-li que tot això hauria de canviar si volia continuar amb ell?


  No podia. En Marcel considerava impossible treure l’Arsenda de la vida que l’envoltava. I, malgrat tot, els seus somnis sempre tenien una tonalitat vermella, com els cabells de la Teresa, de qui no sabia res des de feia dos anys. Confós per aquests pensaments, va recórrer el carrer Major molt a poc a poc, com si encara cregués en la seva malaltia, que semblava que havia quedat en una altra època de la seva vida.


  En Grézes era al forn, preparant algunes cistelles per repartir el pa del divendres. Quan va veure entrar el jove, al rostre li va canviar la seva afabilitat natural per una ganyota de dolor.


  —Te’n vas! Ho acabes de decidir en aquest instant.


  En Marcel va quedar glaçat. Feia temps que considerava el pare de l’Arsenda una persona intel·ligent, més del que deixava veure, però les seves paraules el van deixar paralitzat.


  —He de fer-ho, Raimon. Ho vaig prometre al meu mestre i crec que ha arribat l’hora de recuperar l’esfera, d’enfrontar-me al meu destí.


  —Deus enyorar la teva família de Barcelona —va apuntar no gaire convençut el forner.


  —No, sabeu que no es tracta d’això. N’hem parlat sovint. Sóc jo que he aturat de sobte la meva vida, que he prescindit de moltes coses que sempre m’han acompanyat. Me’ls estimo moltíssim, Raimon, a vostè i a la seva filla. Des del primer dia em van oferir casa seva, em van mostrar una altra manera d’entendre la natura, les relacions amb els altres. Però es pot dir que no he acomplert el que havia promès.


  —I això et preocupa, ho entenc. Perquè no et deu haver dit alguna cosa aquest cony d’inquisidor, tal vegada alguna amenaça que et faci fugir per no posar-nos en perill?


  —No, no és això. Tot i que alguna cosa ha dit que no m’ha agradat. Però, escolteu-me… Jo m’estimo l’Arsenda. És el millor que m’ha passat a la vida, i tornaré a buscar-la. Em creieu?


  —Sí, et crec, però els temps són difícils i aquesta mena de promeses no sempre es poden satisfer. Has decidit anar-te’n i tens el meu permís, però destrossaràs el cor de l’Arsenda, ho saps?


  —Ho sé, Raimon. —En Marcel va rebre aquelles paraules com si li haguessin deixat caure a sobre un d’aquells pesants sacs de farina que es passava el dia traslladant, les pues se li clavaven al cor i va començar a sentir que se li accelerava com mai des que havia arribat a Montblanc.


  —No, disculpa’m, Marcel, si us plau. T’estic fent xantatge i no era la meva intenció. Ets un home lliure i pots fer el que vulguis. Sempre he pregonat aquesta manera de pensar i no seria just que ara fes el contrari. Penses acomiadar-te de l’Arsenda?


  —Vós què en penseu?


  —Deixa’m que jo l’hi expliqui. Si no et té al davant, potser li podré mentir millor.


  —No li digueu cap mentida. Digueu-li que me l’estimo, que no marxo per a sempre. Ara només vull anar a Siurana, recuperar l’esfera. Després tornaré.


  —Sí —va dir en Raimon Grézes de manera lacònica—. T’emportaràs una de les teves mules o vols el meu cavall?


  —L’Inquiet! Me’l deixeu? No sé com de perillós pot ser el camí.


  —Quina millor raó perquè te l’emportis! A més a més, l’Inquiet se sap molt bé el camí de tornada a casa…


  Va somriure amb aquestes paraules d’en Grézes. Ell no renunciava a en Marcel i això complaïa el noi. Potser perquè tampoc no estava disposat a renunciar a tot el que havia significat Montblanc en la seva vida.


  —El trobaràs al camp del darrere, ja ho saps —va donar-li presses en Raimon—. Vés-te’n ara mateix, abans que l’Arsenda torni del bosc; crec que hi ha anat a collir espàrrecs. Sap com t’agraden i volia fer-te una sorpresa aquesta nit. Però això tampoc no t’ho hauria d’haver dit, ho sento…


  —Digueu-li que anirem a buscar-ne plegats, quan torni, que aleshores decidirem què hem de fer amb les nostres vides, que no la podré…


  —Sí —es va avançar en Raimon a la sincera frase d’en Marcel—, la meva filla és difícil d’oblidar, potser per això tornaràs algun dia, quan hagis acomplert el somni que portes a dins. No és així com en deia el teu mestre?


  Era així, però en Marcel ja no va respondre. Va córrer cap al darrere de la casa i va agafar l’Inquiet, un exemplar superb que en Raimon Grézes havia portat des de la seva terra. L’animal va respondre feliç a les exigències del jove. Li agradava anar a la muntanya i sabia, per les vegades que en Marcel l’havia muntat, que sempre el tractava com si fos una part més del seu cos.


  El repic dels cascos sobre les lloses del carrer Major no es va sentir gaire temps. El cavall va entendre a l’instant els desigs d’en Marcel, i tots dos es van perdre pels camins que conduïen a l’antic regne de Siurana.


  L’Arsenda va arribar molt poc després. Portava un gran feix d’espàrrecs a les mans i la felicitat li esclatava al rostre. Va entrar al forn mentre el seu pare posava el pa a coure. Només de veure’l es va adonar que allò que tant temia, que moltes nits no la deixava dormir, havia passat. En Marcel havia fet ús del bé que més pregonava a les seves converses: la llibertat.


  Va deixar caure els espàrrecs a terra i va sortir del forn, va recórrer a corre-cuita tot el carrer Major fins que va tenir davant el campanar de l’església de Santa Maria. Des d’allí podia contemplar el camí de Siurana, serpentejant per la falda de la muntanya fins que desapareixia entre les alzines. Ni tan sols quedava ja la pols que els cascos de l’Inquiet havien deixat en l’aire.


  L’Arsenda es va quedar molta estona mirant l’horitzó d’aquelles muntanyes, però aquesta vegada ningú va tornar per quedar-se.


  III


  Què és més important, el genet o la muntura? En Marcel sentia sota les seves cames el neguit del cavall per aquella sortida inesperada. Ni tan sols percebia que el jove es girava quan les circumstàncies del camí li permetien observar-ne un bon tros. Però la vila de Montblanc anava quedant enrere. Molt aviat desapareixeria, quan el primer cim d’aquella serralada suau l’obligués a baixar per una canal.


  La primera part del trajecte l’havia fet en moltes ocasions amb l’Arsenda; sovint a peu, amb l’excusa d’agafar bolets a la tardor o els fruits d’uns pomers que en Raimon Grézes havia comprat a un pagès de la vila. El forner li havia dit que marxés sempre en la direcció del sol, però mirant una mica a la seva dreta. La realitat, un cop en ruta, era més difícil. Els senders van començar a dividir-se sense que cap indici li mostrés el camí correcte. Més d’una vegada va haver d’aturar uns instants el cavall, en adonar-se que realment aquell camí girava enrere o se cegava en algun camp de conreu.


  En Marcel es preguntava per què havia tornat de sobte amb tanta força la necessitat d’acomplir la promesa feta al seu mestre. No tenia cap dubte que els dos darrers anys havien estat els millors de la seva vida, que l’Arsenda i el seu pare traspuaven felicitat a pesar dels problemes de cada dia. Hi havia alguna cosa, però, que li provocava un cert neguit. La primera persona que havia canviat el seu destí, en Lluís Esquiva, era morta. Els seus somnis restaven enterrats per sempre en aquell racó del món. No ho podia permetre.


  Des d’aleshores, malgrat la vida fàcil que portava a Montblanc, sempre pensava que tenia l’obligació de descobrir si els somnis del seu mestre també podrien ser els seus.


  Per això s’havia llançat a aquella aventura, encara que el camí fos més incert a cada pas i el dia anés davallant entre alzines, pins i una gran varietat de matolls que no coneixia. En dues ocasions havien trobat petits cursos d’aigua; a penes uns rierols que, en travessar-los, refrescaven els cascos de l’Inquiet. L’arribada de la nit li feia por i només havia vist unes quantes llums a la llunyania, sense que pogués decidir si es tractava d’un mas perdut entre muntanyes o d’un engany del sol que es filtrava entre els arbres.


  Portava menjar suficient per a dues o tres jornades, tal com li havia recomanat en Grézes, i el cavall era prou llest per alimentar-se del que trobava Les pomes que havien agafat del camp del forner l’encisaven, i cada cop que el premiava amb una d’aquelles peces renillava agraït. Per sort, els dies començaven a ser més llargs i encara els quedava molta estona de llum.


  Malgrat tot, l’últim cim havia estat més difícil que els anteriors, i no pel cansament acumulat, sinó perquè les muntanyes anaven creixent i presentant arestes pronunciades. Els ànims de l’Inquiet, a qui ja coneixia, havien passat de mantenir un ritme constant i impetuós a una certa languidesa. Si algú els observés, podria pensar que, més que perseguir una destinació concreta, vagarejaven per aquells indrets.


  La sorpresa va assaltar en Marcel en coronar la difícil muntanya. L’horitzó va adquirir una profunditat gairebé inabastable i els cims tenien la tonalitat entre el blau i el gris que marquen les llunyanies. Va admirar per uns instants la suavitat de la distància. La calitja que l’havia acompanyat es desfeia, però encara feia impenetrables a la vista moltes d’aquelles valls i canals que ara prenien una altra dimensió.


  La seva mirada buscava algun indicador que l’animés a continuar. El descens semblava impossible i al davant es veien algunes muntanyes cobertes per núvols baixos. De sobte, una d’aquelles nuvolades va començar a desplaçar-se i en Marcel, que havia baixat del cavall i li havia donat la llibertat de campar una mica al seu aire, observava encuriosit el cel canviant. De fet, pensava si no seria més prudent buscar un lloc a cobert per passar les hores fosques que s’apropaven; a les nits, malgrat la bonança, encara feia fred i la humitat era intensa.


  A poc a poc, els núvols van anar mostrant el tresor que amagaven, com si destapessin una olla amb un àpat suculent. En Marcel va veure primer uns vessants suaus interromputs de sobte per un gran roc vermell que li va recordar les pedres d’esmolar ganivets. De seguida, va aparèixer una paret de pedra que li va semblar impossible per la seva verticalitat.


  Però el més sorprenent encara havia d’arribar. Quan els núvols van deixar lliure la mola que contemplaven els seus ulls, ara sense perdre’n ni un sol detall, un petit campanar el va informar que la vida era possible en aquell indret que es revelava a poc a poc com si volgués conquerir-lo. Tot seguit va anar descobrint altres indicis. També hi destacaven algunes cases i les restes del que sens dubte havia estat una gran construcció, alguna cosa així com un castell o un gran palau.


  L’entusiasme d’en Marcel havia anat augmentant. Allò era la seva ansiejada Siurana, la que, segons li havia explicat l’Esquiva, havia estat durant molt de temps la principal vila del regne del mateix nom, fins que un rei català, del qual s’esforçava a recordar com es deia, l’havia pres a sang i foc per a la cristiandat. Ara la tenia al seu abast i l’endevinava majestuosa en la distància.


  Li van sobrevenir unes presses enormes per trepitjar-la, per recórrer-ne els carrers i tractar d’endevinar, perquè així ho veia malgrat els indicis que li havia proporcionat el seu mestre, on s’amagava l’esfera d’Al-Idrisi. Però la realitat el mantenia molt distant del seu desig. La vila quedava a l’altura dels seus ulls, però al mig hi havia una vall que semblava insalvable; si no era per aquell riu que la solcava, una taca de claredat al bosc impenetrable. Va cridar l’Inquiet i aquest es va presentar de seguida, com si hagués estat pendent tota l’estona de l’avís del genet per continuar la marxa.


  Era tard. El sol a penes duraria uns quants passos si s’aventuraven a buscar un camí per salvar la profunda vall. En Marcel va acaronar el coll del seu cavall i li va parlar en veu molt baixa, però ningú podia escoltar-lo.


  —Farem nit en aquest cim, Inquiet! No tinguis por perquè demà ens espera un bon foc i una vila que ens acollirà. Si més no, així ho espero. Sé que en Raimon t’ha deixat venir amb mi per un doble motiu: vol que m’acompanyis i tinguis cura de mi, però també vol que em recordis tota la felicitat que he deixat enrere. Saps? No m’oblido de res, ni de l’Arsenda, ni del meu mestre, que en pau descansi, ni de la meva mare, que potser s’ha recuperat una mica de les seves penes eternes. I tampoc no m’oblido d’una altra noia, encara que sigui una mica inconvenient dir-t’ho a tu, que pertanys a un altre cor. Em recordo d’aquella Teresa de cabells vermells que em va tractar com si fos una persona sense cap dubte als seus ulls. Potser també ella ha trobat la manera d’alliberar el seu germà i ja no viu a casa dels meus pares…


  L’Inquiet no acabava de trobar sentit a aquelles paraules, molt llunyanes de les ordres habituals perquè marxés per alguna drecera impossible o perquè s’aventurés a creuar un rierol encara que li fes por de relliscar a les pedres cobertes de verdet.


  Però va abaixar el cap a la seva altura i es va contagiar de la seva alegria. En Marcel continuava mirant cap a l’horitzó, aquella roca increïble on l’esperava el somni del cartògraf. Ho va fer durant molta estona, tanta que l’Inquiet va marxar de nou, potser esperant trobar alguna cosa per menjar o un racó on la foscor no fos tan aterridora.


  La claror que li mostrava les cases sobre el roc de Siurana desapareixia a mesura que la nit avançava, i molt aviat només seria una silueta retallada contra un cel encara sense lluna. El noi es va deixar emportar pels seus records, però no va perdre de vista l’Inquiet. Se’l veia content entre uns arbres propers.


  El va cridar al seu costat i aquest es va sentir complagut per la companyia. Potser entenia que mentre es recolzava sobre la seva gropa el jove li parlava de la seva ama, l’Arsenda, de com estimava aquell esperit amable i atrevit, de com de feliç havia viscut a casa seva.


  Però també li va acabar confessant el pensament que li tenallava el cor.


  —Ho he d’intentar, amic meu! He de descobrir qui sóc i què vull!


  IV


  L’enginyer del port de la Santa Creu va sortir del palauet del carrer de Montcada amb una certa urgència. Darrerament, el seu caràcter tranquil i contemplatiu s’havia trastocat. Els primers temps de la relació amb la Teresa, tornar a casa suposava gaudir amb la bellesa de la jove que compartia la seva vida, però ara tot era inquietud i neguit. En comptes de relaxar-se després de les responsabilitats que afrontava cada dia, només desitjava que sortís el sol per abandonar la casa.


  Aleshores, fins i tot sense esmorzar res per sostenir-se durant la dura jornada de feina, es posava qualsevol roba a sobre i baixava a la platja. Els homes el veien cansat i esquerp, aliè en molts moments al que passava davant del seu nas. L’Andreu no va perdre l’oportunitat de fer i desfer com volia, sovint prenent decisions sense pensar en les conseqüències. Aquell dia, per una mala interpretació del seu capatàs, van morir dos obrers.


  —Com has pogut posar tant d’oli a l’eix de la grua? Només em falta haver de justificar morts davant el Consell!


  —Ha estat un accident! Es resistia més del compte. Li pot passar a qualsevol, això.


  L’Andreu Roqueta s’havia excedit amb l’oli que feia relliscar les cordes noves de la grua. Les roques que volien baixar a unes velles barcasses per enfonsar-les havien acabat aixafant els dos obrers que s’esperaven a sota per dirigir la descàrrega. L’Stassi estava orgullós de la seva grua romana, construïda tal com la descrivia Vitruvi al seu De Architectura, i no havia previst que poguessin fer-la servir amb tan poca destresa.


  Era un greuge més a afegir. I no sols al compte del conseller en cap; també els habitants de Barcelona començaven a estar farts de suportar nous impostos sobre aliments de primera necessitat. El dret d’ancoratge no arribava ni de bon tros a satisfer les entrades contínues de recursos que exigia el port. L’enginyer ho atribuïa al seu estat d’ànim per culpa de la Teresa. Es deia que després d’instal·lar-se en la suspicàcia era fàcil imaginar mirades i gestos. Però la realitat era que la gent posava cares de fàstic o escopia al seu pas; més d’una dona li havia preguntat com alimentaria els seus fills si no acabava d’una vegada per totes aquell dispendi.


  L’Stassi era plenament conscient que els treballs s’endarrerien, que no trobava les eines adequades, que feia servir mètodes primitius ja fracassats en ocasions anteriors, com ara al port del 1439, començat després del privilegi atorgat per Alfons el Magnànim. Però ni el finançament arribava ni els homes al seu càrrec, en bona mesura obrers acostumats a les construccions terrestres, tenien prou experiència i coneixements.


  A més a més, la desaparició d’en Lluís Esquiva havia representat un gran contratemps. Cap dels homes que havia entrevistat per substituir-lo li podia fer ombra. La majoria eren impostors que venien la seva xerrameca científica per places i tavernes.


  L’enginyer, però, no cedia en els seus intents. Cada nit revisava els tractats que havien viatjat amb ell des de Palerm, bàsicament descripcions d’obres clàssiques plenes de grans conceptes, però d’escassa aplicació pràctica, tret del text de Vitruvi. El record de les converses amb l’Esquiva es feia present durant aquestes lectures…


  «Ja ho podem trobar als escrits de Ptolemeu», recordava que havia dit el cartògraf un dia que contemplaven plegats la primera desfeta causada pels temporals, «s’ha de seguir confiant en la mesura correcta, en les proporcions, com feien els nostres avantpassats. Déu pot tenir tot el poder que vulguem, però no farem res de bo si deixem que ell resolgui les nostres obres. Necessitem ajudar-nos de les matemàtiques, calcular totes les possibilitats; no s’hi val a comptar només amb les mesures bàsiques».


  «Em dius que confiem en l’abstracció matemàtica i t’entenc, he llegit molts dels escrits de què em parles, però els meus problemes són d’una altra naturalesa. Cada jornada he de lluitar contra el pes excessiu de les roques, contra la voracitat de la sorra en aquesta costa endimoniada… Si reduïm el món al que és purament humà, moltes de les ensenyances que hem rebut no tenen sentit», li havia respost.


  «És possible, però el sentit que la fe pot atorgar-los tampoc no ens serveix. La fe no mourà les vostres roques».


  «Lluís, fa poc em parlàveu de les obres antigues, de la necessitat de magnificar el nostre projecte. És el que intento, amb els mitjans que tinc, és clar».


  «I vós mateix sabeu que els enginyers antics van desenvolupar enormement la ciència matemàtica, tot i que a poc a poc s’han anat perdent la majoria dels seus descobriments. Potser cal tornar a revisar-ho tot, crear noves teories».


  «Potser teniu raó, però estem asseguts a les espatlles de gegants i no podem veure’ls la cara», li havia replicat.


  «No, em nego a assumir aquesta idea. Ens hem de situar al nivell dels grans savis i, a partir de les seves paraules, evolucionar cap a una ciència nova. I només ens en sortirem si tenim confiança en les nostres possibilitats»…


  En Lluís Esquiva, però, ja no era aquella presència constant amb la qual podia dialogar. Ara estava sol. De fet, cada cop el preocupaven més la manera de fer i les actituds de l’Andreu Roqueta, per més que li fos imprescindible, que sabés de la seva mà esquerra amb els obrers, encara que el seu poder estigués basat en orgies i borratxeres.


  La Teresa li havia explicat en alguna d’aquelles nits de felicitat ja passades com l’havia perseguida amb la seva mirada plena de luxúria. Volia creure que l’insolent capatàs no havia arribat mai fins al final, que la innocència demostrada per la noia arran de la seva proposta no era una impostura.


  La mort dels obrers va aturar els treballs durant dos dies. Va ser l’única manera d’apaivagar la còlera de la gent. Es van celebrar misses per les seves ànimes i la ciutat va interrompre totes les activitats relacionades amb la mar. Un vaixell que transportava fruita i blat des del port de Marsella es va quedar ancorat a la costa sense que cap barquer no volgués descarregar-lo. Bona part de la mercaderia va acabar podrida a les sentines i els armadors van aixecar una protesta davant el conseller en cap, en Joan de Marimon, que es va estimar més la ira dels comerciants abans que provocar una revolta.


  En assabentar-se de l’ajornament de les obres, l’Stassi es va tancar al palau del carrer de Montcada, sense atendre els crits i les acusacions de covardia que li arribaven a través de les finestres. La Teresa, sense entendre gaire el que passava, es passejava nerviosa pel palau. Pel caire que agafaven els aldarulls en alguns instants, semblava que els revoltats contra les obres i el seu principal artífex fossin capaços d’entrar en qualsevol moment i posar fi a la vida de l’enginyer i de tots els qui l’acompanyaven.


  Els nobles que tenien la seva residència a la zona es van queixar al conseller en cap de la perillositat que estaven adquirint els fets i en Joan de Marimon va fer ús de les seves prerrogatives. Una dotzena de guàrdies a cavall i diversos espies dels que estaven ensinistrats per barrejar-se entre el poble van vigilar de prop el palau de l’Stassi; en ocasions, desfent amb la força els grups de revoltosos.


  L’enginyer es va submergir en els càlculs i les anotacions que l’Esquiva li havia proporcionat. No tenia cap aptitud especial per als números, però cada dia l’obsessionaven més. Comprovava cada operació, intentava entendre els gràfics i dibuixos que tots dos havien comentat quan el port només era un projecte, una d’aquelles realitats inexistents que es podien rectificar a gust dels seus creadors.


  De sobte, en un d’aquells papers plens de gargots i guixades, l’Stassi va descobrir unes paraules en les quals no havia parat esment. Era una mena d’anotació al marge, amb la lletra impossible del cartògraf, però ja l’havia desxifrat moltes vegades i no li va resultar gaire difícil entendre el que deia:


  Els antics constructors del port d’Empúries es devien enfrontar als mateixos problemes! Potser seria un bon model per decidir el que hem de fer a Barcelona.


  L’Stassi es va quedar clavat en aquelles frases. Recordava una conversa amb ell poc després d’arribar a Barcelona sobre l’antic port grec, però, ocupat en mil coses per posar en marxa les obres, l’havia oblidat en el mateix instant que s’havia produït.


  Va agafar un portolà de la costa per si incloïa aquell indret per ell desconegut i el va trobar de seguida situat al nord de Barcelona, perquè devia ser aquella Empúries que figurava molt a prop de Roses, una altra ciutat antiga que havia sentit anomenar.


  El seu costum de prendre decisions ràpides va funcionar un cop més. Va calcular que, si escollia bé els cavalls, devia haver-hi entre dos i tres dies de distància. Potser aquell senyal que l’Esquiva li havia deixat al marge d’un document sense gaire importància era una oportunitat per trobar-hi alguna cosa capaç de desembussar les seves idees, també encallades al mateix banc de sorra que el seu port. Ja li agradaven, al cartògraf, aquella mena de jocs.


  V


  Tan bon punt va despertar, es va dur la mà als ulls i va tenir la sensació que havia plorat en somnis. Però de seguida va sentir noves gotes que li colpejaven al rostre; el cel era ben gris, en contrast amb el mantell d’estrelles que els havia acomiadat la nit anterior. La pluja, incipient, deixava grans marques d’aigua a les pedres. També se sentia el soroll que feien en xocar contra la terra d’un camp proper; era un cop sec i les gotes deixaven un cercle que s’humitejava a l’instant. Quan en Marcel va desmuntar l’improvisat campament, la pluja encara no s’havia manifestat amb tota la seva força, però l’amenaça dels núvols continuava present.


  Va xiular l’Inquiet i el cavall, sempre fidel, es va presentar de seguida davant seu. Se’l notava neguitós, però ben atent a les ordres de qui, en aquells instants, havia de decidir la seva propera destinació.


  —Sembla que ens caurà a sobre una bona tempesta, Inquiet. Marxem ara! A veure si trobem algun recer que no sigui aquest cim tan exposat.


  En Marcel va pujar al cavall i el va conduir pel camí que coronava la muntanya. Després de considerar la seva situació, havia decidit baixar a la vall pel sender que havien trobat abans de fer-se fosc. Era una ruta costeruda i incerta, però s’aventuraria per un coll d’ampolla abans de tornar enrere i renunciar als seus objectius.


  L’amplitud del camí feia difícil un mal pas. Malgrat això, l’estat del terreny depenia de la força que adquirís la tempesta. Si plovia molt, la terra polsosa aviat es tornaria fang.


  De moment, no s’havia fet tan intensa com s’anunciava. Els núvols es desplaçaven a gran velocitat i, després de recórrer un bon tros, va pensar que passaria temps abans que es concentressin per descarregar l’aigua que sens dubte portaven. Mentrestant, el cel s’ensfosquia cada vegada més, com si la proximitat de la nit tornés a manifestar-se.


  La primera part del descens no va presentar cap problema; les gotes queien massa lluny les unes de les altres. En arribar a la meitat del vessant, cavall i genet van perdre de vista el sender. Ara la vegetació constava de matolls i esbarzers que, tot i no ser gaire alts, punxaven sovint les cames d’en Marcel i el ventre de l’Inquiet. Van canviar de rumb diverses vegades fins que una remor d’aigua va fer reaccionar el cavall. Sense atendre les queixes del jove, va llançar-se en direcció al soroll que tan bones sensacions devia recordar-li.


  Quan van tenir el riu al davant, en Marcel va comprovar que l’empresa no seria fàcil. L’aigua baixava amb força i hi havia rocs i gorgues que feien molt aventurat travessar-lo. Si en seguia el curs amb la mirada, es veia que bona part de la tempesta s’havia concentrat sobre les muntanyes. En aquells moments, hi devia ploure amb intensitat, als cims de l’antic regne de Siurana.


  L’Inquiet, aliè a les preocupacions del seu genet, es va acostar a la vora i hi va beure, recreant-se després d’una ruta difícil. Mentrestant, en Marcel li parlava a cau d’orella.


  —Escolta’m bé, Inquiet. No vull que t’arrisquis, entesos? Buscarem la millor manera de creuar-lo, però deixa’m fer. Ja has patit prou amb els esbarzers.


  El jove va pensar si devia estar perdent el sentit de la realitat. No li havia parlat mai en aquests termes, a un cavall, i encara menys havia pensat que li faria cas en la seva demanda. L’Inquiet, però, va fer honor al seu nom i en Marcel va recordar de sobte les paraules del forner en explicar-li que, tot i ser un magnífic exemplar, tenia reaccions inesperades i mai no se n’havia de refiar.


  Com si les paraules del genet haguessin estat una ordre més que una crida a la reflexió, el cavall va fer mitja volta per trotar una mica al llarg de la vora del riu i, amb tota la decisió de què era capaç, es va llançar a l’aigua. En Marcel, espantat, es va abraçar al seu coll, però aviat va sentir que en aquell tram l’aigua no li arribava més amunt dels turmells. Malgrat això, per l’efecte de la primera capbussada, tots dos van acabar ben remullats.


  —Sort que a més d’una mica boig ets intel·ligent, amic! Si no, ens hauríem trencat alguna cosa.


  L’Inquiet es va plantar en un moment a la riba contrària, feliç per la seva iniciativa, i va respondre a les paraules d’en Marcel amb un renill. Havien superat la primera prova i de seguida van emprendre a bon ritme la pujada cap a Siurana. S’hi veien alguns camps de conreu i el camí serpentejava per vessants suaus. La pluja començava a agafar força. Ja no eren gotes gruixudes i aïllades les que queien del cel.


  El jove no tenia cap dubte en això. Aviat la pluja es transformaria en una cortina d’aigua que faria molt difícil avançar. La primera sensació de suavitat que transmetia aquell sender es va convertir en una pujada estreta i perillosa que transcorria entre grans rocs.


  El camí s’enfilava cada cop més i els efectes de pluges anteriors havien fet desaparèixer la terra que el cobria. Quan el cavall va fer la primera trepitjada sobre la pedra nua, va estar a punt de caure de genolls; finalment, es va estabilitzar. En Marcel dubtava si havien de continuar, però tampoc no hi havia cap recer on aturar-se. Era el camí o no res.


  L’Inquiet es mostrava més nerviós a cada pas; ara relliscava sovint encara que els ensurts no tinguessin cap conseqüència. El jove no volia ni pensar que li passés alguna cosa, al cavall d’en Grézes.


  Després de moltes dificultats, van arribar davant d’un pas entre dos grans rocs. El genet marxava estirat sobre el coll de l’animal per evitar fer un contrapès excessiu, tan gran com era el desnivell del terra. L’Inquiet era alt, però també de poderoses anques, i en Marcel va dubtar que pogués travessar aquella estretor que els impedia continuar.


  —Tu decideixes, amic! —li va dir mentre el cavall semblava estudiar les possibilitats.


  No el va sobtar la seva reacció. L’Inquiet va fer un parell d’intents per continuar malgrat el fang i tot seguit s’hi va adreçar amb decisió, cap al pas estret. En Marcel s’arrapava tant com podia contra el seu cos i havia aixecat les cames fins a la gropa per no ser un obstacle.


  Però les anques del darrere no van poder superar els rocs a la primera envestida. L’animal va renillar amb força i es va ajudar de les potes del darrere, però malgrat la força que imprimia el seu cos, no acabava de desencaixar-se. El genet va dubtar per uns instants que poguessin sortir d’aquella trampa que els havia parat la naturalesa.


  —Ànims, Inquiet, ànims! Tindràs la ració més gran d’alfals que hagi vist mai un parent teu, i un abeurador d’aigua fresca i clara. Ho podem aconseguir! Ànims, amic meu! Demostra-li a aquesta muntanya endimoniada de què és capaç un animal de la teva raça…


  El cavall va clavar les potes a la roca mullada i fangosa, va impulsar el cos cap endavant i tot seguit es van veure a l’altre costat del pas, un camp obert on es distingia una casa molt a prop i d’altres que devien ser el començament de la vila. L’Inquiet, però, va aixecar les seves potes davanteres i en Marcel va caure a terra.


  El jove va quedar mig estabornit; els renills del cavall i la manera com girava sobre ell mateix el van avisar que passava alguna cosa. Però en caure havia rebut el cop al maluc i a penes podia caminar. L’Inquiet, en Marcel se’n va adonar de seguida, sagnava en abundància en una de les anques i, a més a més, coixejava.


  Què podia fer? Només agafar-lo de les regnes i conduir-lo cap la vila buscant ajuda. L’animal no ho veia gens clar, però. Es va resistir durant una estona, allunyant-se cada cop que en Marcel se li apropava. En Marcel va fer un darrer esforç i aquesta vegada tampoc ell no va poder reprimir un crit de dolor. Sentia com si la cama dreta se li adormís a poc a poc; aviat no podria caminar.


  Arrossegant la cama i amb les regnes de l’Inquiet ben agafades, en Marcel va fer la seva entrada a Siurana. Era lluny de la imatge que havia idealitzat, amb ell muntat en un cavall poderós, disposat al fet que la seva presència fos benvinguda i admirada des d’un començament.


  Quan els viatgers van arribar al carrer principal de la vila, els pocs habitants que havien sortit a contemplar com la pluja remetia només van veure un home enorme amb la roba enfangada i un cavall que semblava haver-se tornat boig.


  VI


  —No ho facis, Inquiet, si us plau! No ho facis!


  El crit d’en Marcel va ressonar amb força dins l’estança que l’acollia des de feia dos dies. El fum provocat per la llar, encesa de manera permanent, feia molt difícil distingir res i l’olor era insuportable: de greixos vells, de suor, potser d’animals morts.


  L’home que es movia entre desenes d’objectes i embalums era l’únic que havia tingut la valentia d’acollir a casa seva aquell gegant. En Marcel s’havia desmaiat al mig del carrer Major i s’hi hauria quedat molt de temps, sota la pluja. Per sort, l’Inquiet, després d’unes quantes llepades que no van aconseguir reanimar-lo, havia entrat en un pati atret per la palla fresca que algú hi havia amuntegat. En veure el cavall, el propietari, un antic soldat de Joan II que havia tornat al poble després de deu anys d’absència, havia sortit per comprovar si el podia considerar un regal o el seu amo n’havia descuidat la vigilància. S’inclinava per la segona opció, encara que li hauria anat molt bé la primera.


  Aleshores va veure en Marcel, estirat sobre el fang, sota una pluja intensa que esborrava el contorn de les coses. Maleint el pes enorme del jove, el va arrossegar fins a l’interior de la casa, aquella habitació plena de coses inútils, mentre confinava el cavall en un petit cobert que hi havia al pati, amb palla fresca i aigua. Els seus anys a l’exèrcit l’havien familiaritzat amb les ferides en combat i de seguida es va adonar que l’Inquiet necessitava un bon emplastre d’hipèric, molt recomanat per als cops i les ferides, a l’anca.


  En Marcel era un problema diferent. Després de suportar les seves nits agitades, al matí del segon dia va rebre la visita d’un dels homes del senyor de Siurana, un vell conegut, a més a més. Portava ordres molt estrictes. Volia saber qui era el foraster i què el portava a la vila. Però l’amo de la casa que havia acollit l’estrany desconeixia aquella informació. Per sort, havia tingut el bon judici d’escorcollar-lo i amagar entre la llenya seca del pati els diners trobats a la seva roba.


  —I aquest anell? —va preguntar l’esbirro després de burxar sense èxit entre les pertinences d’en Marcel.


  —Doncs, no ho sé, però sí que us puc dir una cosa. Porta un anell amb l’escut d’armes dels Desclergues. Per tant, seria més intel·ligent no tocar-lo. Deu tractar-se d’algun familiar que s’ha perdut per culpa del mal temps en aquestes muntanyes.


  L’esbirro va posar cara de circumstàncies, però li va fer cas. Coneixia per experiència el que significava tocar un pèl a algun d’aquells cavallers de Montblanc, tan amics de l’inquisidor Bertran de Vilafranca. Amb tot, estava satisfet. Tenia una informació interessant per transmetre al seu senyor. Va abandonar la casa, però no sense llançar abans una mirada d’odi que l’amo va suportar amb fermesa.


  Després d’aquesta visita, n’havia fet dues més, però en Marcel continuava sense recuperar el coneixement i el vell soldat que l’havia acollit, en Josep Cots, caçador de porcs senglars per tot ofici conegut, començava a preocupar-se. La seva situació a la vila es veia amb recel per part del senyor, malgrat saber-se que havia servit a les ordres del rei Joan.


  Però en Marcel tornava a la vida, encara que els seus ulls no mostraven ni un xic de seny.


  —Ja era hora! Pots escoltar el que et dic, noi? M’escoltes, per tots els inferns?


  —No passis, Inquiet! Et faràs mal!


  —Ja n’estic més que fart! Desperta, noi! —va dir en Cots mentre li clavava unes quantes galtades per veure si reaccionava.


  En Marcel es va aixecar de cop, però la barreja d’olors i l’entumiment dels músculs van fer que es deixés caure de nou sobre la màrfega. Tenia també una sensació estranya al maluc, com si hagués crescut de sobte; li feia mal, però es va dir que podia suportar-ho. A poc a poc va inspeccionar el lloc on es trobava i, quan es va haver acostumat a la foscor d’aquella estança sense finestres, la claror del foc li va mostrar la silueta d’un home que no devia ser gaire menys alt que ell mateix.


  —Qui sou?


  —Un moment, un moment! Qui ets tu? Et vaig arreplegar del fang i fa dues nits que tinc cura de tu, a banda del fet que ja he rebut unes quantes visites desagradables. Em fa l’efecte que les preguntes les faré jo. No trobes?


  —Teniu tota la raó, us agraeixo molt la vostra ajuda…


  En Marcel li va respondre dubtós, espantat pel to inicial d’aquell home. De seguida va percebre una lluentor amigable als ulls que xocava amb la seva forma d’expressar-se. Es va asseure sobre la màrfega i el va posar al corrent de la seva procedència.


  —No importa tant d’on véns com què hi fas, a la vila de Siurana. El teu anell t’ha salvat fins ara, però els diners que portes a sobre podrien ser un problema. El senyor d’aquestes terres no permet que ningú manegui gaires monedes, tot i que ell en queda exclòs, d’aquesta norma tan injusta, és clar.


  —Els diners! —va reaccionar el jove mentre es palpava la roba per no trobar-hi res.


  —No t’has de preocupar. No sóc pas un lladre, jo. Els tinc ben amagats i, tan bon punt me’ls demanis, te’ls donaré, però s’ha d’anar amb molt de compte. Més d’un mataria per una quantitat així, en aquestes muntanyes. Per cert, em dic Josep, Josep Cots, però encara no m’has dit el teu nom…


  —Jo sóc en Marcel Roqueta. —Durant el trajecte havia decidit que no amagaria més la seva identitat, a pesar que pogués suposar que el trobessin, si algú el buscava encara.


  —Bé, ens entenem una mica més! Però no m’has dit què has vingut a fer-hi, en aquestes terres perdudes de la mà de Déu.


  —Sóc cartògraf. Bo, fins fa poc era el deixeble d’un famós cartògraf sicilià al servei del rei, fins que ell va morir. Ara intento continuar la seva tasca pel meu compte.


  Dubtava si allò podria convèncer algú. A ell li havia sonat estrany, potser perquè aquell títol que s’atorgava pertanyia més als seus somnis que a la realitat. El seu benefactor va girar el gest, va remenar l’olla amb un cullerot de fusta i li va preguntar encuriosit:


  —I un cartògraf del rei viatja sol? De debò que em dius la veritat?


  —Més o menys —va dir en Marcel després d’abaixar la mirada—. És cert que era el deixeble del gran cartògraf Lluís Esquiva i que vull continuar la seva tasca, però jo no estic pas al servei del rei Ferran.


  —El rei Ferran? Què vols dir? Li ha passat alguna cosa al meu rei Joan?


  —Va morir fa pocs mesos. Com podeu no saber-ho?


  —Amic meu, intento passar tan desapercebut com puc. Això inclou no fer gaire preguntes, ni sobre el rei ni sobre cap altre habitant de la terra. Al senyor de Siurana no li plauen gaire els curiosos.


  —Doncs em sembla que seré una molèstia; però no us preocupeu, de seguida que em recuperi buscaré un altre allotjament. Hi deu haver una fonda a la vila on em pugui allotjar, no?


  —Sí, però no te la recomano. Només que et vegin aquest anell tindràs la vida compromesa. —En Josep Cots havia mudat el semblant, se’l veia ben preocupat tot i la intenció d’en Marcel.


  —De tota manera, m’hi arriscaré —va dir el jove, convençut.


  Es va aixecar per caminar una mica per l’estança, però el que volia era sortir a l’exterior. L’ambient tan carregat l’estava marejant i necessitava aire fresc. A més, no podia passar un segon més sense veure l’Inquiet. Només de comprovar que les cames li responien, va dir a en Cots que ara tornava; aquest el va seguir sense gaire esma, encara amb força preguntes al pap.


  —No deus ser un espia de la Inquisició? Fa pocs anys vam tenir un visitant que va manifestar d’entrada les seves intencions. Era un enviat d’en Bertran de Vilafranca, enemic acèrrim del senyor d’aquesta vila.


  —Què va passar amb ell? —va preguntar en Marcel mentre comprovava la ferida de l’Inquiet—. Veig que heu tingut cura del meu cavall, us ho agraeixo de tot cor.


  —Va desaparèixer un bon dia, però jo sempre he pensat que no ho va fer motu proprio. I pel que dieu del cavall, ho vaig fer amb molt de gust. Ja m’agradaria tenir un exemplar així per sortir de cacera.


  —Sou caçador?


  —Sóc tot allò que sigui necessari per sobreviure.


  —Però sembleu un home culte! Quina necessitat teniu de viure d’aquesta manera? No heu pensat a marxar a la ciutat?


  —Vaig passar molts anys a la guerra. En tornar, la meva dona i el meu fill havien mort. Ningú no em va saber dir de quina malaltia. La vida m’importa poc, doncs. Tampoc no sóc un home culte, però més de deu anys a les ordres del rei donen per a moltes coses.


  En Marcel va deixar que el seu benefactor s’expliqués pacientment, però no era home de gaires paraules. El que escoltava encara feia més ferma la decisió de seguir les petjades del seu mestre; la vida podia fàcilment no tenir sentit, si et deixaves anar. Commogut i agraït, li va dir que podia disposar del cavall mentre fos a la vila. En Josep Cots no s’acabava de creure el que sentia.


  —De debò me’l deixes? Podria fer una cacera ben profitosa muntat a la seva gropa!


  —Quan ofereixo el que és meu ho faig fins al final —va respondre en Marcel recordant les paraules que li havia dit el seu mestre.


  Tot seguit es va asseure sobre un feix de llenya. Tenia un dolor als malucs i gana per menjar-se un bou, més encara després de sortir d’aquell ambient enrarit de la casa. En Cots va intuir la seva debilitat.


  —No has menjat res, i fa dos dies que dorms. Però només et puc oferir un brou que faig amb verdures collides aquí i allà.


  —Me’l menjaré agraït. Però podeu agafar una mica de diners i comprar el que necessiteu, us dec la vida.


  —No sé si és una bona idea, si més no de moment —va respondre en Cots, de nou amb semblant de preocupació—. Suposa esbombar als quatre vents que al foraster li sobren els diners. Serà millor que vagi a caçar alguna cosa. Mentrestant, descansa i, si pots suportar-ne el gust, menja una mica del brou que tinc a l’olla.


  En Marcel va deixar que aquell home marxés, no sense proposar-li que agafés el cavall, però en Cots, després de mirar-li la ferida, va dir que encara havia de cicatritzar una mica més i va sortir a peu. Tanta prudència el sobtava.


  El brou no era tan dolent com l’olor de l’estança podia fer creure. El jove en va beure una bona tassa, acompanyant-la d’alguns crostons de pa ressec. L’actitud d’en Josep Cots era ben sorprenent, però va pensar que hi devia tenir molt a veure la pressió del senyor sobre els habitants de la vila. Després de menjar, es va quedar assegut al costat de l’Inquiet.


  —Ja sé que estàs adolorit, amic meu, però et curaràs de seguida. Tots dos necessitem descansar. Després podràs tornar a Montblanc. Jo mateix t’hi portaré, encara que m’hi vagi la vida, t’ho asseguro. Mentrestant, he d’acomplir la meva missió, però et confesso que no sé per on començar. Pel que explica el nostre amfitrió, les coses no semblen gaire fàcils en aquesta vila…


  —Sou vós el foraster? —Era un home a cavall qui li preguntava des de la porta que donava al carrer; per uns instants, en Marcel va pensar que accediria al pati, però prenia les seves precaucions.


  —Sóc en Marcel Roqueta. Qui em reclama?


  —El senyor de Siurana us vol veure —va dir, autoritari—. I no li agrada gaire que el facin esperar.


  —Deu saber que vaig caure del cavall i a penes em puc moure —va respondre en Marcel per guanyar temps.


  —Per això us porto aquesta mula; sembla que la vostra muntura va quedar ferida a la muntanya. Jo mateix us ajudaré a pujar-hi.


  Va entendre que no tenia alternativa. Es va aixecar del feix de llenya mentre es preguntava en quina part de la casa devia haver amagat en Cots els seus diners. No sabia si els podria necessitar, ni què li exigiria el senyor per romandre un temps a la vila. Malgrat que anava coix i pesava com tres sacs de gra, l’enviat el va col·locar sense gaires dificultats al llom d’una mula escardalenca i fràgil.


  Potser es confiava en excés seguint aquell home? En tot cas, va pensar, si li passava res, l’Inquiet quedaria en bones mans. Però mai no podria acomplir les seves promeses i, d’un temps ençà, era el que més li importava a la vida.


  En Marcel va comprovar que la llum del dia no millorava gaire l’aspecte de la vila. Les cases es veien mig enderrocades i el fang persistia als carrers. Una dona va treure el nas, però, en veure de qui anava acompanyat, es va refugiar de seguida a la seva llar, una construcció irregular amb una de les parets derruïdes.


  VII


  Si el que perseguia era una utopia o una darrera broma del cartògraf, a l’enginyer del port de la Santa Creu poc li importava. Després de quatre dies a cavall, els seus malucs havien perdut la sensibilitat i s’havia d’aturar sovint als marges del camí o a les poblacions que travessaven. Tot i la llargària de les seves cames, amb l’entumiment provocat per les llargues cavalcades, l’Stassi temia caure de l’enorme cavall que li havia proporcionat el Consell.


  A en Joan de Marimon, la proposta de l’enginyer de desaparèixer durant uns quants dies, per ajudar a calmar els ànims, el va agafar desprevingut, però de seguida hi va veure alguns avantatges. No disposava de tants homes per controlar la ciutat per destinar-los eternament a guardar el palau on s’allotjava l’Stassi. Protegir-lo nit i dia li semblava una pèrdua de temps i una desatenció a altres prioritats. D’altra banda, era un personatge impredictible i tant li feia si marxava. Començava a creure que si no tornava mai potser seria un gran bé; tal com anaven les obres, podien ser assumides per qualsevol altre.


  El discurs de l’Stassi, explicant-li que a les restes de l’antic port d’Empúries potser descobriria algun detall útil per a les obres de Barcelona, no va despertar gaire l’interès del mandatari. Es va limitar a remetre’l a les cavallerisses, on podia agafar els animals necessaris, sempre que tingués en compte que eren propietat del Consell; se n’havia de tenir una cura especial i tornar-los sans i estalvis.


  L’enginyer havia tingut per uns instants un desig que sabia impossible de realitzar. La Teresa i ell cavalcant a la recerca del port antic, els cascos dels cavalls aixecant la finíssima sorra de les platges que trobarien al seu pas i un rivet taronja que coronaria les muntanyes com un darrer vestigi del sol…


  —No em deus voler deixar al palau, a mercè de la turba? —va dir la Teresa en anunciar-li que marxava per estudiar unes construccions antigues del nord del país.


  —No, no voldria que et passés res, de cap de les maneres. Tanmateix, no sé si et ve de gust acompanyar-me. És un viatge llarg que cal fer en poc temps, però no abandonaré les obres durant més dies dels estrictament necessaris…


  Un bri d’esperança va il·luminar els ulls de l’Stassi, una esperança que li recordava la il·lusió de la primera època, quan només volia estar al seu costat, acariciar-la i sentir el tacte suau i jove de la seva pell. Però la Teresa ni tan sols ho va advertir. Era difícil, si no el mirava.


  —I què penses fer amb mi? —va preguntar sense respondre la proposta de l’enginyer.


  —Pel que he anat descobrint, els únics nobles de Barcelona que són sincers respecte a la seva amistat són els Torrent. Vols que els proposi de quedar-te amb ells fins a la meva tornada?


  Així havia estat la conversa amb la Teresa, sense donar-li cap opció per exposar realment el que pensava. Ara l’Stassi d’Alexandria cavalcava al costat de dos homes de la guàrdia personal del conseller, una exigència que no havia pogut defugir. En Joan de Marimon, al capdavall, havia considerat menys problemàtic no arriscar la vida de l’enginyer.


  Durant el tercer vespre del seu viatge, els genets havien travessat unes quantes petites poblacions costaneres, defugint la temptació d’acostar-se a passar la nit a Castelló d’Empúries, la més gran dels voltants. L’Stassi pensava que els allunyaria del seu objectiu, molt proper segons la informació que anaven recollint. Cada cop se sentia més ansiós per veure amb els seus propis ulls aquell port d’un altre temps.


  Havia visitat restes antigues de construccions semblants a Òstia, a Alexandria. Sovint es tractava de ports instal·lats en badies o platges resguardades. En casos així, l’enginyeria només havia de millorar les condicions naturals de l’indret. Però la dinàmica marítima era molt diferent a la costa catalana i, pel que l’havien informat a Barcelona, el port d’Empúries també hi estava sotmès.


  Travessaven platges d’arena fina i, de cop i volta, hi trobaven petits turons des dels quals podien veure l’horitzó. Cel i mar començaven ja a confondre’s quan van distingir entre mar i terra les llums d’un nucli habitat. Un dels homes que acompanyaven l’Stassi havia patrullat per la zona temps enrere…


  —És Sant Martí d’Empúries. Un poble molt petit, a penes un llogarret, però diuen que molt antic. Ara m’ha vingut a la memòria; potser sí que vaig veure una vegada les ruïnes que busqueu. I si és així, no ens hi trobem gaire lluny…


  L’Stassi va assentir per agrair-li que compartís aquell record. Estava massa cansat per adreçar-li cap paraula, com si l’entumiment anés ja més enllà dels seus malucs. Van baixar pels vessants del turó sempre seguint amb la mirada aquella mitja dotzena de llums que, segons veia l’enginyer, també podien ser unes quantes barques de pesca que pescaven de nits.


  Aleshores es van veure al bell mig d’una gran esplanada. Els soldats van continuar en camí deixant l’Stassi una mica endarrerit, sense adonar-se que hi havia descobert alguna cosa; però potser es tractava de la seva percepció, feta a la recerca i a l’estudi.


  Va aturar el cavall i li va posar la mà al coll per si li evitava aquella respiració cansada i sorollosa. Necessitava que el món s’aturés uns instants al seu voltant. Tenia la sensació que havia sentit veus, com si l’extensió de terra irregular on es trobava li digués que era a prop del seu destí, però que en aquella esplanada també seria possible detectar el batec del passat.


  Gràcies a aquesta mirada atenta, al fet de connectar els ulls i el cor, l’Stassi va entendre que era a sobre del que havia estat un espai habitat. Hi havia una columna propera, al costat d’un arbre, competint en algun joc de verticalitat. També un tros de mosaic, molt a la vora de les peülles del seu cavall, o una mena de banc de pedra que devia haver estat la base d’una paret, potser d’una casa principal per la seva amplada. Hi podia respirar antigues converses, passos en la boira, la remor de l’aigua a les termes; la vida organitzada d’una comunitat que, tot i no poder contemplar, intuïa.


  Un xiulet el va cridar des d’un altre món, el que habitualment era el seu, com si hagués anat a buscar-lo dins d’una cova o a l’interior d’un pou. El xiulet es va repetir un parell de vegades més fins que, després d’un breu silenci, algú li va tocar el braç.


  —Senyor enginyer! Hem de continuar o se’ns farà massa fosc. Necessitem trobar un recer per descansar i potser seria una bona idea acostar-nos fins a Sant Martí.


  L’Stassi va reconèixer aquell home que havia tornat enrere. Era el més gran i experimentat de tots dos i semblava haver-se erigit en guia de l’expedició. El va seguir dòcilment fins que l’olor de salnitre i el soroll nocturn de les ones van indicar als viatgers que el mar era molt a prop. La nit era molt fosca i a penes distingien res un parell de passos més enllà.


  —Tenim menjar de sobres i la temperatura és molt càlida —va dir l’Stassi amb les darreres forces—. Farem nit a la platja. Crec que ens resultarà acollidora.


  Els soldats van continuar una estona i després van descendir dels cavalls per estendre les seves mantes. El mar era tan fosc que només en distingien la presència gràcies als rivets blancs que les ones deixaven a la vora en trencar-se. El soroll continu, repetit mil vegades, semblava una invitació al descans.


  Però l’enginyer continuava rígid a la seva muntura. Afluixar les regnes, treure els peus dels estreps i deixar-se caure a la sorra li semblava una operació impossible.


  No recordaria els somnis d’aquella nit, l’enginyer del port de la Santa Creu, però sí que en algun moment van anar adquirint una tonalitat taronja cada cop menys intensa. Potser li parlaven de la tornada d’un viatge o d’aquells matisos infinits que de vegades adquirien els cabells de la Teresa.


  A poc a poc va entendre que, tot i tenir els ulls tancats, ja estava despert i només li faltava un únic pas per incorporar-se de nou a la vida. «Avui serà un dia interessant», va pensar abans de decidir-se a lluitar contra la peresa.


  En obrir-los, el disc solar encara taronja il·luminava l’horitzó. Però també l’escullera inesperada que naixia en un costat de la platja que els havia acollit la nit anterior. L’Stassi va entendre de seguida que aquella construcció regular se sentia orgullosa de mostrar-se davant seu. Els altres encara dormien, sens dubte esgotats després de les llargues cavalcades del dia abans.


  Va romandre immòbil molta estona. Temia que, si canviava de postura, fins i tot si tancava els ulls per desempallegar-se de la son de les parpelles, la visió d’aquelles restes antigues desapareixeria. Potser només s’hauria atrevit a parlar en veu baixa, però hi havia un sol interlocutor possible i havia desaparegut dies enrere sense destí conegut.


  Finalment, l’enginyer es va treure la manta que l’havia protegit de la marinada i va fer uns quants passos fins on la sorra ja era humida. Semblava massa commocionat per decidir-hi res, però tot seguit va continuar la línia de la platja cap al punt de partida de l’escullera.


  Les ones xocaven dòcilment contra la base del moll. Era un triomf de la mà de l’home sobre els elements, però el que més va emocionar l’Stassi va ser la sensació de solidesa que transmetia. Els segles només n’havien deteriorat els contorns, però continuava immutable en les seves funcions. Qualsevol vaixell podia atracar-hi i baixar les seves mercaderies de manera fàcil i ràpida.


  Va recórrer l’escullera sense presses, tot i saber que anhelava arribar a la punta i contemplar la mar des d’aquella prolongació de terra ferma construïda per mans humanes. Mentre caminava, la seva mirada vagava en totes les direccions possibles, intentava descobrir quins misteris guardava aquell moll dues vegades mil·lenari.


  Per a qualsevol altre mortal, llegir els indicis que se li presentaven hauria estat especialment difícil, però l’Stassi havia construït molts recintes portuaris encara que la disposició natural l’hagués ajudat en aquelles empreses. Quan va entendre que podia treure conclusions de la feina dels seus predecessors es va sentir bé, com si els déus antics als quals adoraven haguessin preservat la informació per oferir-se a la seva curiositat.


  No li era difícil descobrir els materials que s’havien utilitzat al moll, tot i que moltes coses només podia imaginar-les. Era probable que l’escullera que s’havia conservat hagués disposat d’alguna construcció exterior per apaivagar la força de les ones, però ara havia desaparegut. Hi podia endevinar les estaques clavades, d’olivera o d’àlbers, sobre un fons mineral, carbó probablement, com a ajuda per compactar el terreny. A sobre, s’hi devien haver aixecat dos murs de carreus encadenats i, al mig, s’hi devia haver abocat una bona barreja de materials per omplir el recinte.


  El temps i les marees havien deteriorat molt el conjunt, però sobretot havia fet desaparèixer les lloses que devien formar el camí de l’escullera. Potser passejava sobre un interior amb blocs de formigó, però tampoc no ho sabria sense desmuntar aquella meravella, i no pensava fer-ho encara que n’hagués tingut els mitjans.


  De cop i volta, tota l’alegria pel descobriment que il·luminava el seu rostre es va mudar en un gest amarg. L’Stassi, després de l’emoció inicial, havia sentit molt profundament la naturalesa del seu problema. A penes coneixia aquells homes que li havien llegat la seva perícia, però els mitjans de què havien disposat eren molt superiors als que ell tenia al seu abast.


  Havien anat enrere malgrat les millores que el pas del temps devia haver proporcionat? Trepitjava l’exemple viu d’aquest dubte i la resposta enviada per la seva intel·ligència era afirmativa. El port de la Santa Creu no tindria mai la solidesa que aquell vestigi del passat li demostrava.


  Es va asseure a la punta de l’escullera, mirant com les ones eren incapaces d’afectar-se l’estructura, ni l’arena de cegar-la, i va sentir l’amargura que proporcionen els somnis trencats.


  VIII


  La trobada amb el senyor de Siurana va ser decebedora per a tots dos. Per una banda, en Marcel es va adonar que no podia demanar-li res si no volia posar en perill la seva estada a la vila. Per l’altra, el senyor, la família del qual governava a la vila des de més de cent anys enrere, no va trobar res en el foraster que li resultés mitjanament útil. L’ofici i les intencions del jove no li van despertar tampoc cap curiositat.


  En Marcel va acabar pensant que l’anell dels Desclergues era, malgrat l’enemistat del senyor amb aquest llinatge, un símbol massa poderós per enfrontar-s’hi. Ara bé, l’havia cregut? Potser enviaria algú per assegurar-se’n, però no tenia cap dubte de la resposta que donaria en Francesc Desclergues sobre la seva amistat.


  Malgrat els bons auguris i l’oportunitat que se li presentava de residir sense problemes a la vila, també era conscient que l’opinió del senyor canviaria molt si començava a fer preguntes. Es podia arriscar dient que les feia per a la seva feina, però així seria difícil trobar l’esfera. Va decidir confiar més encara en el seu amfitrió. No tenia cap altra sortida.


  Potser per demostrar-li de manera barroera qui era l’amo de la vila, l’esbirro no li va oferir de nou la mula per tornar a casa d’en Josep Cots. En Marcel va recórrer adolorit el trajecte de tornada, però també estava feliç d’haver-se deslliurat d’aquell home que l’havia acompanyat al castell. El creia capaç de qualsevol cosa i fins i tot va replicar de mala manera en assabentar-se que no era necessari acompanyar-lo.


  Per sort, només d’entrar al pati d’en Cots va comprovar que havia tornat de la seva cacera. Intentava plomar una au desconeguda de grans dimensions. Li va recordar les gavines que sobrevolaven la platja de Barcelona, però aquesta no era blanca, sinó d’un color terrós.


  —No la miris així —va dir en Cots en sentir la seva mirada fixa en l’au—, la seva carn és deliciosa i en necessites una mica.


  —Ja he menjat de la vostra olla, i no m’ha semblat tan terrible.


  —A l’exèrcit també feia de cuiner —el va informar satisfet—. Era l’única manera de no vomitar cada cop que menjaves. Però on eres? He tingut un gran ensurt quan no t’he vist a la casa.


  —El senyor de Siurana ha enviat a buscar-me; bo, més aviat aquesta mena d’esbirro que li fa els encàrrecs.


  —Un mal home; és millor que te’n mantinguis allunyat. —En Josep Cots va deixar per uns instants de plomar l’au, però es va refer de seguida, encara que la pregunta era inevitable—: Heu parlat de mi?


  —No, en cap moment. Crec que ens deixarà tranquils, si més no una temporada.


  —Vol dir això que has decidit quedar-te a casa meva? —En Marcel va entendre que esperava una resposta afirmativa, però al mateix temps en temia les conseqüències.


  —Si no disposeu una altra cosa…


  Fidel als seus silencis sobtats, va acabar de treure les darreres plomes, va obrir l’au en canal i en va treure les tripes. Després va retirar l’olla del foc per posar-hi l’animal, prèviament traspassat amb un ferro.


  —Si tens cura que no es cremi, aniré a veure el teu cavall. Li anirà bé una mica més d’emplastre a la ferida. No voldria que se li infectés i no té gaire bon aspecte.


  —Es diu Inquiet, el cavall.


  —Sí, crec que seria bo intercanviar els noms, si ho jutgem per com em sento ara, però no crec que el de Josep sigui el més adequat per a un cavall.


  En Marcel es va quedar parat. Era una broma, tot allò del nom? A poc a poc li anava agradant el seu amfitrió. A més a més, el senyor de Siurana no havia manifestat cap emoció quan li havia dit que es quedaria a casa seva. Va pensar que l’endemà intentaria comprar alguna cosa de menjar encara que ell s’hi oposés. No estava segur de poder sobreviure a còpia d’aus, per saboroses que fossin.


  No seria fàcil viure a la vila. Si hi havia molts o pocs habitants no es podia saber caminant pels carrers. Les cases eren velles i no havia vist pràcticament a ningú des de la seva arribada, tret d’aquella dona amb l’espant als ulls. En Cots va intentar donar una explicació als seus dubtes:


  —Fa temps que no aixequem el cap. Les malalties s’hi han ben rabejat, amb aquesta vila, i després resulta molt difícil que vingui gent de fora. No veus ningú pels carrers perquè tant els joves com els vells es passen el dia als horts, per satisfer les exigents rendes del senyor. I quan tornen, després de treballar de sol a sol, estan massa cansats per sortir de casa; fins i tot es troben massa cansats per alimentar-se. Ja n’han mort uns quants en els darrers mesos que s’havien aprimat en excés.


  —Continuo sense entendre per què sou aquí encara, però no us preguntaré res. Això sí, m’agradaria que m’ajudéssiu en la meva missió…


  —Ja sabia jo que no havies vingut a raure en aquest cul de món sense un propòsit molt fort que t’hi arrossegués. Te l’he pogut llegir als ulls tan bon punt t’has llevat…


  —Sé que sou observador i potser quedareu decebut, però la meva missió té poc a veure amb les coses que més temor us causen. El que persegueixo, si encara es troba a Siurana, com pensava el meu mestre, no deu ser de gran utilitat a ningú.


  —Ara sí que m’esteu preocupant —va respondre en Cots mentre treia l’ocell del foc i el condimentava amb un greix fosc en què nedaven diverses herbes.


  Després d’esperar una mica més perquè el condiment fes la seva feina, van menjar l’au a poc a poc, repelant cada os, per petit que resultés. En Marcel va explicar de manera senzilla en què consistia la seva recerca, sobretot els papers que Al-Idrisi podria haver deixat en aquella terra després de la seva marxa. En Cots no donava crèdit al que sentia, tot i que continuava menjant amb ganes.


  —A més a més, hi ha una altra cosa —va dir el jove abans d’abordar el tema de l’esfera.


  —Em vols fer creure que has vingut fins aquí per buscar uns papers de fa quant… dos-cents anys?


  —I una esfera, un mapa del món que el geògraf va fer per encàrrec del rei. El meu mestre la va perseguir tota la vida i, com ja us vaig explicar, va morir abans de trobar-la. Ell estava segur que amb la conquesta del regne musulmà es va quedar a Siurana.


  —Es pot saber per què n’estava tan segur?


  —Doncs la veritat és que no ho sé del cert, però havia llegit informacions que ho confirmaven.


  —I com vols trobar aquesta esfera després de tants anys? No m’has dit de quin material és, potser el pas del temps l’ha desfeta.


  —És difícil que la plata es deteriori, llevat que algú l’hagi fos, però ell no ho creia.


  —Un instant, noi! —En Cots va obrir uns ulls com unes taronges i a en Marcel li van semblar enormes, massa amagats per les celles tan poblades o les parpelles, habitualment caigudes—. M’estàs dient que busques una esfera de més d’un metre feta de plata i que vols que t’ajudi? És això el que em demanes?


  Sense deixar que el jove respongués, en Cots va deixar l’ala que estava rosegant i va sortir al pati. L’Inquiet el va rebre amb un renill, com si pensés que la seva intenció era fer-li alguna carícia. Poc després va sortir també en Marcel.


  —Teniu tota la llibertat del món per no seguir-me en aquesta aventura. Ho entendré perfectament, però potser ho fareu si he interpretat bé la vostra situació.


  —I quina és la meva situació? —va preguntar en Cots com si realment li interessés.


  —Crec, i si no és així teniu el dret de corregir-me, que el que voleu realment és sortir d’aquesta vila, on us sentiu presoner dels vostres records, però també intuïu que no hi podreu viure gaire més.


  —Què ets tu, un bruixot? Com pots saber coses que ni jo sé del cert?


  —No sóc cap bruixot, però intento llegir al cor de les persones que estimo i no em sembla que aquest sigui el vostre lloc. Jo podria ajudar-vos, dins les meves possibilitats…


  —Ets atrevit, noi! No em molesta res del que dius, però deixa’m que m’hi pensi, si us plau. Mentrestant, buscarem la teva esfera, tot i que ho considero una empresa impossible i molt arriscada en aquestes circumstàncies.


  —El meu mestre deia que les empreses impossibles eren les úniques que pagaven la pena.


  En Marcel estava content d’haver trobat un aliat a la seva causa. Va explicar a en Cots més coses sobre l’esfera i com la informació que li havia llegat el seu mestre la posava en relació amb la fusta. Tal com ell havia respost no feia gaire, l’home va dubtar que fos una bona pista.


  —Si, com dius, l’esfera es va quedar a Siurana arran de la reconquesta dels cristians, només pot estar en mans de l’Església o del senyor de la vila. Però per què deixar-la en aquestes muntanyes si el rei o algun cavaller d’aleshores la va trobar?


  —Potser perquè ningú la va trobar? Perquè Al-Idrisi la va amagar molt bé? Però em penso que seria més útil, d’entrada, buscar els papers del geògraf, si és que resulten certes les notícies que en tenim.


  En Josep Cots no va respondre. Li semblava una autèntica bogeria tota la proposta d’en Marcel, però sempre li havien agradat els impossibles, fins i tot quan era a l’exèrcit i li encomanaven prendre les poblacions més ben defensades.


  —Vós no vau ser només un soldat, oi que no? —va preguntar en Marcel seguint la intuïció que tenia des de feia una estona.


  —Per a mi és aigua passada, noi! Ara concentrem-nos en la teva recerca. Potser una mica d’acció em farà bé. Fa tretze anys que caço porcs senglars i ocells per sobreviure, però ja n’estic més que fart.


  —Em fa molt feliç que sigui així, amic meu!


  En Cots va posar-se a jugar amb l’Inquiet, que agraïa les carícies i les palmellades al llom. Mentrestant, el seu cervell bullia intentant trobar un sentit a tot el que li havia explicat en Marcel.


  IX


  Durant els dies següents, en Marcel i el seu nou amic van considerar totes les possibilitats per trobar l’esfera. La casa va canviar una mica d’aspecte, però les olors semblaven mil·lenàries. El jove passava bona part del temps al pati i tenia dubtes sobre la pista més fàcil de seguir. En aquest punt, en Cots no ajudava gaire. Sempre veia les dificultats d’indagar en una vila tan petita i, sobretot, tan sotmesa a les exigències del senyor.


  En Marcel tampoc no s’estranyava d’aquelles reticències. Les muntanyes de Prades havien estat durant molt de temps cau d’heretgies i amagatall d’idees alienes a la doctrina cristiana, tal com li havia explicat en Lluís Esquiva. Fins i tot els càtars hi havien tingut un fort predicament segles enrere.


  —Si algú ha guardat aquests documents més de dos-cents anys —va dir un vespre el seu benefactor—, només pot haver estat l’Església, però qui ens diu que no els van enviar a algun monestir, potser al priorat d’Escaladei, que és molt a prop? L’església de Santa Maria no ha estat mai un centre important dins del seu orde.


  —Fem-ne la prova, Josep. No hi perdem res.


  —No és tan senzill. Si el senyor s’assabenta de les nostres recerques, podem acabar a la presó i t’asseguro que ningú ha tornat a veure els qui un dia van ingressar a la presó del castell de Siurana.


  —Això em recorda…


  —Què et recorda?


  —Res, es tracta d’una història antiga, però voldria saber com va acabar. Espero poder fer-ho algun dia.


  —Aniré a parlar amb el pare Gaspar. És el més vell dels dos monjos que hi ha a la vila, i qui hi té menys a perdre —va dir en Cots sense parar més atenció als records d’en Marcel.


  —Us hi acompanyo!


  —Ni se t’acudeixi. Queda’t amb l’Inquiet i, sobretot, no tornis a confiar en aquest home del senyor de Siurana que va venir a buscar-te. Si tornés una altra vegada, no li donis l’esquena. Molts no han pogut explicar-ho després de fer-ho.


  En Josep Cots havia tingut alguna conversa amb el pare Gaspar arran del seu retorn a la vila. El monjo, des d’aleshores, volia guanyar-se’l per a la comunitat eclesial. Sempre li deia que ja no tenia res en aquest món pel qual pagués la pena lluitar. Si s’unia a l’Església, un nou objectiu tan immens com servir a Déu li faria oblidar les seves desgràcies. Però no era fàcil de convèncer, aquell vell soldat del rei.


  Va esperar que es fes fosc i es va assegurar que en Marcel no el seguiria. Després va fer unes palmellades al llom de l’Inquiet abans de sortir al carrer Major. La vila estava ben deserta a aquelles hores, tot i que se sentien veus que provenien d’alguns interiors. En Cots només va necessitar caminar una mica per trobar-se davant de Santa Maria, una església d’una sola nau, però molt àmplia tenint en compte l’escassa població de Siurana. Era la darrera edificació abans del sortint que mirava cap a la vall, i estava envoltada d’un petit jardí que feia de cementiri. Les flors, però, feia temps que no hi creixien i els animals havien fet malbé les plantes que hi naixien a l’atzar. Molt a prop, si continuaves cim avant, s’obria aquell estret on el cavall d’en Marcel s’havia fet la ferida. Sens dubte, va pensar en Cots, la pluja havia impedit al jove trobar l’entrada bona i el neguit l’havia fet anar directament cap al pas que feien servir quan baixaven a peu.


  Però totes aquelles casualitats (la pluja, la caiguda del cavall d’en Marcel, la seva ambició per trobar l’esfera…) havien servit per fer-li tornar a tenir una esperança que no sentia des de molts anys enrere. Li sabia greu no ser sincer amb aquell noi, però en veritat ni ell mateix sabia dels seus desigs. El seu cap bullia amb tot d’idees que fins aleshores li havien semblat impossibles de portar a terme. Després de molts anys intentant fer-se una vida a la mateixa terra on reposaven la seva dona i el seu fill, tot li semblava cada cop més difícil.


  Estava a punt de trucar a la porta d’una casa adjacent quan es va adonar que algú li seguia les petjades. Quan es va girar, l’ombra es va amagar darrere d’una cantonada. Va fer el gest de trucar, però els seus artells no van fregar la fusta. Després va tornar enrere, com si, decebut per no haver trobat el monjo, es dirigís de nou cap a casa.


  La distància era massa curta per anar a qualsevol altra banda, però en Cots va fer cap al carrer paral·lel seguint una drecera entre les cases. A la sortida, va esperar amagat la persona que el seguia. Per uns instants va pensar que podia ser en Marcel, però aquell noi era massa assenyat per no fer cas de les seves indicacions.


  No es va haver d’esperar gaire. La mà dreta del senyor de Siurana, el qual s’encarregava de sembrar el terror a la vila, va passar pel seu costat sense veure’l. L’havia humiliat massa vegades i en Cots el va agafar per darrere i li va clavar el punyal entre la quarta i la cinquena costella, el lloc que havia après a l’exèrcit per no fallar en les ocasions compromeses. No va tenir temps de reaccionar, aquell pinxo. El va arrossegar fins a una casa propera que estava abandonada i li va llançar a sobre bona part de la teulada que encara no s’havia desprès. Ningú no faria cas del soroll, acostumats com estaven al fet que en qualsevol moment caiguessin els murs de les cases de cop i volta. Els seria difícil trobar-lo, tot i que sempre podia passar que la pudor del cos cridés l’atenció. Passarien uns quants dies, però. Hi hauria temps per als seus propòsits.


  Els habitants de Siurana tenien massa problemes per fer cas d’una olor més al poble. Això pensava en Cots mentre tocava amb els artells a la porta del pare Gaspar. Sentia que el cap li donava ordres contradictòries; per una banda, hauria estat més prudent seguir el seu pla des del precís moment que l’havia concebut, però alguna cosa li deia que abans havia d’ajudar en Marcel, encara que fos del tot impossible trobar el que buscava. No obstant aquests pensaments, va seguir el fil de la seva intuïció.


  El pare Gaspar el va rebre amb l’hàbit religiós. No se’l treia ni tan sols per dormir. Devia venir del llit. Ja era massa gran per suportar el fred que podia apoderar-se d’aquella casa amb el foc apagat.


  —Josep! Tan complicada és la teva ànima que no pots esperar a demà per alliberar-la?


  —Em sap greu, pare, però necessito fer-vos una pregunta. I no, no podia esperar a demà, i a més voldria que fos confidencial, un assumpte entre vós i jo.


  —Està bé, d’acord. —Se’l veia amoïnat, al monjo, es fregava les mans, on els ossos abundaven més que la carn—. Entra i m’ajudaràs a encendre el foc de nou, si no morirem congelats. El pare Vicenç ha anat a Cornudella; sembla que el seu germà ha mort quan intentava agafar unes ovelles.


  —Com ha estat, això? No hi ha massa morts estranyes, darrerament? —En Cots s’havia agenollat per fer revifar les poques cendres que quedaven i pensava que després del que acabava de fer potser es reduiria l’alt índex de mortaldat a la vila.


  —Ha caigut per un barranc. És tot el que sé, però tu no has vingut per això, t’ho noto als ulls, menys tancats que de costum. Tens uns ulls que no enganyen, Josep!


  —Vull que em parleu d’uns documents que potser es conserven a l’església —va dir en Cots, decidit a anar al gra—. Són molt antics i potser inclouen algun mapa.


  —Uns documents? Tu saps que la biblioteca d’aquesta església és molt petita. De vegades te n’he deixat consultar algun dels pocs exemplars que guardo a l’armarium. Uns quants llibres de missa i històries de sants, això és tot el que tenim.


  —I si us digués que es tracta d’uns documents que poden tenir més de dos-cents anys?


  —Asseguraria que ets boig, si penses que nosaltres guardem alguna cosa així. Però quant de temps has dit? L’església de Santa Maria no és tan antiga.


  —Sí que ho és, pare, data de quan els musulmans van ser expulsats de les muntanyes de Prades, i aquests papers que busco eren un llegat d’aquella època.


  —Són documents d’heretges, doncs! Sé que ets un home estrany, Josep Cots, però sempre he reconegut el teu bon cor. Això que em demanes va més enllà del que m’esperava, però.


  —Només volia saber si els conserveu, pare. Hi ha una persona que estaria disposada a pagar-ne uns bons diners i, pel que jo sé, l’església necessitaria algunes reformes. Déu no proveeix tot el que s’hauria de menester, potser perquè no pot ser a tot arreu…


  —Parles com un heretge, Josep! Vés-te’n ara mateix! Dóna gràcies per la nostra amistat i per tots els serveis que m’has fet al llarg d’aquests anys. Jo només he volgut ajudar-te en la teva desgràcia. Però la memòria de la teva dona i del teu fill no mereix que t’interessis per aquesta mena de coses.


  —Per tant, és veritat. Els conserveu, encara! —En Cots coneixia massa bé el monjo, que podia arribar a ser tan transparent com la seva pell.


  —Si no te’n vas ara mateix i t’oblides de tot això, et denunciaré al senyor de la vila…


  —No, no ho fareu, perquè no us convé que ho sàpiguen. Vós teniu la mateixa curiositat pels llibres que he vist en altres monjos. No em podeu enganyar.


  —Vés-te’n! —va dir mentre treia forces d’aquell cos extremament prim per empentar-lo fora de la casa.


  En Josep Cots havia anat a veure el pare Gaspar seguint una intuïció. De vegades l’havia enxampat llegint papers que s’afanyava a amagar només d’entrar. La solitud els havia unit en certs moments, sobretot abans de venir a viure amb ell el pare Vicenç. Compartien també l’animadversió cap al senyor de Siurana, sempre disposat a convocar la mort per defensar els seus interessos.


  Ara sabia que podia ser certa alguna de les afirmacions que havia fet en Marcel, i aquell jove tenia molts diners, tants que podien significar la seva salvació.


  X


  Després de tant de temps, el monjo s’havia sentit estranyament sorprès per la visita de la Teresa. Ben informat dels canvis que havia experimentat la seva vida, ni tan sols esperava que aquella antiga proposta li interessés. La seva primera reacció havia estat clavar-se a la cadira i desviar la mirada. Però ella havia deixat molt clares les seves intencions des del principi. Se li podia llegir als ulls la fermesa de la seva decisió. I el pare Cardoso la tenia al davant, dòcil i seductora, amb aquells rínxols vermells emmarcant-li la cara i el cos de dona feta que no havia perdut la seva aparença innocent.


  La Teresa continuava obsessionada per l’empresonament del seu germà i, pel que li havia explicat feia a penes uns instants, l’Stassi no era capaç de fer res per ajudar-lo i havia perdut ja tota esperança. El pare Cardoso havia restat tan sobtat que a penes havia obert la boca. Dubtava si la jove no seria l’ham que algú li havia parat per desacreditar-lo encara més, però res ho indicava.


  En marxar la noia, el monjo va sortir per lliurar-se a un d’aquells passeigs habituals seus pels voltants de Framenors. El recinte monacal l’aclaparava i la més petita excusa es transformava en una gran urgència que feia servir per abandonar-lo. De bon començament, la visita de la Teresa li havia causat un profund neguit; pensava en qui podia desitjar la seva caiguda en desgràcia, feia recompte de les dones que havien rebut les seves proposicions sense acceptar-les.


  La mar estava en calma i d’un blau obscur molt intens, com si la seva bondat passatgera volgués compensar els homes de totes les desgràcies que provocava. Podia distingir l’anada i la tornada de les barques i l’activitat incessant a la platja. També allò era un gran miratge. Els capitans dels vaixells intentaven cada cop més sovint estalviar-se els drets comercials que corresponien a la ciutat.


  Dubtar que la visita de la Teresa es devia a una iniciativa personal era un pensament estúpid. La comunitat havia girat full de les seves errades i fins i tot el pare prior l’havia restablert en les seves funcions de confessor. Tant era així que el felicitava amb freqüència, agraint-li que hagués tornat al sender que l’Església els marcava.


  El pare Cardoso havia après a amagar els seus desacords amb un prior dèbil i incapaç de desenvolupar amb rigor el seu ministeri, al marge del fet que considerava que no treia cap benefici del seu servilisme davant els poderosos. L’edat avançada d’en Bartomeu Just, cada dia més allunyat de tot el que no signifiqués la relació directa amb un Déu fet a la seva mida, situaven el portuguès en una situació immillorable per controlar el dia a dia del convent. Però ben al fons de la seva ànima encara perdurava un batec estrany, un batec que l’impulsava a transgredir les normes, a posar en perill tot aquell que s’instal·lés sota la seva influència.


  En Cardoso havia trobat una solució temporal als seus conflictes interns en la figura d’una vídua travessada amb la mateixa força per la mística i per la luxúria. La Cinta Roura era una dona jove d’origen lleidatà casada amb un comerciant que s’havia fet ric amb el comerç d’espècies. La unió havia estat raonablement encertada fins que a en Joan Roura l’havia abandonat l’altra fortuna: la de la vida, no menys necessària. Mort en un naufragi de tornada d’un viatge a Constantinoble, l’havia deixat sola, sense descendència ni cap objectiu al qual dedicar les seves ganes de viure.


  L’amor que el pare Cardoso va desfermar en la seva ànima abandonada va ser gairebé immediat. Li agradava la seva parla de marcat accent portuguès, com trenava les paraules en una cançoneta que era difícil de seguir si no paraves la màxima atenció; també que es mostrés inflexible davant les debilitats alienes. Disposada a tot per agradar al seu monjo, la jove vídua acceptava sortir de casa a les hores més intempestives, profanar llocs sagrats o passar per alt que els capritxos d’aquell home resultaven, si més no, extravagants.


  El portuguès sabia que es tractava d’un joc, un entreteniment que li servia per tranquil·litzar el seu esperit, per apaivagar una mica el seu desig i, sobretot, per considerar amb més calma la seva situació al convent. Havia entès de cop i volta que en aquella ciutat no es podia comportar com a la llunyana Trás-Os-Montes. L’indret on havia passat la seva infantesa i joventut era petit i abastable, i la seva condició religiosa li havia atorgat un enorme poder vers els seus feligresos. Potser per això li havien ofegat les temptacions, havien aconseguit dividir la seva ànima en dues parts: la que adorava Déu i la que fruïa dels plaers de la carn. Però l’escenari que havia de conquerir era nou. Els amics, les aliances, els favors eren les armes principals per fer-s’hi un lloc.


  Gràcies a les confessions constatava que la corrupció havia niat en els habitants de Barcelona. Era possible seguir-ne el rastre als negocis, a les guerres, a la vida personal que les grans dames volien purificar amb la seva intervenció. Per aquests motius, havia anat traçant un pla que, d’entrada, no tenia res a veure amb la Teresa. Encara que la seva visita li donava l’oportunitat d’accelerar el procés.


  El pare Cardoso va considerar amb molta cura les seves opcions. Però no li va costar gaire decidir-se. Hi havia una persona que acceptaria la seva proposta sense dubtar-ho, tant per les històries que s’explicaven sobre ell com per l’animadversió que mostrava públicament per l’Stassi. Només havia d’aconseguir que li arribés el missatge.


  Abans, però, calia que pensés molt bé què demanaria a canvi. Somiava desfer-se del vell prior, que malgrat la seva actitud paternalista li barrava el pas cap a una posició més prominent. Potser aquell seria un bon preu, però també volia tenir més pes en les consciències extraviades de la ciutat, més influència contra la plaga d’un antic paganisme que arribava amb força a través de la Mediterrània. Perquè fos així, havia de buscar una aliança, més que un favor puntual.


  En tornar a l’interior del convent, va comprovar que el prior s’havia retirat a la seva cel·la. Era una oportunitat única per fer la visita que projectava. No era habitual que en Bartomeu Just interrompés les seves oracions, sobretot si no tenia lloc cap daltabaix.


  Va reunir els monjos de la comunitat i els va dir que el prior li havia demanat expressament que el deixessin tranquil fins al vespre, que necessitava el consell del Senyor en assumptes d’extrema importància per a la ciutat.


  Després va justificar la seva marxa dient que havia d’assistir un malalt. No tenia per què fer-ho; tot i ostentar el mateix rang, els altres el respectaven, encara que fos per no suportar les seves diatribes contra les idees dels mercaders o la corrupció de la noblesa barcelonina.


  Va calcular que tenia un parell d’hores per endavant i, si tot anava bé, era més que suficient per portar a terme el seu intercanvi.


  XI


  La desaparició de la mà dreta del senyor de Siurana va causar un gran rebombori. Cada dia sortien del castell nous esbirros per escorcollar el poble, homes que de cop i volta entraven a les cases i se n’emportaven els habitants per interrogar-los, presumptament amb les armes de la tortura. Res, però, no va donar resultats; tampoc no es podia saber del cert què passava amb els veïns detinguts. De les quatre famílies empresonades, ningú no havia tornat a casa seva. El silenci que planava sobre la vila era portador de negres auguris.


  El pare Gaspar i el pare Vicenç havien visitat dues vegades el senyor amb el propòsit d’interessar-se per la sort dels presoners, però la resposta era sempre la mateixa. No havia mort ningú i aviat tornarien a casa seva; això sí, quan s’acabessin les perquisicions o aparegués l’esbirro.


  En Josep Cots no les tenia totes. Més que pel fet que trobessin el cos, per si des del castell pensaven que el foraster era el candidat més adient per atribuir-li tots els càrrecs. Sospitava que l’anell dels Desclergues protegia en Marcel, que el senyor no es podia permetre un nou enfrontament amb aquells amics de la Inquisició, sobretot després de la desaparició del seu enviat tres anys enrere.


  Però també sabia que aquesta protecció penjava d’un fil. Només calia que algú estigués disposat a denunciar el jove perquè el senyor de Siurana tingués un motiu per detenir-lo. Què passaria després? Els soterranis del castell eren insondables; ho sabia molt bé de la seva època a l’exèrcit. Només Déu podia salvar algú que caigués a les urpes d’aquell governant marcat per la bestialitat dels seus actes, i en Cots hi havia deixat de creure arran de la mort de la seva família.


  En Marcel començava a perdre la paciència, per més que el seu benefactor l’hi demanés cada cop que intentava rebel·lar-se. A l’Inquiet se li havia curat la ferida i cada nova jornada que passava en aquell pati feia més honor al seu nom. Tan intens era el neguit del cavall que en Cots els va permetre sortir algunes nits a un prat proper perquè l’animal pogués deixondir els seus músculs.


  La principal raó de l’espera venia donada pels dubtes del vell soldat. No entenia per què s’havia presentat la seva consciència a malbaratar els plans que li podien atorgar la llibertat. En Marcel li agradava, i molt, tant que pensava si trair-lo no era com trair el seu propi fill. Per primer cop en molts anys se sentia acompanyat. Podien parlar de qualsevol tema sense les reticències esgotadores del pare Gaspar, i també es podien quedar en silenci molta estona sense que la situació resultés incòmoda.


  Un migdia del mes de juny, en Marcel va tornar a casa amb una afirmació sorprenent…


  —Crec que ja sé on s’amaga l’esfera!


  —Què dius? Com pots estar-ne tan segur? —va replicar en Josep Cots, amb els ulls tan esbatanats que el jove va tenir la temptació d’aturar aquella excitació posant-hi les mans.


  —Deixeu-me que us ho expliqui. M’he passejat molt per l’església mentre vós sortiu a caçar. He considerat totes les possibilitats, fins i tot, i em perdonareu per no haver-nos-en informat, he entrat a la casa dels monjos mentre feien missa, ben cert que sense quedar-m’hi el temps suficient per fer un escorcoll definitiu…


  —T’has tornat boig! Et vaig dir que em deixessis fer a mi!


  —Vós en el meu lloc hauríeu fet el mateix, no és així? —Davant el silenci d’en Cots, el jove va continuar—: Avui he descobert per fi com es relacionava la fusta amb la pedra, us en recordeu? Aquella frase del meu mestre tenia la clau per trobar l’esfera i crec que ja sé on s’amaga…


  —Em sembla que ningú no et detindrà… —va dir el vell soldat, resignat, però també convençut que l’única sortida als seus problemes era unir la seva sort a la d’aquell aprenent de cartògraf, per arriscada que fos la decisió.


  —Com us deia, avui em passejava per l’església sense cap intenció especial, potser pretenia fer-la meva, memoritzar-ne cada racó, fins que, quan ja me n’anava, he parat esment en un amagatall que ha estat davant meu tot el temps.


  —Si no ho escups d’una vegada, t’ofegaré amb les meves pròpies mans…


  —La pila baptismal!


  —La pila baptismal? Com es pot amagar una esfera en un recipient còncau? —En Cots pensava que potser en Marcel començava a perdre el seny.


  —No, però no es troba amagada a la pila. Això seria impossible! Però, què em dieu de la tapa que la cobreix? És de fusta i és molt gran…


  —Aquesta tapa no fa tant de diàmetre!


  —Confio que amb el pas del temps s’hagués anat magnificant la grandària de l’esfera. L’Esquiva sempre deia que els homes tendeixen a l’exageració i aquest podria ser el cas…


  —Però encara no m’has dit per què n’estàs tan segur.


  —Avui he intentat aixecar-la. M’ha costat moltíssim i no sóc precisament dèbil, com ja sabeu. —En Marcel va estar temptat de dir-li que el pes de la tapa li havia accelerat el cor, però no sabia com es prendria en Cots el seu problema, i ara el necessitava més que mai; necessitava la seva ajuda, que confiés en les seves possibilitats.


  El vell soldat va sortir al pati. Per primer cop en molts anys, tenia aquella sensació que tan útil li havia estat en les batalles, aquella que l’obligava a actuar. Va pensar en com els monjos sempre demanaven ajuda per aixecar la tapa que tancava la pila baptismal. La relació que havia establert en Marcel era correcta; tot i estar feta de fusta de roure, el seu pes excedia qualsevol previsió.


  —I encara hi ha una altra cosa! —va dir el jove, visiblement entusiasmat amb el seu descobriment.


  —Què esperes, doncs, per dir-m’ho?


  —He revisat amb molta atenció els cantells de la peça. Ho van amagar molt bé, però, si hi fiques un ganivet i comences a burxar, és molt evident que la tapa està feta de dues peces, l’una damunt de l’altra.


  —Com ens assegurarem que és així? Potser van posar les dues peces perquè una no els semblava suficient…


  —No podem assegurar-nos-en, però jo m’hi jugaria la vida que s’hi amaga l’esfera d’Al-Idrisi. Ara es tracta de veure com podem emportar-nos-la sense fer gaire enrenou. —Després d’aquestes paraules d’en Marcel, el vell soldat va posar una expressió d’espant—. Vull que vingueu amb mi a Barcelona, Josep. Sé que us anirà bé. Demanarem ajuda a en Francesc Desclergues, però abans hem d’aconseguir l’esfera, i transportar-la sense que ningú ens vegi…


  —Tot això que dius és més difícil del que et penses. Els camins estan ben guardats i no ens deixaran sortir de Siurana.


  —Us equivoqueu —va dir en Marcel amb expressió triomfant—, sí que hi ha un camí. A mi no em va aturar ningú.


  —T’has tornat boig! No et va aturar ningú perquè la pluja impedia als vigilants veure-hi més enllà del nas. A més, com passaríem una cosa tan pesant? Per aquest camí, un carro està del tot descartat.


  —Amb intel·ligència, amic meu. Ho farem de nit i jo construiré un baiard perquè l’Inquiet pugui arrossegar-la amb èxit; tot és qüestió d’enginyeria.


  En Josep Cots, per més que hi pensava, no hi veia cap altra sortida. L’entusiasme del jove era encomanadís i, a més a més, ja feia dies que jugaven amb foc. Si els homes del senyor no trobaven el cos de l’esbirro, en qualsevol moment podien presentar-se a casa seva per interrogar-lo a ell o a en Marcel. L’anell dels Desclergues no els protegiria sempre contra la fúria del senyor de Siurana. Hi havia un detall, però, que el desficiejava per dins.


  —Em sap greu, però no he estat del tot sincer amb tu…


  —Ho dieu perquè en algun instant heu pensat a escapar amb la meva bossa? Ja ho sospitava, això! Però també em deia que sou un home d’honor i que aquest sentiment predominaria per damunt de qualsevol temptació.


  —T’agraeixo aquesta confiança, de la qual crec no ser mereixedor, però es tracta d’una altra cosa. Em sembla que sé on es troben els papers d’Al-Idrisi. No te n’havia dit res perquè per a mi també suposa trair la confiança d’un amic i, potser, perquè esperava que aquest ens facilités les coses.


  —Ara sóc jo qui us escolta, amic.


  —Gràcies! La veritat és que el pare Gaspar no em va dir res, però el conec de fa molt de temps i vaig advertir com li canviava l’expressió en parlar-li dels papers. Estic convençut que desa alguna cosa relacionada amb aquest geògraf vostre a casa seva. Ho deu tenir ben amagat, però, si ha resistit la teva curiositat. També sé que té por. Si es descobrís que aquest llegat dels heretges és a les seves mans, les conseqüències per a ell serien terribles.


  —Doncs si és així, potser li farem un favor i tot.


  —No estàs disposat a renunciar a res, oi?


  —No, amic meu, però estic convençut que ja ho sabeu, això!


  —Quan actuarem?


  —Trobeu prudent esperar un altre dia?


  —La veritat és que no.


  —Ho farem aquesta nit. Tenim molt poc temps per preparar-ho tot. Necessito cordes i les fustes més planes que tingueu al pati, també un parell de troncs no gaire gruixuts i resistents.


  —I si trobem guàrdies al camí?


  —Aleshores passarem per l’estret. L’Inquiet ja ho va fer una vegada, i ara sé com ajudar-lo.


  En Josep Cots es va apressar a acomplir l’encàrrec d’aquell noi. Ja no sabia si es tractava de la seva salvació o si el final els portaria a tots dos als soterranis del castell, però se sentia viu, tant que podia notar els esperits de la seva dona i el seu fill acompanyant-lo, infonent-li els ànims que li havien mancat durant molts anys.


  La nit encara trigaria a presentar-se, però no els era permès badar ni un sol instant.


  XII


  La seguretat que demostrava en Marcel en les seves decisions, la determinació amb què es va posar a construir un aparell perquè l’Inquiet pogués transportar l’esfera, atabalaven en Josep Cots. Es deia que potser era massa gran per a aventures i que el seu moment havia passat. Però tot seguit pensava el contrari.


  Es va passar una bona estona mirant com el jove trenava amb perícia les fustes, escollint les més lleugeres i, a la vegada, les que serien capaces de suportar els obstacles del camí. Va treballar amb la destral els dos troncs que li havia demanat fins a treure’n totes les branques sortints i el va ajudar a construir l’artefacte.


  —Però li costarà arrossegar això, al teu cavall. El camí és ple de pedres i, a més a més, el que hem de transportar, aquesta tapa de fusta on dius que hi ha l’esfera, potser serà massa gran.


  —Encara no he acabat, amic. Porta’m aquest carretó que hi ha al pati i ho veuràs.


  Va fer el que li deien i en Marcel va continuar la feina. Va posar el que havia construït a sobre del carretó i va envoltar-ho tot amb cordes. La part central de l’invent queia dins i, si tot anava bé, permetria que la tapa no anés tan plana. Els dos troncs més llargs perllongaven els braços perquè fos possible enganxar-ho a la cadira del cavall.


  —Vols dir que l’Inquiet voldrà arrossegar això? —va preguntar en Cots entre divertit i incrèdul.


  —Ho farà, i si no és així, crec que la portaré jo mateix.


  —Desitjo que surti bé, Marcel. Ara crec que et deixaré; he de fer la meva part.


  —Intentareu aconseguir els papers d’Al-Idrisi?


  —No t’ho asseguro del tot. Si més no, vull anar a veure si tinc alguna possibilitat de fer-ho sense violència.


  —Voleu que us hi acompanyi?


  —Si no me’n surto, ho intentarem aquesta nit.


  En Josep Cots va sortir al carrer. Era tard, però els dies eren llargs i el sol encara no s’havia post. Va inspeccionar bé els voltants de l’església, per si algú espiava els seus moviments, i després va anar directament a la casa del costat del temple. Esperava que l’obrís el pare Vicenç i s’havia inventat una confessió urgent per aconseguir que el deixés a soles amb el monjo més vell, però no va ser així.


  —Mirta! Què hi fas, aquí? Venia a veure el pare Gaspar.


  —Doncs ho tens difícil. Han anat tots dos a Cornudella. Sembla que demà s’hi celebra una missa per l’ànima del germà del pare Vicenç. Jo he vingut a netejar una mica, però ja me n’anava.


  El vell soldat la va mirar amb tendresa. La Mirta l’havia rondat anys enrere, després de deixar un temps prudencial perquè pogués pair la pèrdua de la seva família; fins i tot el pare Gaspar s’hi havia posat pel mig. Però en Cots no suportava la idea de substituir la seva dona. Ara, però, mirant-la, li sabia greu. Devia tenir uns quaranta anys, però encara conservava una bellesa estranya; alguns al poble deien que era com una gata salvatge.


  —Mirta! —va dir-li tot i que la por d’equivocar-se l’ennuegava—. Me’n vaig de Siurana i…


  —Et desitjo molta sort, doncs.


  —No, espera. I si et preguntés una cosa, si et digués si vols venir amb mi? No hi ha res que et retingui, en aquesta vila perduda.


  La Mirta se’l va mirar amb cara de sorpresa. Es notava que lluitava per entendre aquelles paraules. Va tornar a l’interior de la casa i en Cots li va anar al darrere. En arribar a la seva altura, la va abraçar per l’esquena.


  —Voldria ajudar-te a sortir d’aquí. Potser tindríem una oportunitat, a la ciutat on aniré.


  —Espera’t! A veure si ho entenc… —La dona va rebutjar l’abraçada i es va girar per mirar-lo als ulls—. Dius que t’acompanyi, que vols portar-me amb tu! Per què? M’he passat molts anys intentant que em fessis cas, fins que no vaig poder més. En algun moment et vaig estimar molt, però això pertany al passat, Josep Cots!


  El vell soldat no va respondre. Sens dubte tenia raó, era ell qui no volia començar res en aquell espai on havia estat feliç amb la seva dona i el seu fill. Potser la seva pretensió era exagerada. Tractava de capgirar la seva vida en un dia, de canviar tot allò que pressentia equivocat.


  La Mirta va agafar les seves coses, li va dir que la clau era sobre la taula i va sortir de la casa sense mirar-lo. Ell es va quedar immòbil, li hauria agradat saber si havia d’anar-li al darrere, intentar convèncer-la, però no ho sabia. D’altra banda, en ser conscient de la situació, va pensar que era la seva oportunitat. La casa era a mercè seva, hi podia buscar aquells papers, si existien.


  Només hi havia dues estances: una que servia per menjar i de sala, i una altra on dormien els dos monjos. En aquesta última, es podia veure una taula amb uns quants llibres. Però era evident que no hi trobaria res del que buscava. Si ni tan sols la mirada atenta d’en Marcel havia descobert l’amagatall, devia ser molt enginyós.


  Va recórrer les parets amb parsimònia, les seves mans buscaven alguna escletxa, una pedra baldera, un possible forat. No va obtenir cap resultat. Després va fixar la seva atenció a terra. Hi havia algunes eines de llaurar, una cadira trencada en mil trossos, fins i tot un calze vell que li va semblar que podia tenir algun valor.


  L’únic espai on podien estar amagats els documents era a terra, però com s’ho faria per buscar-los? No tenia temps de cavar tota la casa.


  Quan estava a punt de renunciar-hi, va advertir que la catifa ronyosa que hi havia al lateral d’una de les màrfegues tenia un cantó doblegat. No podia ser que fos tan fàcil; segur que en Marcel ja hi havia mirat. Va aixecar la catifa i, com s’imaginava, l’estat del terra era el mateix que a la resta de la casa.


  —Potser fa temps que no se’ls mira. Deu ser això? La terra trepitjada cada dia es pot aplanar fàcilment…


  Es va adonar que havia parlat en veu alta i va donar una ullada a la porta, però a la Mirta no se li havia acudit tornar-hi. Després, va agafar el cullerot que reposava prop de la llar i va començar l’excavació. Les primeres capes van ser fàcils, però al cap d’una estona hi va trobar pedres d’una bona grandària, massa pedres perquè fos el pas del temps el que les havia reunit.


  Les va treure una a una com si li anés la vida. Molt aviat va descobrir un lligall de draps i cordes; els draps estaven podrits i alguns trossos se li desfeien a les mans. Si el que hi havia dins eren els papers d’Al-Idrisi no devien conservar-se en gaire bon estat.


  De seguida va tornar a col·locar totes les pedres i la terra al forat, però l’absència dels documents feia que no fos suficient. No eren aquells dos monjos, però, el que el preocupava si abandonaven la vila amb la tapa de la pila baptismal. El senyor de Siurana tindria un bon motiu per perseguir-los, i sabria aprofitar-lo.


  —Deu ser això el que buscaves, però no sé si serà aprofitable.


  —Estan molt malament? Tenen més de tres-cents anys! Però com l’heu convençut?


  En Marcel va agafar el lligall amb prevenció, la tela se li feia pols a les mans. Mentre en Cots li explicava que no havia necessitat convèncer a ningú, en va treure uns pergamins molt vells, però en bon estat de conservació.


  No podia creure que tingués a les mans allò pel qual sempre havia sospirat el seu mestre. Un dels mapes estava menjat per les rates, però els altres semblaven complets; d’entre els fulls, va caure a terra un volum petit. En Cots es va acostar encuriosit per primera vegada. Per a sorpresa seva, l’idioma en què estaven escrits va fer que se n’allunyés instintivament.


  —Sens dubte és un dels llibres d’Al-Idrisi dels quals parlava en Lluís Esquiva, potser la versió abreviada d’ El jardí de la humanitat i l’entreteniment de l’ànima, conegut per El jardí dels goigs!


  —Però això són caràcters àrabs. Saps el que ens pot passar si ens descobreixen amb aquests papers a les mans? No som a Barcelona…


  —Encara, amic meu, encara. Però hi serem. Podeu estar ben segur que sabré agrair la vostra ajuda.


  —Algun dia m’explicaràs de què ens serveixen, aquests gargots. Ara valdria més que comencéssim a posar en marxa el nostre pla. Ja s’ha fet fosc i l’absència dels monjos sembla obra de la divina providència…


  També era una broma, o així ho va interpretar en Marcel esbossant un breu somriure. L’Inquiet portava enganxat l’artefacte que li havia construït i no semblava especialment incòmode. Potser en Cots acabaria traient-se el barret davant la seva perícia.


  —Però com entrarem a l’església? —va recordar de sobte el jove.


  —Hauràs de confiar més en mi —va dir en Cots mentre li mostrava una clau enorme—. Oblides d’on vinc?


  En Marcel va muntar l’Inquiet i van deixar que el vell soldat s’acomiadés de la casa. No era un espai envejable, però devia portar-li records d’èpoques felices. Malgrat tot, va sortir sense res a les mans.


  —No hi ha res que vulgueu conservar? —va inquirir el jove amb innocència.


  —Ja porto al damunt el que més m’estimo.


  —Els vostres records, sens dubte?


  —Sí, sense cap mena de dubte, però també la meva amiga.


  Es va obrir la roba per mostrar-li la daga amb què havia fet desaparèixer d’aquest món l’esbirro del senyor de Siurana. En Marcel, però, no hi va parar gaire atenció. El preocupava el soroll del carretó sobre les lloses.


  —Espera un instant, noi!


  En Josep Cots el va agafar per l’eix de la roda i els va anar al darrere sense esforç aparent. L’església ja estava gairebé a les fosques, només un punt de claror s’endevinava darrere la muntanya on, segons deien, hi havia el priorat d’Escaladei.


  Era una nit perfecta per als seus objectius.


  XIII


  Els primers dies després de la tornada van suposar un gran neguit per a l’Stassi. L’experiència a l’antic port d’Empúries havia extremat la seva sensació de fracàs a les obres de Barcelona i el seu primer pensament va ser renunciar a l’encàrrec i tornar a Palerm per viure amb tranquil·litat els anys que li quedaven.


  Tanmateix, a poc a poc, una voluntat de rebel·lia va començar a apoderar-se’n. Va visitar el conseller en cap i li va explicar amb vehemència els seus descobriments, li va exigir més pressupost i més homes. Però la resposta, amb una ciutat en crisi i la incertesa que havia provocat la mort de Joan II, va ser tímida. Els terminis per discutir i concretar els avenços possibles es van tornar indefinits.


  L’Stassi lluitava també per recuperar la Teresa. Intentava fer-la partícip de les seves idees, però ella era incapaç de seguir els raonaments tècnics que li explicava. La jove només pensava en quan es faria efectiva la promesa d’en Cardoso, malgrat témer-ne les conseqüències. Al capdavall, la distància entre l’enginyer i la dona que havia escollit es feia cada dia més infranquejable.


  El pare Cardoso, mentrestant, movia les fitxes al seu abast. Però el personatge que s’havia de guanyar per ajudar la Teresa, el mercader més ric i més influent de Barcelona, no era la ciutat.


  L’únic que se’n sortia a l’hora de posar en pràctica els seus plans era l’Andreu Roqueta, que continuava extorsionant els obrers.


  —I ara em véns amb això? Tinc una família, jo! Com vols que et doni la meitat del que guanyo?


  En Ricard, un dels primers obrers contractats al port i amic de l’Andreu des de feia molts anys, havia interromput les feines de la grua i els obrers estaven expectants, però no s’atrevien a acostar-s’hi.


  —No te’n demano la meitat, sinó una tercera part del que et paguen. I no t’estranyis, tinc grans despeses per mantenir-vos al vostre lloc, les pressions de l’Stassi i del Consell són enormes. Pel que sembla, les obres no van gaire bé. Hi ha qui diu que amb aquests resultats valdria més no continuar.


  —I què té a veure això amb la meva feina?


  —Només et demano que ho consideris. Pensa que, tret d’uns quants amics, als altres els n’exigiré dos terços. Tots heu d’entendre que val més conservar la feina…


  En Ricard no va respondre a aquelles exigències. La grua va reprendre els treballs. S’executaven d’una manera rutinària mentre el fons arenós continuava impedint que els fonaments es consolidessin.


  Entre aquests obrers hi havia l’Eloi Sunyol, un vigatà que havia contractat recentment. Després de molt de temps buscant feina i d’arribar a la mendicitat, les obres del port havien significat la seva salvació, però lluny d’aprofitar-se’n, dormia a la platja, entre les barques. Menjava el necessari per sobreviure i estalviava bona part del sou. El seu propòsit era tornar aviat al poble, on sobrevivien la seva dona i el seu fill. La família s’havia arruïnat amb uns anys de males collites i amb aquells diners intentaria recuperar la seva vida.


  L’enginyer no havia aparegut per les obres i l’Andreu va decretar aviat el final de la jornada. Els homes estaven nerviosos i havien començat a formar rotllades on, sense cap mena de dubte, discutien les exigències del capatàs.


  —Pleguem ja, Ricard. Demà serà un altre dia.


  —Tu el que vols és evitar que parlem entre nosaltres, però no ho aconseguiràs —va respondre l’amic sense amagar-se.


  —Això està per veure!


  El capatàs del port de la Santa Creu no estava disposat a admetre aquell desafiament. La millor manera de resoldre-ho era reunir-los a tots a la taverna; amb les panxes plenes de vi seria més fàcil convèncer els obrers. La proposta del capatàs va tenir una bona acollida, però l’alcohol, lluny d’apaivagar les seves reivindicacions, els va infondre valentia. Un dels més combatius va ser l’Eloi…


  —Jo no penso donar-te res. L’Stassi és el mestre d’obres i qui millor sap com estan les coses. Quan el vegi l’hi preguntaré.


  —Si ho fas, posaràs en perill la feina de tots nosaltres —va dir l’Andreu, sorprès per l’atac tan directe del vigatà—. Però entenc que no coneguis bé els costums de la ciutat. Els de dalt no es rebaixen mai a donar explicacions, per això us serveixo de pont.


  —I què hi perds, tu? —en Ricard va aprofitar la sortida de l’Eloi, dolgut pel que considerava una traïció per part del capatàs.


  —Què hi perdo, jo? Ho perdo tot! Les parts del vostre sou no seran prou per mantenir totes les feines, i potser hauré de comprometre el meu…


  —Algú es creu aquesta història? —va dir l’Eloi aixecant el braç cap als obrers.


  La resposta va ser gairebé unànime. Les mans dels obrers es van anar aixecant, però, lluny de significar que creien en les paraules de l’Andreu, un no col·lectiu i cada cop més alt es va deixar sentir a la taverna.


  El capatàs va admetre que s’havia equivocat, que no podria controlar aquell grup d’homes. Les veus que s’havien alçat ja no es van aturar. Parlaven entre ells, el miraven de reüll i amb una actitud desafiadora l’acusaven. En una altra situació, l’Andreu hauria fet callar el revoltós, però era conscient que tenia les de perdre.


  —Penseu bé aquesta nit què és el que us convé. Tingueu present que la ciutat és plena d’homes que desitjarien la vostra feina al preu que fos.


  L’esbroncada va ser general. Alguns van fer un pas endavant i es van situar molt a prop del capatàs, però aquest va assenyalar-los amb el dit com a advertència.


  L’Andreu Roqueta va sortir de la taverna sense problemes, però no es va quedar tranquil. Era tard i els carrers estaven deserts. Els sorolls ressonaven i aviat va sentir les passes d’algú que, n’estava convençut, el seguia des de la taverna.


  Baixava pel carrer de l’Argenteria i els pocs fanals que il·luminaven la zona estaven apagats. Ho havia decretat el Consell davant les dificultats per aconseguir el subministrament de llenya que la ciutat necessitava. La foscor envoltava l’Andreu i aleshores va veure les portes de Santa Maria del Mar obertes. Va entrar-hi pensant que era la seva única sortida.


  L’interior no estava menys fosc, a penes unes espelmes a l’altar major i unes quantes més de disperses. Es va amagar darrere d’una columna disposat a no perdre de vista l’entrada. Els passos es van acostar encara més i, de sobte, quan van arribar davant la porta, l’Andreu va deixar de sentir-los. Potser havia passat de llarg, fos qui fos el seu perseguidor? O tot havia estat fruit de la seva por?


  L’Andreu Roqueta estava avergonyit de la seva fugida. Des de feia temps ja no se sentia tan segur d’ell mateix i això el trastornava. Passava les nits amb forts dolors a l’estómac i la Maria era incapaç d’esbrinar què li provocava aquell malestar. Però, afortunadament, quan no tenia dolor, tornava l’Andreu de sempre. En aquell instant, es va sentir de nou l’home capaç de lluitar contra tres del seu mateix pes si calia. I va sortir de l’església…


  —Ah! Qui… qui ets?


  Algú el va agafar per l’espatlla amb una força que no podia contrarestar. El punyal li va penetrar amb decisió entre les costelles fins a arribar al cor. L’Andreu Roqueta encara es va poder girar a temps de posar les mans al voltant del coll del seu agressor, però ja no tenia forces per fer-li mal.


  Va veure el rostre de l’Eloi, però no reflectia odi, només ansietat per la sort de la seva família, preocupació per perdre aquella feina que, en algun moment, l’ajudaria a recuperar la seva vida.


  I la seva vida era més important que la d’aquell capatàs trastornat per la cobdícia.


  XIV


  Mentre en Josep Cots obria la porta de l’església de Santa Maria de Siurana, el jove aprenent de cartògraf no podia creure el que estava passant. Tenia els papers d’Al-Idrisi i estava a punt de recuperar un objecte del qual parlaven els més savis com es parla dels mites o de les llegendes.


  Ell donaria a conèixer la seva troballa, però ho faria quan fos el moment oportú. Desitjava tornar a Barcelona, recuperar les coses del seu mestre i començar una vida diferent, dedicada a l’estudi i, qui ho sap, potser consagrada a viatjar per refermar els seus descobriments. En aquella nova vida, no hi tenien cabuda els seus pares, ni el bo d’en Cots, ni tan sols l’Arsenda, cosa que li dolia especialment.


  Però i la Teresa? Per què pensava encara en aquella noia que havia estat com un despertar fugaç, com una companyia que no arriba en el moment precís, com un somni que torna cada nit sense concloure mai?


  Transportar la gran roda fora de l’església no era difícil. Tots dos eren forts i la porta, prou ampla, però en Cots el va sorprendre amb una proposta inesperada.


  —Per què no vaig a buscar la serra i esbrinem directament què hi ha a dins? Ens estalviaríem traslladar tant de pes.


  —No em sembla el més convenient, amic. No sabem quant de temps hi ha estat conservada, ni com l’han fixada a la fusta. Podríem fer-la malbé i aleshores…


  —D’acord, d’acord, però fes el favor de posar-hi una mica més de fermesa. Descarregues tot el pes sobre mi.


  En Marcel es va situar millor i entre tots dos van dipositar la tapa gegant sobre el carretó. La fusta va cruixir en rebre aquell pes i per un instant van témer que el seu pla no funcionés. Es van trencar algunes fustes de les que havia preparat el jove, però la resta semblaven prou fortes, tot i que la roda havia quedat una mica torçada.


  L’Inquiet no estava gaire d’acord amb el pes que li demanaven arrossegar. De bon principi, es negava a avançar i només quan en Marcel li va dir alguna cosa a cau d’orella va iniciar un pas lent i poc decidit.


  —Ja ens va bé, Marcel, deixa’l! Si va massa ràpid, potser tot se n’anirà en orris. Vés marxant, però estigues alerta a qualsevol soroll. Jo m’avançaré, vull comprovar si tenim el camí lliure. Espera’m al final del pla, poc abans d’agafar la drecera.


  En Josep Cots va caminar a bon pas fins al punt on el camí començava a davallar. Sabia que algunes nits s’hi apostaven els homes del senyor de Siurana, bevien aiguardent i, si algú tornava tard dels camps, li feien la guitza, o fins i tot li donaven una pallissa. Avui no se’ls volia trobar.


  No s’havia equivocat. Al primer revolt, tres homes parlaven asseguts a les fosques. En Cots va pensar en la possibilitat d’atacar-los, però els coneixia i, per més que en altres temps s’hi hauria enfrontat sense pensar-s’ho gaire, ara ell ja no era el mateix. Baixar per aquell costat era gairebé un suïcidi i l’Inquiet no semblava un cavall que suportés bé els ensurts.


  Va pensar en les alternatives, però tampoc no es podien plantejar d’agafar la drecera que menava a Cornudella, ja que passava tot just per davant del castell. Quan va tornar enrere, en Marcel l’esperava al lloc indicat.


  —No podrem passar. El pas està molt vigilat. De moment, serà millor esperar, potser es cansaran.


  —M’estranyaria que amb la desaparició de l’esbirro que em va venir a buscar tinguin permís per abandonar el seu lloc. Només podem anar per l’estret.


  —T’has tornat boig? No recordes què li va passar a l’Inquiet? Si queda ferit no el podrem curar, i em temo que no podrà arrossegar l’esfera.


  —Ho farem d’una altra manera, Josep. Jo el portaré de les regnes i tu aixecaràs el carretó des del darrere perquè se senti més capaç. Pel que fa a l’estretor del pas, ja hi he pensat i crec que tinc la solució…


  En Marcel li va mostrar la bossa on el vell soldat guardava el greix de porc que feia servir per als seus guisats. Aquest no va poder evitar sorprendre’s.


  —Això és per cuinar!


  —Sí, però ara cobrirem la pell de l’Inquiet amb aquest greix, segur que l’ajuda a passar per l’estret sense ferir-se.


  —Vigila! Si es queixa, posarem en alerta els guàrdies.


  —No es queixarà. Oi que no, Inquiet?


  El cavall semblava haver entès les paraules d’en Marcel. Entre tots dos li van cobrir les anques amb el greix i es van dirigir cap a l’estret.


  A mesura que s’hi apropaven, van extremar les precaucions. L’Inquiet va obeir el que li indicava en Marcel sense fer gaire més que algunes estrebades controlables. El vell soldat suava amb el pes de la tapa baptismal, però no es va queixar ni una sola vegada.


  El cavall no va acabar ferit aquest cop. Gràcies al greix que li havien estès per les anques, va lliscar entre els rocs amb una certa inquietud. De seguida van agafar la drecera que feia baixada creuant els revolts. Ara eren tots dos els que ajudaven l’animal amb el pes, decidits a no fer el més petit soroll. Al lluny se sentien les veus dels guardians, i semblava que havien begut massa. Quan es van anar apagant, agafaren de nou el camí. Era la part més difícil, a penes un pas llarg entre la paret i el barranc. En Cots s’havia posat de nou sol al darrere per vigilar la tapa i en Marcel l’agafava fort de les regnes.


  A poc a poc es van trobar un camí més pla. El riu era a tocar, però en creuar-lo podien ser vistos des de Siurana. El vell soldat va dir de continuar per la riba fins a un pas que hi havia prop de Cornudella. En Marcel, però, no va tenir temps de respondre-li.


  Dos genets els barraven el pas i molt aviat van comprovar que una altra parella se’ls havia col·locat al darrere. En Cots va reconèixer els homes del senyor i va calcular que la lluita seria desigual. No sabia com podia respondre en Marcel davant una amenaça com aquella. A més a més, la seva posició era complicada. El marge de muntanya era molt enfilat en aquell tram i fugir pel riu amb el pes que arrossegava l’Inquiet era un suïcidi.


  Només el cavall va percebre aquell xiulet que venia d’entre els arbres i s’acostava ràpidament. La pedra va arribar al seu destí i un dels homes del davant va caure a terra inconscient. Abans que l’altre pogués reaccionar, en Cots ja li havia saltat a la gropa.


  La rapidesa dels fets va sorprendre en Marcel. No estava segur de poder enfrontar-se a mort amb ningú, però el record del seu mestre ferit en el camí de Montblanc el va fer reaccionar. Els dos cavalls dels homes que els seguien arribaven al galop; el jove geògraf continuava estirant de les regnes de l’Inquiet, incapaç de moure’s amb agilitat pel pes de la tapa baptismal que arrossegava. Va decidir, però, aturar-se i posar-se al davant. En Cots encara lluitava contra l’altre home.


  En Marcel va treure la fona que encara no havia tingut ocasió d’usar, va agafar una pedra i va apuntar. El projectil va sortir a una velocitat endimoniada i va encertar de ple el front de l’home que cavalcava per la banda del riu. Però també va caure el genet que l’acompanyava.


  De sobte, va entendre el que estava succeint. L’Arsenda! Només podia ser ella. Durant aquells dos anys a Montblanc, li havia ensenyat a fer servir la fona. En sentir el soroll d’un cos contra l’aigua, es va girar i va veure l’home que lluitava amb en Cots surant al mig del riu.


  —Et trobes bé, noi? No m’havies dit que eres capaç d’abatre dos homes d’una sola tirada! —va fer el vell soldat.


  —Seria fabulós —va respondre en Marcel, que esperava un moviment entre els arbres, un senyal que corroborés la seva teoria—, però no ha estat així.


  —Com ho has fet, doncs? Un moment!, i el primer home que ha caigut, el de davant? No has estat tu!


  —Mira… —va indicar una figura menuda que sortia d’uns matolls propers.


  —Una noia! Caram! Qui li ha ensenyat a llançar així? —va girar-se de nou cap a en Marcel i aquest va abaixar la mirada—. Valga’m Déu! Ara tindrem companyia femenina!


  —Hola, Arsenda!


  —Hola, Marcel! Com que trigaves tant, vaig decidir venir a buscar-te. Tenia por que et passés alguna cosa, però ja veig que estàs bé.


  —Gràcies a tu, noia! —va intervenir en Cots—. T’has ocupat sola de la meitat d’aquests homes. No els hauríem vençut sense la teva ajuda.


  —Tant hi fa!


  L’Arsenda no havia estat gaire expansiva en la resposta i a en Marcel allò el va sobtar. El vell soldat només li estava agraint que hagués aparegut així, del no-res. Però també estava avesat a les rareses de la noia.


  —No sé si hi deu haver més guàrdies pels voltants —va dir en Cots—. Crec que agafaré un dels cavalls i faré un tomb. Dedueixo que teniu coses a parlar, vosaltres.


  En Marcel i l’Arsenda no van respondre. Ella va pujar a un altre cavall i es va situar al costat de l’Inquiet.


  —Veig que ha estat un bon company, l’Inquiet.


  —És un cavall magnífic, Arsenda. No crec que me n’hagués sortit sense ell.


  —Pensaves tornar per Montblanc?


  —És clar que sí! Com pots creure que no tornaria l’Inquiet a casa seva?


  —De moment portàveu la direcció contrària.


  —Era una maniobra per despistar els nostres perseguidors.


  —Doncs no sembla que hagi estat gaire encertada.


  Marxaven al pas. El camí ja no presentava cap dificultat i en Cots s’havia fet fonedís. En Marcel s’esperava la pregunta.


  —I nosaltres? Pensaves en nosaltres?


  —Arsenda, no sé si t’agradarà la ciutat. Necessito tornar a Barcelona. Hi ha moltes coses que vaig deixar enrere, però no les vaig acabar mai. No vull continuar pensant-hi la resta de la meva vida. Ho entens?


  —Aquí també deixaràs coses enrere…


  En Marcel no sabia què respondre, només tenia desigs. Un cert desig d’aventura, potser el desig de tornar a veure la Teresa, però també una sensació de deures no acomplerts.


  —Què hi porteu, al carro? Sembla molt pesant.


  —Si no m’enganyo, aquesta tapa baptismal amaga l’esfera d’Al-Idrisi! Te’n recordes? Te’n vaig parlar el dia abans d’anar-me’n.


  —Com podria oblidar-ho? Se m’acut que podries deixar descansar l’Inquiet i continuar amb aquests altres cavalls per la vora del riu fins a Cornudella. Des d’allí el camí per la costa és més fàcil, i no caldrà que passis per Montblanc.


  —Vull tornar-hi, Arsenda. Vull explicar-te bé les coses.


  —Però jo no vull escoltar res més. M’ajudareu, vós, a alliberar el meu cavall?


  En Cots havia tornat de la seva inspecció i no feia cara de preocupat, però la petició de la noia el va deixar dubtós.


  —Ajuda-la, Josep!


  Havia estat massa fred deixant-la anar sense cap esperança? Aquesta pregunta acompanyaria en Marcel durant molt de temps.


  QUARTA PART


  El port del nou món


  Compte amb els somnis; són la sirena de les ànimes. Elles canten, ens criden, les seguim i mai més retornem.


  GUSTAVE FLAUBERT


  I


  Tardor del 1481


  En abandonar el convent de Framenors, la Teresa va tenir la sensació que el món era immens i que, durant un temps que s’havia fet etern, li havia estat impossible respirar. Va caminar d’esma per la Ribera sense parar atenció a la gent que, en veure-la, s’apartava. La Teresa feia ziga-zagues mirant el mar cada poques passes, com si aquella profunditat immensa la pogués allunyar del que havia viscut.


  Adolorida i absent, no tenia consciència de la seva aparença. Presentava un aspecte lamentable. El vestit se li havia estripat i en algun moment havia perdut la manteleta que li cobria els cabells rojos. El vent els feia ondular, el seu color despertava la ignorància de molts i els conduïa cap a la superstició.


  Pensava que amb aquell sacrifici s’apropava al seu germà. No perquè li haguessin promès que el seu alliberament fos immediat, sinó perquè sens dubte en Pere també devia haver sentit la mateixa sensació d’ofec, les ganes de lluitar contra els seus carcellers encara que li costés la vida.


  Però no havia lluitat. Havia donat el seu consentiment, havia obeït totes les ordres i, potser, havia entès que els capricis a què la sotmetia l’Stassi eren els somnis d’un home bo, comparat amb el que havia hagut de suportar al convent de Framenors. L’ambició, la fama o els diners no havien canviat la naturalesa més profunda de l’enginyer, aquella que ens ve donada des de la infantesa i que, per vils que siguin els nostres actes, ens acompanya sempre.


  Amb l’aire pur de l’exterior, els batecs del seu pit s’havien calmat una mica. Es va acostar a la vora de la platja per mullar-se la cara i els braços. L’aigua era freda, però no li importava. Tenia la sensació que capbussar-se al mar la purificaria, que rodar per la sorra la faria desaparèixer, que havia de capgirar els pensaments i convocar els millors records de la seva vida a Barcelona.


  Però les paraules finals del pare Cardoso no havien estat tan esperançadores com necessitava. Li havia recordat que aquell personatge principal havia promès l’alliberament del seu germà, però també que la justícia tenia els seus temps i que això no es podia canviar…


  —Per això has fet aquest sacrifici, Teresa! Per ajudar al fet que la roda de la justícia es posi en marxa. Segur que consideren en Pere innocent, que el càstig per haver atacat el conseller en cap ha superat amb escreix el que mereixia —va dir en Cardoso mentre es movia amb desesperació a sobre seu, incapaç d’arribar al final.


  Com es podia creure les seves paraules? Aquell monjo no sols havia transgredit totes les normes de la comunitat a què pertanyia, també n’havia estat partícip. Fins i tot quan l’home gran havia marxat, ell no s’havia rendit. I això no s’ho esperava, la Teresa.


  Es va eixugar les restes d’aigua salada dels ulls amb el dors de la mà i es va fixar en la línia de la platja. Les ones banyaven amb suavitat els seus peus i arrodonien la forma de les seves petjades a la sorra. Al fons, hi havia l’espigó que l’Stassi i els seus obrers havien aixecat gràcies a un hivern plàcid.


  Va sentir la necessitat d’abraçar l’enginyer, l’home que li havia ofert una posició a Barcelona. Tot i la seva escassa experiència, la Teresa sabia que el desig del seu benefactor havia minvat. Ja no la tractava com al començament, ni s’extasiava davant la seva pell com si fos una ofrena de Déu. Ell ho atribuïa a les dificultats que presentaven les obres, però la jove intuïa que la seva actitud displicent hi havia ajudat.


  Mentre reflexionava sobre el que havia succeït a Framenors, va arribar molt a prop d’on tenien lloc les obres. Va veure uns quants obrers que col·locaven roques dins d’un gran calaix fet de fusta i com la grua estava ja disposada per traslladar-lo fins a la punta de l’espigó. Els treballs al port havien agafat una forta embranzida des que l’Stassi havia tornat d’Empúries. En algun moment, li havia confessat que la visió d’aquell moll antic l’havia ajudat molt a repensar els seus mètodes. Però la Teresa a penes li havia parat atenció.


  Una mica més lluny, va veure l’enginyer al costat d’un altre home que havia vist alguna vegada a casa de l’Andreu Roqueta. Va tenir un pensament fugaç cap a la Maria; potser li devia una visita, però estava convençuda que les conviccions religioses de la mare d’en Marcel no haurien aprovat la seva decisió de marxar amb l’Stassi i, si una cosa no necessitava en aquells moments, era que algú censurés les seves decisions.


  La Teresa s’hi va acostar, caminant amb molt de compte per no fer-se mal amb les pedres irregulars de l’espigó. S’havia tret les sabates per sentir la carícia de les ones i, sense adonar-se’n, devien haver quedat abandonades sobre la sorra.


  —Què hi fas, aquí? —es va sorprendre l’Stassi en veure-la mentre el seu to de veu mostrava sorpresa i rebuig alhora.


  —He sortit a passejar i a veure les obres —va respondre ella amb innocència—. Potser t’enyorava…


  —Però no entens que estem treballant? Aquest no és lloc per a tu! I, a més a més, mira com véns, sembles una meuca!


  La Teresa no s’esperava aquelles paraules. Es va mirar el vestit i va girar cap a dins un pedaç de roba estripat que feia evident la rodonesa dels seus pits. L’home que acompanyava l’Stassi la mirava complagut i amb un deix de menyspreu.


  —No m’hi havia fixat, jo…


  —Fes el favor de tornar a casa. Encara tenim molta feina, avui. No sé quan podrem plegar.


  L’enuig de l’enginyer no deixava lloc a rèplica. La Teresa va girar cua sense respondre i va recórrer l’espigó, oblidant les pedres que se li clavaven a la planta dels peus. En arribar de nou a la sorra, va sentir com els grans gruixuts i salobres se li ficaven dins d’una petita ferida que sagnava. Coixejant, va seguir per la vora a la recerca de les seves sabates.


  De cop li havia vingut a la ment el record d’aquell dia amb en Marcel. Com l’havia salvat dels guàrdies del conseller protegint-la amb el seu cos enorme, amb aquella abraçada que havia indignat tant l’Andreu Roqueta. S’havia sentit segura, potser estimada. Va desitjar que en Marcel aparegués de sobte, que l’agafés amb els seus braços poderosos i la portés fins a casa seva o, potser millor, que se l’endugués ben lluny. Però aquell noi feia temps que havia desaparegut de la seva vida.


  La coïssor a la ferida començava a ser insuportable quan va sentir el seu nom en boca d’una veu coneguda. La Joana caminava cap a ella amb les sabates que s’havia descuidat a les mans. La Teresa va pensar fugaçment que aquella casualitat resultava estranya; no li havia dit en cap moment on anava, a aquella minyona insolent. Però també va agrair que aparegués, que li posés les sabates i l’ajudés a recórrer el camí de tornada fins a casa.


  Només podia esperar, però feia tant de temps que esperava que imaginar-se a les enormes estances del palau, sense cap veu amable ni cap notícia, tret dels resums diaris de l’estat de les obres que l’Stassi feia d’esma cada dia, era un turment difícil de suportar.


  La Joana la va ajudar a treure’s aquella roba mullada i plena d’estrips. No va fer cap comentari sobre el seu estat, ni li va preguntar què feia a la platja descalça i ferida. La minyona va escalfar aigua i va omplir la banyera de ferro, un regal de l’Stassi.


  La Teresa es va treure la roba i la va llançar a l’altra punta de l’estança. Va advertir que la Joana feia una petita inspiració, com si l’olorés en silenci. Aleshores va caure en l’olor que despertava la curiositat de la minyona. El seu cos desprenia una aroma de fruites àcides, atractiu i embafós alhora. Va saber que feia olor de sexe, d’una barreja de sexe i perversió que la va fer envermellir.


  —Voleu que us fregui l’esquena? —va dir la Joana, sol·lícita.


  —No! Vull banyar-me sola. Vés-te’n i no tornis fins que et cridi.


  Les paraules de la Teresa havien estat prou fermes perquè la minyona abandonés la cambra sense replicar. Abans, però, la Joana es va ajupir per arreplegar de terra la roba que la jove havia llançat.


  II


  Des que havia arribat a Barcelona, l’existència d’en Josep Cots havia fet un gir tan radical que ni ell mateix podia assegurar si era feliç. En la seva joventut, com a capità al servei del rei Joan, ja havia residit a la ciutat, però la vida d’un soldat no tenia ni punt de comparació amb la seva realitat actual. D’uns mesos ençà, anava ben vestit, sempre disposava d’uns diners per als seus capricis i havia començat una relació amb aquella veïna navarresa que tan bé havia guardat el patrimoni d’en Lluís Esquiva.


  Amb el pas dels mesos, havia arribat a la conclusió que retirar-se del món després de la mort de la seva dona i el seu fill havia estat una equivocació. I era conscient que devia la seva situació actual a la generositat d’en Marcel. Aquell jove, amb les seves ganes de viure, amb la decisió que posava a perseguir els seus objectius, l’havia despertat després dels anys perduts a Siurana.


  Les circumstàncies somreien al jove cartògraf i al seu amic Josep Cots des de la seva arribada. La Txeru els havia obert l’habitatge de l’Esquiva tal com ell havia disposat i en Marcel l’havia obsequiat amb una part dels diners sobrants del viatge. Una petita fortuna per a la navarresa, suficient per passar una llarga temporada sense estretors. No era cap altre el desig del jove deixeble de l’Esquiva.


  —Vull entendre d’una vegada per totes el camí que he escollit, Josep. Necessito dedicar-me a l’estudi, reflexionar sobre el meu futur… —havia dit en Marcel en prendre possessió de les golfes del cartògraf—. M’agradaria que acceptéssiu la meva hospitalitat i només us demano una cosa a canvi. M’heu d’ajudar fent que la vida em resulti fàcil.


  En Cots havia recorregut l’estança amb la seva mirada mentre pensava en aquelles paraules. Hi havia llibres, pergamins, estranys artefactes dels quals desconeixia l’ús. Potser, en un altre temps, hauria opinat que el jove Marcel era un més dels homes de ciència amb vocació d’il·luminats dels quals havia sentit a parlar. Però la solitud dels anys a Siurana, la preocupació per la següent ocurrència que sortiria d’un senyor injust i arbitrari, l’havien portat a pensar d’una altra manera.


  Ara havia conegut en Marcel i, per primera vegada en molt de temps, tenia ganes de viure, de fer plans, d’aprofitar que encara se sentia amb prou forces. Li havia tornat l’esperança. I va considerar que allò no tenia preu. El seu jove amic li podia demanar el que volgués. Tanmateix, no era capaç de contenir els seus dubtes.


  —El que vols és desaparèixer del món, ara que has tornat? No ho acabo d’entendre. I els teus pares? I la noia dels cabells rojos de la qual t’has passat un bon tros del viatge parlant-me?


  En Marcel va arronsar les espatlles abans de respondre…


  —Tot al seu temps, no us sembla?


  —No seré jo qui vagi en contra dels teus desigs, amic. Si vols que et faci de criat, així serà. El que m’ofereixes és molt més del que crec merèixer.


  —Mai no us he demanat que sigueu el meu criat —va respondre en Marcel, decidit que la seva actitud no provoqués cap malentès—. També m’heu ajudat molt i us necessito com a amic. No vull que em serviu, tan sols que em faciliteu les coses. Sé que tots els materials que em va deixar en herència el meu mestre guarden un missatge que em sento obligat a desxifrar.


  Dit això, el jove havia posat a les mans d’en Josep Cots tot el seu patrimoni. Un creuament de mirades va ser suficient per entendre que no hi havia cap equívoc entre ells.


  Així va anar passant el temps. La tardor amb els seus dies rúfols i, encara, uns altres que recordaven les grans dificultats que tenia el fred, després de l’estiu, per instal·lar-se en aquella banda de la Mediterrània. L’hivern va transcórrer sense grans canvis i en Marcel es passava tot el dia a casa. Estudiava els papers de l’Esquiva o els que havien trobat a la casa dels monjos de Siurana, sempre amb una dedicació que, tot i respectar-la, al vell capità li semblava excessiva.


  En altres ocasions, en Marcel romania pensarós, amb la ploma d’oca a les mans i el pergamí en blanc, esperant inútilment les idees que havia de traslladar a la seva superfície cerosa. Ja s’havia acostumat a aquells estats del jove, però un dia d’hivern molt fred en què fins i tot l’aigua de la pluja s’havia gelat als bassals, en Marcel el va mirar fixament i van començar una conversa que cap dels dos oblidaria.


  —Deveu pensar que sóc una mica boig, però hi ha dies que sento un gran pes a sobre meu, com si la mort d’en Lluís Esquiva hagués suposat un canvi de rumb i jo no sabés encara a quin dels punts cardinals m’he d’adreçar.


  —No t’has de culpar pel que va passar, Marcel. També jo ho vaig fer durant molts anys per haver abandonat la meva família i, malgrat tot, vaig acabar pensant que potser no els hauria salvat, que només vaig escapar-me d’un destí que a la llarga també em trobarà. Ara penso que el destí administra el nostre temps i que ningú se’n pot sostreure.


  —Esteu parlant com un home nou, Josep. El nostre destí és la solitud, però també és cert que ens el construïm nosaltres dia a dia, amb l’actitud que mostrem davant els altres. El gran problema —a en Marcel se li van il·luminar els ulls davant d’aquella conversa inesperada amb el seu amic— és que no em culpo per la mort del meu mestre, però voldria tenir prou judici per interpretar els senyals de tot el que m’ha passat, sobretot els que l’Esquiva em va anar deixant.


  —Sé que sents com un gran fracàs que l’esfera no s’amagués en aquella tapa baptismal, Marcel, però no em pots negar que les possibilitats eren mínimes i les esperances una mica excessives.


  —No, no ho heu d’interpretar d’aquesta manera, amic. De les poques coses que ara per ara he entès de l’herència del meu mestre, potser és aquesta la que veig amb més claredat. L’esfera no deixava de ser una idea, la il·lusió d’una persona que havia lliurat la seva vida al coneixement, a entendre el món que l’envoltava. I aquest camí passava per perseguir l’esfera, encara que jo mateix he començat a dubtar de la seva existència. Malgrat tot, ella ens ha marcat el camí sense fer-se present. Ens hem conegut, vós i jo, i també he tingut ocasió de passar un temps meravellós amb l’Arsenda, de contactar amb una ànima pura com la d’en Grézes. L’esfera ens ha donat molt.


  En Josep Cots no va respondre, però tenia ganes de preguntar-li per l’Arsenda. L’havia enlluernat en aquella intervenció contra els homes del senyor de Siurana; era una dona que sabia el que volia, i en Marcel l’havia fet fora de la seva vida, potser sense penedir-se’n ni un instant. Tot, segons creia, per un somni de cabells rojos.


  Portar-li notícies de la Teresa havia estat un dels primers encàrrecs d’en Marcel. El vell capità havia anat a la casa dels Roqueta amb l’excusa de buscar feina al port. Una dona gran l’havia rebut amb amabilitat, però semblava que arrossegués un enorme pes a l’ànima…


  —No podré ajudar-lo —havia respost la Maria—. El meu marit fa temps que no treballa a les obres del port. El van assassinar.


  —Oh! Ho sento molt. —En Cots s’havia quedat parat davant la notícia de la mort del pare d’en Marcel, però l’actitud de la dona no traspuava una gran pena.


  —Suposo que no podia ser d’una altra manera. Però jo pensava… Bé, sempre tinc l’esperança que algú vindrà per donar-me notícies del meu fill Marcel. Va marxar fa temps i no n’he sabut res.


  El vell capità s’havia excusat de seguida i havia deixat aquella dona sola amb la seva tristesa. En Marcel li havia demanat especialment que no descobrís la seva presència a Barcelona.


  —Si hagués pogut escollir el meu pare, crec que us hauria triat sense pensar-m’ho —va dir en Marcel després del gran silenci que s’havia fet a les golfes.


  —Saps molt poc sobre mi, i segur que hi ha coses que no t’agradarien. Però t’agraeixo molt aquestes paraules. Ara mateix només em sap greu no tenir més enteniment i poder ajudar-te en la teva recerca, però em temo que sempre seré un home d’armes i no un pensador.


  —No us ho cregueu, amic meu. Feu molt més del que jo hauria demanat. Puc confiar en vós i sé que els meus pensaments estan en bones mans.


  —Res més lluny de la meva intenció que donar-te consells, Marcel, però quan aniràs a visitar la teva mare? Em penso que li donaries una gran alegria.


  —Ho sé, però encara no estic del tot preparat per enfrontar-me a la meva vida anterior. Sé que és egoista per part meva, però és el millor per a tots, també per a ella.


  En Cots va entendre que la conversa havia tocat fons. El jove aprenent de cartògraf es va capbussar de nou en els seus papers i, com si aquell instant de confessions mai no hagués existit, tot va desaparèixer al seu voltant.


  El vell capità va decidir baixar al primer pis per menjar les bledes que li havia ofert la veïna navarresa. Pensava en les dificultats que havien tingut per transportar la tapa baptismal fins a Barcelona, en la desil·lusió de tots dos en trencar-la i comprovar que no contenia res al seu interior.


  Però en Cots estava d’acord amb aquella reflexió d’en Marcel: l’esfera els havia ajudat a trobar-se, fins i tot li havia permès conèixer aquella dona encara jove que feia la bugada per guanyar-se la vida i que tenia un esperit tan net com la roba blanca que sempre penjava a casa seva.


  III


  Els dies que van seguir la violació, la Teresa es va tancar encara més al petit món del palau. L’Stassi semblava emocionat amb les obres del port; se n’anava cada cop més d’hora, sovint abans que sortís el sol, i no tornava fins a la nit, totalment exhaust. La seva única companyia, doncs, era la Joana, però després de l’episodi del vestit estripat veia que la desconfiança s’havia instal·lat entre totes dues.


  Cada dos o tres dies, la Teresa visitava en Cardoso al convent de Framenors, plena d’il·lusió a l’anada i decebuda de tornada a casa. El portuguès no tenia mai cap notícia nova, tret de la recomanació d’esperar amb paciència els resultats, a més d’alguna proposta per repetir l’episodi amb ell, la qual cosa ajudaria molt, deia, l’ànim que posava en les seves gestions.


  La Teresa va accedir-hi unes quantes vegades, malgrat que la seva desesperació augmentava i, a poc a poc, havia deixat de creure que lliurar-se a la luxúria del pare Cardoso servís per alliberar en Pere. El monjo, mentrestant, l’amenaçava d’explicar-li a l’Stassi el que havia fet. Se sentia fort, capaç de manegar aquella dona al seu gust.


  Feien l’amor a la seva cel·la, a la biblioteca, en algun racó de l’església, emparats per l’escassa quantitat de monjos del convent. Sempre perseguits per la urgència que la por de ser descoberts els transmetia. La Teresa tenia la impressió de fer-ho amb un dels porcs que criaven a Sant Cugat en altres temps; en reconeixia els grunyits i no n’oblidava mai l’olor, de roba tancada, de brutícia, de l’all que prenia, segons ell, per no contraure cap malaltia.


  Una d’aquelles vegades, mentre els cops d’en Cardoso contra les seves natges la feien plorar de dolor, no va poder més. Feia dies que pensava qui era realment el presoner de la seva història: el germà tancat per la venjança injusta d’un home poderós, o ella mateixa, convertida en un ésser que tots rebutjaven, fins i tot abans de conèixer els fets en la seva totalitat. Quan li va dir que no tenia sentit continuar fingint que ajudaria en Pere gairebé sense voler, com qui diu una cosa per comprovar el color de les paraules, la reacció d’en Cardoso va ser furibunda…


  —No te’m faràs enrere ara, oi? Després del que he fet per tu… —L’aspecte del monjo era violent i ridícul a la vegada; amb una mà mantenia aixecats els faldons de la seva túnica i amb l’altra els dos canells de la jove.


  —Em fas mal, però no et creguis que m’importa —va respondre a la provocació la Teresa, incapaç de contenir-se—. Algun dia pagaràs per tot el que has fet, no et pensis que te’n sortiràs sempre…


  En Cardoso la va mirar sobtat per la seva reacció, com si per primera vegada descobrís una estranya en aquell esperit que creia dominar. Va deixar caure els faldons i se’n va allunyar a poc a poc mentre l’assenyalava amb el dit.


  —Tu et creus millor que jo! És increïble! És la millor mostra que el món ha enfollit, que s’ha llançat en mans del dimoni! Em faltes al respecte quan l’únic que he volgut ha estat ajudar-te i… Ja veus com m’ho pagues! M’has provocat fins a destruir la meva puresa. Com podré presentar-me davant el judici final?


  Aquelles paraules van espantar la Teresa. En Cardoso semblava haver perdut el senderi, la culpava dels vicis que corroïen la seva ànima. Però ella no se sentia millor, hi havia accedit cada cop més, havia ofert no ja la seva puresa, sinó la seva llibertat.


  —I què me’n dius, de tu? Com qualificaries la relació que t’uneix a l’enginyer? Et creus millor que jo i tan sols ets una prostituta ignorant, només això! Però potser ha arribat el moment de posar les cartes sobre la taula, no et sembla? Si dius alguna cosa del que ha passat entre nosaltres, també l’Stassi d’Alexandria, el gran senyor sicilià, sabrà de quina pasta estàs feta.


  La Teresa es va esfondrar. Va córrer amb totes les seves forces cap a la porta del convent que donava a la línia de mar. En Cardoso li havia dit una vegada que si volia pregar s’acostava fins a aquell punt des del qual es podia contemplar l’aigua, sempre desconeguda, que la Mediterrània portava fins a la ciutat.


  Li va semblar que la mar no estava tan furiosa com l’ocasió mereixia, que el seu estat interior no es corresponia amb l’aparença calmada i la pau que regnava a la façana marítima de Barcelona. Va córrer al voltant de Framenors i, tot seguit, es va perdre entre el bullici. No recordava que era la nit de Sant Joan i que tothom volia cremar alguna cosa per oblidar-se durant uns instants de la duresa que dominava les seves vides.


  Es va dir que no podia tornar al palau presa d’aquella agitació, que la Joana la descobriria de seguida i que tal vegada l’Stassi ja seria a casa després de la celebració amb els seus obrers. Va vorejar la muralla per tranquil·litzar-se, tot i que sabia el perill de perdre’s sola en la foscor que dominava aquelles zones de la ciutat.


  El carreró on s’amagava va desembocar de sobte en una plaça petita, on la gent llançava coses a la futura foguera: mobles vells, taulons podrits de barques en desús… La curiositat va fer que s’aturés en contra de la seva prudència.


  Hi havia nens que reien davant la muntanya de fusta i homes que s’esforçaven per abocar les noves peces que farien de combustible tan amunt com podien. Un d’ells li va semblar gran com una muntanya i li va recordar en Marcel. Tot indicava que era el mestre d’aquella obra fugissera destinada al sacrifici.


  L’escassa llum que regnava a la plaça impedia a la Teresa veure bé els rostres i s’hi va acostar encara més. Un nen li va estirar el vestit, com si tingués por i així se sentís més segur. De seguida, l’home se li va plantar al davant i li va treure el nen de damunt amb una sola mà.


  —Perdoni, senyora!


  —No, si no em molestava —va dir la Teresa, però l’home ja s’allunyava cap a un lateral de la plaça amb el nen a sota el braç, com si fos un feix de llenya.


  Va seguir amb la mirada el camí que feia l’home. Es va plantar davant d’un portal i va lliurar el nen a una dona. Quan la dona va desaparèixer, algú es va posar al seu lloc. Per uns instants, la Teresa va pensar que era la mateixa persona, perquè feia si fa no fa la mateixa alçada, però aquell havia tornat al centre de la plaça per continuar dirigint la construcció de la foguera.


  Alguna cosa va cridar l’atenció de la Teresa. Va córrer fins que es va situar més a prop i la nova ombra va acceptar el foc que li oferien des de l’interior per encendre la làmpada d’oli que portava a les mans. L’oli va cremar de seguida i va poder veure el rostre del gegant que semblava repetit. Però el seu rostre era molt més jove i la Teresa es va posar la mà a la boca per amagar el crit que maldava per trobar un camí de sortida.


  —No pot ser! No pot ser!


  Però ningú no l’escoltava. El foc ja es dirigia cap a la muntanya de fusta i el portador lluïa un bon somriure. La Teresa es va quedar clavada contra les cases i va recordar el dia que el seu germà havia estat empresonat. Però ara era diferent. Ningú no havia parat esment en la noia que s’allunyava a poc a poc, amb la mirada fixa en la llàntia que aviat convertiria la plaça en un escenari de foc i de cendres.


  Quan allò passés, ella havia de ser molt lluny, pensava la jove, més lluny encara que la distància necessària entre ella i el pare Cardoso. Per un instant, va sentir que no hi havia cap lloc sobre la terra per poder amagar-se. Però una estranya intuïció l’animava a sobreviure, a mantenir-se al marge del que estimava. Ho havia descobert tot d’un plegat. La dona en què s’havia convertit només aspirava a desaparèixer, i potser en aquells moments va entendre la fugida d’en Marcel anys enrere, la bogeria amable de l’Stassi, la vilesa que arrossegava cada acció del seu pare.


  Estava ben sola i sempre seria així; encara que algú la reconegués i l’animés a continuar el seu camí, ja mai no es podria alliberar d’aquella sensació. Déu tan sols era una paraula, l’Stassi no volia res ni ningú fora de la seva passió per dur a terme construccions impossibles, el seu germà ja només era una ombra i, si tornava, potser seria incapaç de reconèixer-lo.


  IV


  En Marcel no s’havia penedit de participar tan activament en la festa de Sant Joan. Tot i que l’Església i el Consell prohibien celebrar-la fora dels actes que ells organitzaven, no eren capaços d’aturar les fogueres a les places i als carrers de Barcelona. Feia tant de temps que estava tancat a les golfes de l’Esquiva que gairebé s’havia aïllat del món exterior. Les notícies sobre els seus pares o sobre la Teresa li semblaven alienes, com si haguessin succeït en un vell somni.


  La festa li havia recordat que la gent reia, es divertia en companyia dels altres i era capaç d’un somriure amable davant la generositat del jove científic. De fet, l’únic absent havia estat en Víctor Pàmies, el fuster que ocupava la planta baixa, qui, adduint motius de seguretat, havia tancat el taller i s’hi havia quedat a dins.


  Es va perdre el generós sopar que va pagar en Marcel per als habitants de la plaça, embotits d’Olot i un vi del Priorat que li havia sortit a molt bon preu. No li importava que els diners s’acabessin, més aviat era un pensament que no entrava en les seves preocupacions, plenes de punts cardinals, línies costaneres i noms de ciutats que només d’esmentar-los despertaven les seves fantasies.


  L’arribada de l’estiu, però, va significar un canvi d’hàbits. Les golfes eren caloroses en excés i treballar-hi es convertia en un suplici amb la intensa humitat d’aquella època de l’any. Només als vespres, quan la marinada s’estenia pels carrers de Barcelona, se sentia capaç de reprendre les investigacions al seu lloc favorit, una taula petita i endreçada.


  Durant el dia, s’acostava sovint a les drassanes, sol o en companyia d’en Cots, per veure treballar els mestres d’aixa, meravellat per la seva destresa a l’hora de transformar simples taulons en un monstre de fusta que solcaria els mars.


  —De vegades em pregunto si el mar m’està esperant, si el meu destí és agafar un d’aquests vaixells i anar-me’n molt lluny —va dir al seu amic mentre gaudien de la frescor de les enormes naus on l’activitat era contínua amb els encàrrecs que havia fet el rei Ferran, desitjós de mantenir el poder naval de la Corona d’Aragó davant l’avanç dels portuguesos.


  —És un dels teus somnis, Marcel. Alguna vegada l’hauràs d’acomplir si no vols convertir-te en un vell amargat, com ara jo.


  —Amargat, però ben cobert en les seves necessitats. Em fa l’efecte que, amb aquesta actitud vostra, és com si encara no haguéssiu sortit de les muntanyes de Prades. No em podeu negar que vós i la nostra veïna navarresa us enteneu bé. Us escolto sovint i els seus crits no són precisament de dolor.


  En Cots va envermellir davant les paraules d’en Marcel. Després de les dificultats passades a Siurana, s’havien promès no guardar-se cap secret, basar la seva amistat en una sinceritat indestructible, però ell no havia parlat mai clarament sobre aquella mena de coses. La seva relació amb la Txeru era coneguda per tothom, sense que fos capaç encara d’acceptar-la.


  —No ho negaré, però em costa de creure-ho. Ja saps com penso. Ella és bastant més jove que jo i podria aspirar a alguna cosa millor. Els seus fills són bons nens i no seria just que es quedessin un altre cop sense pare.


  —Em permeteu que dubti de la vostra apreciació? Potser és millor tenir pare durant uns anys que no tenir-lo mai de la vida.


  —Dubta tant com vulguis —va replicar en Cots, divertit—, però aleshores jo dubtaré que siguis feliç. Fins a la nit de Sant Joan no t’havia vist riure; més aviat sembla que Barcelona sigui una presó per a tu. Recordes quan em parlaves de la Teresa, de com volies comprovar si el que senties tenia algun significat? Ara que hi ets molt a prop, t’entestes a continuar covant un misteri que t’agradaria resoldre. I, mentrestant, que això sí que em sap greu, la teva mare continua sense saber res del seu fill desaparegut.


  —Ei, que és un dia especial, avui?


  —Ens vam prometre que no tindríem secrets, recordes? Em sento una mica obligat, a més a més, a dir-te el que penso.


  —D’acord, d’acord! I jo us ho agraeixo. Em parleu de la Teresa, però ella ja no és lliure, és la dona de l’Stassi. Ha escollit el seu camí…


  —Vols dir que ha tingut llibertat per escollir-lo? Si una cosa he après al teu costat és que les coses no són mai el que semblen, que sempre es pot descobrir una raó nova i canviar la realitat.


  En Cots va callar en veure l’efecte que les seves paraules tenien sobre en Marcel. Aquest va respondre amb un llarg silenci. Potser havia anat massa lluny. L’últim que desitjava era trastornar la rutina del seu amic, però es resistia a acceptar que ser feliç tingués a veure només amb lligalls i pergamins.


  —Posar en pràctica les nostres idees és un desafiament que no sempre ens és possible, Josep.


  —I, aleshores, quin sentit té tenir idees? Creia que la recerca de la felicitat era acomodar-les a la vida real, regir-nos per elles. Si més no, són les teves paraules.


  —De vegades sóc una mica bocamoll!


  En Marcel es va aixecar per dirigir-se cap a l’espai on descansava una gran coca. El vaixell estava gairebé acabat i el vell capità va entendre que la conversa havia tocat a la seva fi. El va seguir durant uns instants per les drassanes, però el seu amic semblava concentrat en els treballs que es feien a la nau. Tothom respectava les visites d’aquell jove que sovint feia observacions interessants i era capaç de discutir de la direcció del vent o el reflux de les marees.


  En Marcel no semblava que el necessités i el vell capità va marxar en direcció a la catedral. Malgrat com estaven d’avançades les obres que es duien a terme a Santa Eulàlia, els treballs continuaven i feia temps que li rondava un propòsit. Els diners del jove aspirant a cartògraf s’estaven acabant i no feia cap sensació de voler abandonar el seu tancament. En Cots pensava que si trobava una feina, si era capaç de mantenir una temporada més la vida que portaven, se sentiria satisfet. Tenia la sensació que l’hi devia.


  En Marcel era del tot aliè a aquelles urgències econòmiques, ni tan sols li havia preguntat si hi havia prou diners per pagar la festa de Sant Joan. Només desitjava que arribés el vespre per tancar-se de nou a les golfes amb els seus mapes i documents, volia aprendre tot el que l’Esquiva li havia llegat. Aleshores seria el moment de tornar al món.


  No obstant això, moltes coses el neguitejaven. No entenia com la Teresa s’havia deixat entabanar pel vell enginyer i, quan tenia aquest pensament, li venia amb força el record de l’Arsenda, d’aquella vida feliç i sense preocupacions de la qual havia gaudit a Montblanc. Totes dues dones lluitaven al seu cervell per prevaler, però ell les havia expulsat fins a l’inici d’aquell estiu que amenaçava de ser sufocant.


  La seva mare també el preocupava. El desig d’abraçar-la apareixia sovint, però les dificultats per explicar-li la seva actitud aturaven qualsevol iniciativa. Sabia que estava comportant-se com un covard, però dubtava de què era més cruel, si presentar-se davant seu i dir-li que havia prescindit d’ella perquè necessitava trobar el seu camí, o continuar el seu aprenentatge per convertir-se en l’home que volia ser.


  —Potser aleshores serà massa tard!


  Un dels fusters es va girar en sentir aquelles paraules en boca d’un home que parlava més aviat poc i, sobretot, quan se li preguntava. Però en Marcel va aixecar la mà per remarcar que no era la seva intenció molestar-los i es va dirigir cap a la sortida de les drassanes. La brisa marítima prenia força i el vespre s’acostava; molt aviat podria tornar a les seves golfes.


  Lluny de seguir aquell impuls que el dominava des que havien arribat a Barcelona, en Marcel va caminar per la platja fins poc abans de la torre Nova. Podia veure els obrers treballant a l’espigó malgrat que la llum començava a minvar. No distingia, però, l’Stassi. També havia pensat amb una certa freqüència d’anar a veure’l, però en aquest cas les instruccions de l’Esquiva mai no havien estat clares.


  No era el moment, es va dir mentre girava cua en direcció a les drassanes de nou. En Lluís Esquiva havia deixat unes anotacions que potser serien útils a l’enginyer; ell mateix hi podria aportar alguna cosa després de llegir els escrits d’Al-Idrisi amb l’ajuda d’un veí fill de musulmans, però les obres del port marxaven a bon ritme i no semblava necessària la seva intervenció. A més a més, sabia que en algun moment no podria resistir-ho i preguntaria a l’Stassi per la Teresa. Era una debilitat que no es volia permetre.


  En tornar a casa de l’Esquiva, va endreçar de nou una taula que ja havia deixat a punt per a la feina la nit anterior. Després va obrir el tractat d’un mestre sicilià que havia trobat a les golfes. Parlava dels moments, per a ell meravellosos, que havia viscut a l’illa durant el regnat de Roger II, quan savis de tot el món s’hi havien donat cita per impulsar la cartografia i la ciència.


  Era allò el que necessitava: companyia? Potser altres estudiosos amb els quals poder comentar, o discutir, els seus descobriments? Va repassar mentalment casos que recordava: Plató i els seus deixebles, l’Acadèmia d’Atenes, la de Gundishapur, la d’Alexandria… El nom d’aquells centres de saber, i amb ells el de molts dels seus membres, havien sobreviscut al pas del temps. Qui recordaria en el futur el nom d’en Lluís Esquiva si a ell li passés alguna cosa?


  —Ho he fet! —va dir un trèmul Josep Cots només d’entrar a les golfes i asseure’s al davant d’en Marcel, en contra del seu costum quan el jove treballava.


  —Què has fet?


  Sí, aquell era el seu interlocutor, un vell capità de l’exèrcit del rei Joan, un home incapaç de llegir un portolà, per més que en Marcel s’havia esforçat a ensenyar-l’hi.


  —Expliqueu-vos, Josep! Us heu quedat blanc, i no és gaire habitual en vós.


  —L’hi he dit!


  —Què heu dit, i a qui? Vaig per savi, però no per endeví —va ironitzar en Marcel.


  —He dit a la Txeru que l’estimo… I saps què?


  —No, no puc saber-ho si no m’ho expliqueu.


  —M’ha respost que ja era hora, que ja ho sabia i que només esperava que em decidís. No ha volgut ni sentir-ho, quan he començat a parlar de la meva edat. Diu que ha passat tota la seva vida buscant un home bo, i que jo sóc la seva elecció.


  —Valga’m Déu! I això us estranya? Jo us ho dic cada dia, o potser us ho hauria de dir.


  En Cots no n’estava gens convençut. Es va remoure una estona a la cadira i després va sortir de nou de les golfes. Tal com anaven les coses, en Marcel no va ser capaç de decidir si anava a casa de la navarresa per fer-li una gran abraçada o per discutir-li un altre cop la seva elecció.


  V


  Des que havia vist en Marcel davant de Santa Maria de Jerusalem, aparentment feliç mentre encenia la foguera de Sant Joan, la Teresa no havia tingut un sol instant de pau. Havia investigat la seva presència a Barcelona i es feia creus de la seva actitud, coberta d’un silenci que no esperava de cap de les maneres.


  Estava convençuda que tothom s’havia adonat del seu estat d’ànim. La Joana vigilava les seves entrades i sortides amb tanta constància que només podia sortir del palau quan la minyona anava al mercat. L’Stassi semblava que no volgués tenir-la davant més temps del necessari. Moltes nits es quedava a l’habitació que feia servir de sala de treball amb l’excusa que havia d’enllestir uns plànols per a l’endemà i després es quedava en una màrfega que hi havia instal·lat.


  Sempre que podia, la Teresa sortia en direcció a la plaça, tot i que no s’atrevia mai a acostar-s’hi gaire. En tenia prou de saber que en Marcel es trobava en aquelles golfes, però tornava a casa d’un humor terrible i la Joana ho acabava pagant.


  —La veritat és que em pensava que treballar en aquesta casa seria tota una altra cosa. Fins i tot em va fer il·lusió quan m’ho van proposar —li va dir un dia després de rebre una esbroncada considerable arran d’un condiment excessiu que havia posat al menjar.


  —Jo no vaig demanar cap ajuda. No et necessito.


  Des d’aleshores a penes es parlaven i la Joana intentava topar-hi només l’estrictament necessari.


  A l’estiu, en Marcel sortia més de casa i la Teresa en algunes ocasions l’havia pogut seguir, encara que gairebé sempre l’acompanyés aquell home d’aparença militar.


  Un dia va estar a punt d’abordar-lo. El vell capità havia abandonat les drassanes abans que en Marcel i la Teresa va esperar el jove i el va seguir per la platja. Semblava capficat i en cap moment feia la impressió d’atendre el que passava al seu entorn. Quan ja creia que anava directe cap a les obres del port, de sobte havia girat cua. La Teresa s’havia amagat entre unes barques.


  Ara seria diferent. La Teresa es va posar el seu millor vestit i va esperar que la Joana hagués d’atendre alguna feina a la part més allunyada del palau. Després va sortir al carrer de Montcada i va contenir les ganes de córrer fins a la porta de la Boqueria.


  —Sap si en Marcel Roqueta és a casa? —va preguntar a una dona que li va semblar encara jove i d’aspecte saludable; netejava els mocs a un nen que no devia tenir més de tres anys.


  —Doncs és a dalt, però no sé si l’obrirà. No vol veure mai a ningú.


  —Qui és, Txeru? —Una veu masculina va sortir de dins i de seguida l’home gran que havia vist amb en Marcel va ocupar tot el llindar.


  —Una noia pèl-roja —va respondre la dona, però en Cots ja l’havia reconegut.


  —Ets la Teresa, oi?


  —Veig que en Marcel us ha parlat de mi —va respondre amb una certa esperança als ulls.


  —Ben cert que sí, però no sé si et voldrà veure. En Marcel s’ha tornat molt estudiós i vol seguir les passes del seu mestre, que Déu tingui a la Glòria.


  —Ha mort, el senyor Esquiva?


  —Fa cosa de tres anys, a les muntanyes de Montblanc. Tampoc ho sap ningú, això?


  La Teresa va arronsar les espatlles i després va assajar el seu millor somriure. En Cots va fer com que no se n’adonava, però li va allargar la mà amb una gran clau de ferro.


  —Obre tu mateixa. És possible que t’hagis de posar davant seu perquè et vegi. Sempre està capficat en les seves coses. Potser ja no és el noi que tu vas conèixer.


  —Gràcies! —va dir la Teresa per tota resposta.


  El soroll que va fer en obrir la porta va ser tan molest que li va semblar impossible que en Marcel no el sentís. Però quan va accedir a aquella estança, ampla i lluminosa gràcies a una finestra enreixada, es va trobar en Marcel d’esquena davant seu. Ningú diria que havia sentit el xerricar de la clau al pany.


  Tot i que només li veia les espatlles, li va semblar encara més gran en aquella posició, assegut davant d’una taula petita on li devia costar molt escriure. Ja del tot segura que no havia advertit la seva presència, la Teresa va donar una ullada a l’estança. De les parets penjaven multitud de plànols i mapes, i hi havia uns quants prestatges amb llibres, pergamins i lligalls escampats pertot arreu. Al fons, una manta molt gran que penjava del sostre amagava l’espai on devia dormir en Marcel. Tret d’això, res no indicava que hi visqués algú. No s’hi veien plats, ni restes de menjar, ni res que reflectís una vida normal.


  —És el mapamundi d’Al-Idrisi —va dir de sobte en Marcel mentre la Teresa s’acostava a un dels grans mapes que decoraven les parets—. L’he dibuixat jo mateix d’aquesta mida a partir d’una petita còpia que he trobat als papers del geògraf. Com has sabut que sóc a Barcelona, Teresa?


  —M’has enganyat tot aquest temps! —va exclamar la jove sense ni tan sols saludar-lo, però en Marcel no va entendre a què es referia, si es queixava per haver guardat silenci mentre ella voltava per l’estança o pel temps que feia que era a la ciutat sense donar senyals de vida. Es va decidir per aquesta segona opció.


  —Quina importància té?


  La Teresa que s’oferia als seus ulls no tenia res a veure amb aquella que havia deixat a casa dels Roqueta per marxar amb l’Esquiva a la recerca d’una esfera impossible. Havia perdut l’aparença de noia i les seves proporcions eren correctes; tirava a grassoneta sense ser-ho i les pigues cobrien encara més les parts visibles del seu cos. A més a més, vestia com una dama i la seva roba demostrava una posició social molt distinta de la d’en Marcel.


  —Veig que t’ha anat bé, que l’Stassi ha sabut donar-te el que volies.


  —Com pots saber el que volia, Marcel? M’has fet alguna vegada aquesta pregunta? Quan vaig arribar a casa vostra, tu et vas portar amb mi molt millor que un germà, però sempre em va fer la impressió que en el fons no t’interessava, que només eres amable amb mi per seguir les teves conviccions.


  La Teresa es va posar davant la taula i, provocadora, va deixar entreveure els seus pits amb generositat. Però l’actitud d’en Marcel era molt diferent, volia saber detalls que no s’atrevia a preguntar. Ella se’n va adonar i, defugint les preguntes, va continuar voltant per l’estança.


  —M’han dit que ara et dediques a l’estudi, que no vols saber res de ningú, però potser s’enganyen.


  —No gaire —va respondre en Marcel—. De fet, si no m’he fet veure és perquè necessito entendre el llegat del meu mestre. Crec que només aleshores tornaran a interessar-me altres coses.


  —Jo sóc aquí, i fa temps que et volia veure!


  —I jo a tu, però, pel que m’han dit, et deus a l’Stassi. No deus voler perdre la posició que has guanyat?


  —Tot això de l’Stassi t’ho puc explicar, però potser no ho entendràs, o ni tan sols voldràs escoltar-me.


  —He de continuar, Teresa, amb el pla de treball que m’havia proposat per avui. Amb la calor, em costa concentrar-me.


  —Ja ho veig. Aleshores no entenc per què miraves la finestra com si enyoressis el món que hi ha a fora.


  —T’has tornat malvada, Teresa. La noia que vaig conèixer no parlava mai amb segones intencions.


  —El Marcel que jo vaig conèixer no m’hauria abandonat per un munt de lligalls. En això no sou tan diferents, tu i l’Stassi.


  —Potser tens raó.


  —Marcel, espera. —La noia es va agenollar al seu costat i en Marcel li va passar la mà pels cabells rojos en què havia somiat tantes vegades—. Puc tornar? Et portaré menjar, si vols. Et faré companyia mentre estudies, però seré tan silenciosa com un mussol a la nit.


  —Els mussols esgaripen i quan es fa fosc et gelen la sang. Es pot sentir com els seus ulls se’t claven a sobre, encara que romanguin en silenci.


  —Marcel —va respondre ella mentre recolzava el cap a les seves cames—, necessito… un amic…


  —No te la negaré mai, la meva amistat.


  La Teresa es va aixecar de cop i es va llançar als seus braços. La cadira no va suportar l’escomesa i tots dos van caure a terra. El jove cartògraf reia. Per uns instants, va tenir la sensació que es trobaven a casa dels seus pares i que ella li havia fet una d’aquelles visites furtives que tant el neguitejaven.


  En Marcel no s’havia adonat que la foscor havia envaït gairebé completament l’estança. En sortir, la Teresa va encendre una espelma i la seva claror va convertir en un somni tot el que acabava de passar. L’entrada d’en Cots, que podia arrabassar tot el que es trobés en el seu camí, atès l’estat d’excitació que mostrava, va trencar l’encanteri.


  —Què?


  —Què vols dir? —va preguntar en Marcel com si no l’entengués.


  —Home —va respondre amb un to decebut el vell capità—. No em diguis que tens una visita de la noia per la qual sospires des de fa tant de temps i no has sentit res especial?


  —Tot això és el que us penseu, però no sé si la dona que ha vingut es correspon amb la Teresa que jo vaig conèixer, i ara encara menys.


  —Ara estàs sent més incomprensible que qualsevol dels teus mapes!


  —No era la meva intenció, Josep. Disculpeu-me. Però no sé què hi feia, aquí, la Teresa! Ara és la dona d’un altre home, ho enteneu?


  —Qui no ho entens ets tu —va replicar en Cots aïrat—. Les dones no són de ningú, ni els homes tampoc. Aquest sentiment de possessió és propi d’un nen, i jo em pensava que tu eres un gran estudiós, un savi, un que sap què és la vida. Ara sé que m’equivocava, però no m’importa. T’aprecio igualment, ets el meu amic i t’agraeixo tot el que has fet per mi…


  En Cots va fer una pausa abans de dir les últimes paraules…


  —Per això no t’he de consentir aquestes rucades.


  Després va sortir tancant la porta amb estrèpit darrere seu.


  En trobar-se sol, en Marcel va plorar una llarga estona. Tenia raó, en Cots, el contacte continu amb els llibres li proporcionava saviesa, però encara no sabia com aplicar-la a la seva vida. Potser tot plegat era una gran equivocació. De què li havien servit a l’Esquiva els seus coneixements? Havia mort sol i oblidat a les muntanyes.


  El que pensava era injust i ho sabia, però els dubtes el tenallaven. Havia d’atendre els oferiments de la Teresa tal com li dictava el seu cor? Quin sentit tenia negar-se al que més desitjava?


  Realment ho desitjava?


  VI


  L’Stassi va rebre amb alegria l’avís del nou conseller en cap perquè es reunís amb ell. El port lluïa des de feia dies un aspecte excel·lent i, fins i tot, s’havien fet algunes maniobres de càrrega i descàrrega per comprovar que les dimensions eren les correctes. Encara que mancava un bon tros d’espigó per completar el projecte inicial, per primer cop en molt de temps l’enginyer es podria presentar davant del Consell amb el cap ben alt.


  La seva satisfacció va fer que canviés notablement el caràcter esquiu que l’havia caracteritzat durant els darrers mesos. Va donar permís als obrers per descansar uns dies. Pensava que s’ho mereixien després de l’enorme esforç que havien fet els últims temps. El seu comportament amb la Teresa també va canviar. Necessitava algú amb qui compartir el que estava passant, i ella, agraïda encara per haver-la tret de casa dels Roqueta, no es va quedar enrere en els seus elogis. Pensava que lloar-lo seria la millor manera perquè es tranquil·litzés i li deixés fer una segona visita a en Marcel.


  Però l’Stassi, que mai no havia deixat d’estimar-la, va sentir de nou que la jove omplia molts dels seus somnis. No la deixava sola en cap moment. La portava a passejar i a les cases dels nobles que volien felicitar-lo.


  L’única cosa que l’enginyer no acabava d’entendre era aquell canvi continu de consellers. Acostumat a tractar amb reis i governadors, amb ducs i membres de l’alta noblesa, al capdavall els únics capaços de costejar el tipus d’obres que ell portava a terme, el ball de responsables al capdavant del Consell de Cent de la ciutat li resultava, si més no, incòmode.


  Del nou conseller en cap, en Guillem Oliver, es deia que era just, però també impacient. Per aquest motiu, quan l’Stassi va rebre l’ordre de presentar-se al port de la Santa Creu a darrera hora de la tarda, no les tenia totes. Considerava, però, molt encertat quedar amb el sol ja a les acaballes per tal d’evitar la forta calor d’aquells dies.


  L’enginyer pensava que seria una visita privada, com a màxim amb algun altre membre del Consell, algun dels que sempre volien treure el nas pertot arreu. Però en arribar a l’inici de l’espigó va veure reunits els obrers i la seva sorpresa va ser majúscula. Tal com li van explicar, guàrdies d’en Guillem Oliver havien anat casa per casa amb un missatge clar: el temps d’oci que l’Stassi els havia concedit s’havia acabat.


  Els seus homes van envoltar l’Stassi per demanar-li explicacions, però ell no en tenia cap amb què satisfer-los. El guirigall era tan fort que la Teresa es va allunyar del grup, convençuda que ni la necessitaven ni en notarien l’absència. La seva intenció de córrer fins a casa d’en Marcel, per demostrar-li que no se n’havia oblidat, va topar amb l’oposició d’un nombrós grup de consellers que es dirigien amb decisió cap a les obres.


  Encuriosida davant aquella desfilada oficial, va romandre-hi al més a prop possible per escoltar la conversa. L’Stassi no va perdre temps i va saludar en Guillem Oliver, a qui encara no coneixia personalment.


  —Senyoria! Estic al vostre servei. Tal com heu ordenat —va dir amb un punt d’ironia—, hi són presents tots els obrers.


  —Sí, ja ho veig, aquests homes a qui vós atorgueu permisos extraordinaris. —El conseller ni tan sols el va mirar, i amb un compte excessiu va començar a caminar per l’espigó mentre parlava—: Potser massa obrers si de l’únic que estem parlant és d’abocar pedres al mar, no trobeu?


  —Sens dubte a primera vista teniu raó, però permeteu-me que us expliqui les feines que hem dut a terme perquè tot el que veieu hagi estat possible…


  —Insinueu que no sé mirar el que tinc davant dels ulls? —En Guillem Oliver hauria caigut sobre les roques si no hagués estat perquè l’Stassi el va agafar a temps, però el conseller se’n va deslliurar de seguida.


  —Res més lluny de les meves intencions, senyoria! Però els volums de roca que hem de moure són considerables. Manegem les grues amb destresa, és cert, però quan és necessari també fem servir la força. D’altra banda, els fusters estan permanentment ocupats per tal de construir els calaixos plens de roques que després aboquem a la mar.


  —Molt interessant —va dir el conseller, que havia arribat al final de l’espigó amb una certa inquietud al rostre, com si l’empipés d’una manera especial no poder seguir caminant—, però l’enorme despesa que comporta aquesta obra s’haurà d’acabar aviat.


  —No us entenc, senyoria. —L’Stassi començava a posar-se nerviós i els obrers xiuxiuejaven entre ells; algú va dir en veu alta que mereixien una explicació i el conseller es va concentrar encara més en la conversa amb l’enginyer.


  —La realitat, senyor Stassi, és que la ciutat no podrà suportar gaire temps més les despeses que suposa aquest port. El dret d’ancoratge que havíem establert per finançar-lo no té gaire sentit si els vaixells no hi poden atracar d’una manera, diguem-ne, còmoda.


  —És un peix que es mossega la cua, certament —va respondre l’Stassi sense entendre gaire bé per on anava aquell discurs.


  —Peixos, sí! Però des que es va establir el dret d’ancoratge ni tan sols els peixos volen entrar a Barcelona. Els capitans llancen l’àncora gairebé en alta mar i així eviten pagar-lo. Tanmateix, sense port, igualment han de contractar barques per traslladar les mercaderies a la platja.


  —Quina és, doncs, la vostra proposta, senyoria? Si no acabem el port, tampoc no hi trobaran mai aquestes comoditats de les quals parleu.


  —Les obres s’han d’acabar en pocs mesos. Abans de la tardor els comerciants han de tenir un port segur, han de veure amb els seus ulls que atracar-hi els resultarà més econòmic que fer-ho en alta mar.


  —Però això és impossible, senyoria!


  La Teresa, malgrat que es mantenia a una certa distància, podia endevinar que l’Stassi començava a irritar-se i, com era el seu costum, a moure els braços compulsivament.


  —Em pensava que res no era impossible per a un enginyer de la vostra categoria, senyor Stassi. Per això el vam contractar.


  —Necessitaré més homes, i encara així…


  —Més homes? No hi ha més homes, ni més diners. No hi ha cap més solució. Les obres han d’estar acabades a finals de setembre.


  —Serà un desastre! No me’n faig responsable.


  —Us equivoqueu, senyor Stassi, aquí l’únic responsable sou vós. Si jo fos al vostre lloc, no em dedicaria a concedir permisos als meus homes…


  —Però la calor és sufocant i els obrers han treballat gairebé dia i nit per poder arribar a aquest punt! —L’enginyer treia foc pels queixals, mentre en Guillem Oliver es dedicava a contemplar l’encara dèbil i poc fonamentada escullera de pedres que servia de trencaones a l’espigó.


  —No deveu voler que ofereixi el vostre càrrec a algú altre? Tots saben abocar pedres a la mar —va dir el conseller mentre es girava cap als homes. Aquests, temorosos que acomplís la seva amenaça, van abaixar el cap.


  —No sap el que es diu! —va respondre en veu molt baixa l’enginyer, però el silenci era tan intens que tothom l’havia sentit.


  En Guillem Oliver va mirar al seu voltant buscant els altres membres del Consell, però la gran majoria s’esperaven a l’inici del port, com si no haguessin volgut assistir a un espectacle que ja coneixien. Resignat, el conseller va emprendre el camí de tornada, però a penes havia fet unes quantes passes quan es va girar de nou cap a l’enginyer…


  —Em veig en l’obligació de recordar-vos que tan bon punt s’acabin les obres, i espero que sigui en la data que us he marcat, haureu de deixar el luxós palau que el Consell va posar a la vostra disposició. El seu lloguer és una altra despesa que la ciutat no es pot permetre.


  L’Stassi li donava l’esquena. Mirava els vaixells fondejats a la llunyania i els seus pensaments anaven plens d’improperis cap a tots aquells que amb les seves accions s’oposaven al progrés. En Guillem Oliver no el va reprendre per la seva actitud; no dubtava que l’enginyer havia escoltat fil per randa tot el que havia dit.


  La Teresa, alarmada, va veure que la conversa tocava a la fi. L’oportunitat de fugir també s’esvaïa, tret que sortís corrents emparada pel grup d’obrers que, resignats, intentaven fer-se a la idea que aquell temps d’oci s’havia acabat. No s’ho va pensar dues vegades. La noia es va treure les sabates, massa sofisticades per a la cursa que estava a punt d’emprendre, i després de pedra en pedra va saltar per arribar a la platja.


  En passar per davant de la torre Nova, es va girar per darrera vegada cap a la mar. L’Stassi continuava dret al mateix lloc. Feia temps que no portava aquell barret extravagant i era només una tija llunyana, una figura allargassada contra la grandesa de l’horitzó.


  VII


  El pare prior va tancar amb molt de compte la porta de la seva cel·la. Durant el sopar, havia guardat una mica d’oli en una ampolleta per posar-lo a les frontisses rovellades; així, el xerric habitual es va convertir en un gemec suau. Mentre recorria el passadís on es distribuïen les estances, pensava que darrerament la seva atenció cap a les coses del món no havia estat a l’altura del càrrec que ocupava.


  Una nota anònima l’havia despertat el dia anterior. Algú, que s’havia fet fonedís abans que pogués reaccionar i obrir la porta de la cel·la, l’hi havia passat per sota amb intencions que només podia qualificar de fosques. Ell, Bartomeu Just, no era amic de denúncies anònimes, ni de secrets, ni de venjances… Però l’escrit feia olor de totes aquestes xacres.


  D’un temps ençà, dedicava bona part del dia a posar en ordre la seva vida. Volia revisar-ne fins a l’últim racó, reflexionar a fons; en el pitjor dels casos, demanar disculpes davant del Senyor. Havia estat un bon monjo, fent honor al seu cognom, però reconeixia que en ocasions la seva manera d’administrar la regla resultava excessivament laxa. La certesa de no poder canviar de manera radical algunes actituds humanes l’havia portat a la idea de la transformació, d’anar imposant la seva influència amb petites intervencions que acostessin la gent que l’envoltava a la paraula divina.


  No sempre havia tingut sort en aquesta tasca i, com en el cas del pare Cardoso, també havia experimentat fracassos rotunds.


  La nota del dia anterior l’havia obligat a interrompre el que hauria estat una nit més de meditació i penitència. Feia temps que havia optat per relaxar la vigilància al portuguès, però els resultats no podien ser més preocupants. Si, tal com li deien de manera anònima, dins el convent estaven tenint lloc aquelles pràctiques, humanes però també ofensives al si de l’Església, el càstig havia de ser exemplar, definitiu.


  El pare prior va dubtar. Tenia capacitat per enfrontar-se a un greuge semblant, o faria bé de presentar els càrrecs perquè els jutgés un tribunal eclesiàstic? Però s’estava avançant als esdeveniments. De moment, la seva obligació era descobrir l’infractor. Tal vegada seria recomanable despertar algun altre monjo per fer-lo servir de testimoni. El soroll provinent de l’església el va treure de les seves cabòries.


  Sempre deixaven alguna espelma encesa a les nits, però no era prou per a la seva vista cansada. El pare prior va caminar a les palpentes fins a situar-se davant de la pesant porta de l’església. De seguida va advertir que la claror que provenia del recinte era excessiva i va entreobrir una petita escletxa per veure què estava passant.


  Aquesta vegada el pare Cardoso havia preparat molt bé la visita de la Teresa. Intuïa que la jove començava a dubtar de l’ajuda que podia proporcionar-li i que el temps de manejar-la al seu gust s’estava acabant. Per això havia disposat amb tanta cura l’escenari. L’altar major era ple d’espelmes i el crucifix que reposava habitualment sobre la taula jeia en un racó. Sovint havia somiat amb aquell marbre de tacte suau i alhora consistent, plaer i penitència alhora. A la Teresa, li calia una mostra rotunda del seu poder, s’havia de doblegar davant la força superior que ell representava.


  Després de vèncer la seva negativa inicial amb mil promeses, la Teresa s’havia recolzat sobre el marbre i esperava les escomeses del portuguès. Ara ja les rebia com un càstig necessari als ulls de Déu, però també somiava que algú els descobrís per consumar el seu somni de venjança.


  El primer senyal que no estaven sols el va detectar mentre en Cardoso panteixava durant un descans obligat. La Teresa a penes va fer un moviment amb el cos, una tensió subtil però inesperada que el portuguès va percebre amb sorpresa. Sí, ell també havia sentit aquell xerric com el d’una porta que el vent desplaça de cop. El pare Cardoso va alliberar la jove del seu pes i va descendir de l’altar amb tots els sentits en alerta.


  —Crec que per avui hem acabat, Teresa. Ja pots marxar.


  —Et rendeixes davant el més petit soroll —va dir ella, provocativa—. Creus que perdràs el teu poder si algú s’adona que l’exerceixes. Això teu és pura covardia!


  Per uns instants, el monjo va reduir l’atenció que havia posat en els seus sentits. La Teresa sempre aconseguia sorprendre’l amb aquella mena de sortides. Sovint pensava que entre ell i l’Stassi li havien envilit l’ànima, però lluny de penedir-se’n encara la desitjava amb més força.


  —Vés-te’n, noia! Jo no tinc por de res, però he de mirar per tu. Si ens descobreixen, no crec que al teu protector li sembli bé continuar mantenint-te.


  —I creus que això m’importa! Al principi et veia com un monjo pervertit, però capaç d’enfrontar-se amb les conseqüències dels seus actes. Ara ja tinc molt clar que ets tan sols un pobre diable.


  —Maleïda meuca! —va cridar el pare Cardoso.


  —Un pobre diable!


  La Teresa havia agafat el seu vestit i corria cap a la porta de l’església mentre el portuguès rodava per terra després d’haver intentat saltar una filera d’espelmes i doblegar-se el peu en caure malament.


  El pare prior es va apartar a temps per esquivar l’empenta de la jove. En qualsevol altre moment de la seva vida, davant de situacions realment dures i complicades, havia reaccionat amb decisió, però el que havia vist a través de l’escletxa anava més enllà del que podia suportar.


  La Teresa no havia parat esment en la seva presència, però en Cardoso, més acostumat a les penombres del recinte, no passaria pel seu costat sense adonar-se’n. La vida entre aquelles parets obligava a desenvolupar tots els sentits i no dubtava que el portuguès devia ser-ne un expert.


  De sobte, la claror de la lluna va il·luminar el passadís i el pare prior va córrer cap a la porta principal del convent, la mateixa per on havia sortit la Teresa, posant a prova totes les energies del seu cos llastat per l’horror del que havia vist. L’església ultratjada per la luxúria d’un home que, ara ho entenia en tota la seva dimensió, estava realment boig. La nit clara i càlida d’estiu era com una promesa de salvació.


  Coixejant, el portuguès va arribar a temps de veure la figura d’en Bartomeu Just retallada al llindar.


  «No tinc altre remei que arriscar-me», es va dir el pare Cardoso recolzant-se als murs per no forçar gaire el turmell malmès.


  El prior sabia que el seu to de veu era molt baix per demanar ajuda a aquelles hores. Ho va intentar, però sense que l’enorme esforç aconseguís superar la fatiga i l’angoixa que arrossegava. Havia agafat el camí que vorejava el convent i conduïa a la platja, i ara s’adonava que podria caure a les primeres roques i se’n penedia.


  Al darrere, hi anava, cada cop més adolorit, en Cardoso. No podia fer-se enrere, permetre que tot se n’anés en orris per un vell que sempre li havia fet la guitza.


  El va veure uns passos més enllà, aturat, aparentment incapaç de continuar fent equilibris damunt les roques. Era la seva ocasió, no en tindria cap de millor.


  El portuguès no podia saber que enmig de la claror intensa de la lluna hi havia uns ulls molts pendents del que estava passant.


  VIII


  La visita del conseller en cap a les obres del port va suposar un nou canvi d’actitud en l’Stassi d’Alexandria. De cop, va perdre qualsevol interès pel que no fos acabar la construcció de l’espigó en el mínim temps possible, encara que, segons deia sense embuts a qui volgués escoltar-lo, les presses anessin en contra de la seva fiabilitat.


  La principal afectada, una vegada més, va ser la Teresa. El primer dia va passar molt de temps sola al palau del carrer de Montcada, sota l’estricta vigilància de la Joana. Però de seguida es va dir que si havia estat tan valenta en altres coses no tenia per què continuar forçant-se a aquell tancament.


  La Teresa es va instal·lar gairebé durant tot el dia a les golfes d’en Marcel. Ja no li importava si la Joana ho acabava explicant tot a l’enginyer. Estava convençuda que des de feia temps el port de la Santa Creu havia engegat la seva relació en orris. Ja només vivia per a en Marcel i el jove semblava satisfet per aquella presència sol·lícita i silenciosa.


  —Podries aixecar una mica la vista dels teus mapes i explicar-me els teus dies al sud —va reclamar la jove, que estava especialment trista per la baralla que havia tingut amb l’Stassi—. De vegades em fa l’efecte que m’has escollit com un moble més d’aquestes golfes. Ja em veig de quatre grapes amb uns quants lligalls a sobre.


  —Ser aquí és una decisió teva. Jo no t’he demanat res i ja saps què ocupa el meu temps, ara mateix —va respondre en Marcel, resignat però també comprensiu—. A més, no sé si et podria interessar el que t’expliqués; pregunta-l’hi a en Josep, segur que ho farà millor que jo.


  —No sóc aquí per aquest amic teu, Marcel. Encara no ho entens? He passat més de dos anys esperant-te, amb la certesa que la nostra relació s’havia acabat massa d’hora, que no havíem pogut saber el que volíem l’un de l’altre.


  La Teresa s’havia assegut a l’altra banda de la tauleta i el mirava fixament, l’única manera que coneixia d’interrompre la seva feina. El jove cartògraf va deixar la ploma després de netejar-la amb cura i també la va mirar als ulls.


  —Jo no sé el que vull ara, Teresa, tret de la meva tasca en aquestes golfes, no ho entens?


  —Ho entenc, però no sé si ho puc admetre. Fa dies que estem junts, però tu et limites a adreçar-me unes quantes paraules o alguna carícia perduda. Les podria comptar amb els dits d’una mà. I la veritat és que no es compleix res del que espero cada cop que entro per la porta.


  —Em sap greu, però potser esperes coses que jo no puc donar-te.


  —Això no és cert, Marcel. Recordes a casa dels teus pares, quan fèiem l’impossible per trobar-nos, encara que fos només per uns instants? Aleshores em miraves d’una altra manera, sé que t’agradaven els meus cabells, que et delies per tocar-me, com aquella excusa de comptar-me les pigues, te’n recordes?


  En Marcel es va aixecar de la cadira per beure un got d’aigua. No podia negar que tenia raó en tot el que deia, però en aquells temps no tenia cap dubte, potser perquè aleshores l’únic objectiu era voltar per Barcelona a la cacera de petites sorpreses que el feien mantenir-se despert. Ara ja no eren dos nois que esperaven una solució per a les seves vides, ara havien d’enfrontar-s’hi, i això era el que ell intentava.


  Després de beure, en Marcel es va dirigir de nou cap a la taula. La Teresa s’havia aixecat i semblava haver-se pres un descans en les seves reivindicacions. Però de sobte el va cridar des de darrere de la manta que separava l’estança principal.


  En Marcel va accedir a la màrfega sense sospitar què hi trobaria i tot seguit es va sorprendre per la seva pròpia innocència. La Teresa s’havia tret el vestit i l’esperava nua mentre amb una mà jugava amb els seus cabells.


  —No em diguis que no has somiat mai de tenir-me així…


  —És una pregunta tramposa per part teva, i ho saps —va respondre el jove ple d’inquietud.


  —… ni de comptar les pigues de tot el meu cos…


  En Marcel, tot i que estranyat per la seva actitud, es va agenollar davant la Teresa i amb el dit sobre el seu ventre va anar comptant en veu alta les pigues que cobrien gairebé cada centímetre de la seva pell. Ella es va deixar fer fins que, sense poder resistir-ho més, el va abraçar.


  El jove cartògraf va comprovar que la pell de la noia era tal com la recordava, suau però amb un punt aspre, desitjosa en tot cas de rebre les carícies d’en Marcel, que malgrat tot el temps que havia passat a Montblanc encara tenia les mans delicades d’un nen que mai no havia fet cap treball físic.


  Van fer l’amor durant molta estona. La Teresa hi va reconèixer un cop més l’actitud que tant l’havia sorprès en l’Stassi, no perquè en Marcel volgués fer coses estranyes, sinó perquè sentia un respecte en aquella manera d’estimar-la que només l’enginyer li havia demostrat.


  —He estat molt de temps sola, massa sola, Marcel. No deixis que em perdi de nou, no em deixis mai…


  —Teresa, jo…


  En Marcel es va aixecar i es va dirigir de nou a l’altra part de les golfes. La noia el va seguir. Tots dos estaven nus, mirant la llum que entrava per l’enreixat, una llum tènue d’hivern que feia estremir el cos de la Teresa.


  —Per què t’has llevat? Potser he dit alguna cosa que no tocava?


  —No, tu no has dit res. Sóc jo. No mereixo aquest regal.


  —I si no fos un regal, si només fos un préstec? Ja me’l tornaràs!


  Abans que en Marcel pogués respondre, en Josep Cots va entrar a les golfes, seguit de molt a prop per un dels nens de la navarresa.


  —Ostres! Això sí que no m’ho esperava —va dir el vell capità mentre girava cua de nou cap a les escales.


  —No, no us n’aneu. De seguida em vesteixo. Què volíeu?


  —T’he d’explicar una cosa, però m’agradaria que fos entre tu i jo. —En Cots va posar prou misteri a les seves paraules per fer creure a en Marcel que era important; la Teresa s’havia vestit de pressa i ara apropava roba a en Marcel.


  —T’importa deixar-nos sols?


  —És clar que no, els homes sempre tenen secrets per compartir.


  —No era la meva intenció molestar-vos, de debò —va dir en Cots, encara una mica envermellit per l’escena que havia presenciat.


  La Teresa va sortir de les golfes sense respondre. Més aviat el que tenia eren preguntes, preguntes que ara no podia plantejar. Li havia agradat sentir les mans d’en Marcel mesurant el seu cos. Tant era així que repetir aquella trobada era l’única cosa que ara tenia al cap.


  La història que en Cots havia d’explicar al seu amic anava per un altre camí. En Marcel la va escoltar sense donar-hi crèdit fins que el vell capità el va agafar de les espatlles i el va sacsejar com si fos un ninot de drap. Sens dubte estava equivocat, no podia ser en Cardoso, ell no.


  —Tot el que t’he dit és cert! M’has de creure, encara que el teu cor estigui ple de dubtes.


  —Disculpeu-me, Josep. No pretenia fer-vos aquesta impressió. Però si és cert el que em dieu, hem de fer alguna cosa. Guardar-nos aquesta informació seria com trair totes les meves idees.


  —I com ho farem? Penses que algú ens creurà?


  —Estic disposat a arriscar-me.


  Els dos amics es van quedar en silenci durant molta estona. Fins i tot la llum que entrava per l’enreixat va començar a davallar. Els mapes penjats de les parets els recordaven un somni possible que, si portaven a terme el seu propòsit, aquell que els marcava el seu cor i la seva dignitat, podia desaparèixer de cop.


  —Seré jo qui ho farà —va dir de sobte en Marcel—. Vós teniu criatures al vostre càrrec.


  —Un moment —va respondre en Cots, recuperant per uns instants el seu somriure—. Aquests nens tenen la seva mare i encara no som res, ella i jo.


  —Després dels mesos que fa que sou a casa seva, sou capaç de dir això?


  —D’acord, d’acord, m’importen, però res del que m’ha succeït seria possible si no t’hagués conegut, i aniré on tu vagis.


  Els dos es van fondre en una intensa abraçada sense atendre a la figura de la veïna navarresa que els observava des de la porta. La Txeru va donar aleshores una ordre a la qual cap dels dos va saber oposar-se.


  —És l’hora de sopar, ho recordeu?


  IX


  En Marcel es va afanyar a sortir de casa tan bon punt es va despertar. Ni tan sols va voler escoltar les paraules d’en Cots, que li reclamava actuar davant la gravetat dels fets que li havia explicat dies enrere. Senzillament, va agafar una peça d’abric, el matí era ventós i la calor havia donat un respir als habitants de Barcelona, i es va esmunyir entre els dos nens de la Txeru sense fer-los cap de les moxaines habituals.


  Necessitava pensar, tenir uns instants de solitud. Des que havia fet per primer cop l’amor amb la Teresa, ella es presentava cada dia a les golfes, tornaven a fer-ho, xerraven i ella feia plans de futur als quals en Marcel responia amb monosíl·labs. El desig acomplert, però, no el feia feliç. L’Arsenda encara ocupava molts dels seus pensaments i els seus estudis havien quedat arraconats. Tenia la sensació que tornava a ser el d’abans, el noi temorós que només volia observar, sense permetre’s intervenir en la vida que l’envoltava.


  Aquesta vegada, en contra del seu costum, no va seguir la muralla fins a la platja, sinó que va marxar en paral·lel al mar cap a l’interior de la ciutat. No dubtava de quin era el seu destí, però no va fer res per evitar-ho. Molt poc després, ja havia arribat davant de la casa de la seva infantesa. La seva mare li va obrir la porta com si sempre hagués estat a l’altra banda, esperant-lo.


  —Fill meu! Jo sabia que no eres mort, ho sabia. Però has trigat tant a aparèixer. —La Maria es va llançar als seus braços mentre en Marcel la rebia sorprenent-se de com de petit i fràgil s’havia fet el seu cos.


  —Mare, no he pogut venir abans… Com t’ho podria explicar?


  —No necessites explicar-me res, fill. Tot ha canviat tant des que vas marxar! L’Andreu va morir i, que Déu em perdoni, no l’enyoro. M’he quedat sola, només esperant que diguessis alguna cosa.


  —I el meu germà?


  —Qui ho sap! Se’n va anar l’endemà que matessin el teu pare; em penso que tenia por d’algun dels obrers que freqüentaven l’Andreu. Sempre va ser un covard.


  —Per què van matar el pare?


  —De debò t’importa, fill? Jo he arribat a pensar que no podia tenir cap altre destí, ja feia molt de temps que s’havia apartat del bon camí. Però vull saber coses de tu, Marcel. On has estat tots aquests anys?


  —Seria molt llarg, mare, però et puc dir que he estat bé, que he conegut una mica de món, tot i no haver anat gaire lluny. De vegades, els territoris més desconeguts poden trobar-se molt a prop.


  La Maria es va asseure al banc del pati i el jove es va quedar mirant la caseta de fusta on els Roqueta havien instal·lat la Teresa. Hauria d’explicar-li a la seva mare que estava amb ella? Hi estava realment?


  —També he decidit el que vull ser. Vull seguir els passos del meu mestre, el cartògraf Lluís Esquiva. La seva mort va fer néixer en mi el desig de continuar la seva obra.


  —Ha estat una sort que hagis trobat algú a qui imitar, Marcel. Els exemples que tenies a l’abast no eren precisament bons. Però et veig molt bé, més alt, si això és possible, i també molt fort. Potser és que ja vaig de davallada…


  —No diguis bestieses, mare! A partir d’ara, vindré cada dia a veure’t i podrem parlar…


  —Si no m’has necessitat durant aquest temps, potser no és el millor, Marcel. S’ha demostrat que sense la família has pogut trobar el teu camí, i no hi ha res més important per a una mare. Si m’envies notícia que estàs bé, ja en tindré prou; després pots venir a veure’m alguna vegada.


  A en Marcel el sorprenien aquelles paraules. Durant mesos havia evitat visitar-la perquè no volia sentir-se obligat amb ningú, volia fer la seva vida. Ara la seva mare li donava aquella mostra de generositat, li deia que volés lliure, que ella necessitava ben poc per sentir-se feliç.


  Però només hi havia una persona que la Maria ni tan sols havia esmentat. Era impossible que cregués que la Teresa no li importava, que no tenia curiositat per saber què se n’havia fet. Va decidir que no esperaria més, com si la seva opinió de la noia fos definitiva. I, com qui no vol la cosa, va deixar anar:


  —I què se n’ha fet, de la Teresa?


  La Maria va abaixar els ulls, com feia quan ell era petit i li preguntava per l’Andreu.


  —Fill meu, crec que la Teresa no era una bona noia. I em sap greu dir-t’ho, no et pensis, però va acabar anant-se’n amb aquell enginyer que no va fer res de bo per al teu pare.


  —Tampoc és això. Les obres del port van permetre llogar aquesta casa i celebro que puguis conservar-la. El pare ja era així abans, i crec que sense remei.


  —Sí, però ella ha escollit el camí més fàcil, Marcel. La seva elecció no ha estat a l’altura dels que l’envoltaven.


  En Marcel va pensar que ell no era ningú per contradir-la. De moment, no li explicaria el que passava entre ell i la Teresa. No semblava que la seva mare hi tingués res més a dir. La Maria es va quedar en silenci mentre li agafava les mans i se les apropava al rostre, encara que per fer-ho gairebé s’hagués d’aixecar del banc.


  La visita a casa seva li va deixar una sensació agredolça. S’alegrava d’haver-hi anat, però també se li havia agafat a la gola un gemec d’angoixa en comprovar que les relacions familiars eren lluny de tenir la consistència que ell sempre havia pensat. No diria mai que la seva mare li semblava una estranya, però havien desaparegut els ponts que la proximitat estenia.


  Pensava que la seva mare l’estimava per instint, tot i que no entengués en absolut el que feia, el que havia decidit per a la seva vida. Eren dos mons que tornaven a trobar-se, però ja no tenien un futur junts, sinó més aviat un passat.


  Quan es va adonar que si seguia caminant per la Ribera arribaria al convent de Framenors, va girar en direcció a la muntanya i va pujar pel carrer dels Còdols. Ja hi hauria temps per resoldre aquella qüestió d’en Cardoso; ara el preocupava més la Teresa. No tenia cap dubte que ja devia ser a les golfes, amb la veïna navarresa fent-li companyia, parlant de coses que potser ell no volia compartir.


  Es va girar durant uns instants per observar l’horitzó. Aquells núvols que havia vist la nit anterior encara hi eren. Feia molt que no es desfermava una gran tempesta sobre Barcelona, com si el mal temps hagués oblidat de cop que existia.


  La notícia que l’esperava a les golfes no el va fer especialment feliç. La Teresa jugava amb els nens de la Txeru i en Cots semblava capficat en un portolà on figuraven les costes de Sicília. Feia dies que li havia fet cinc cèntims sobre el seu pla i el vell capità volia tenir una idea clara abans de prendre una decisió.


  La Teresa es va llançar als seus braços mentre en Cots desapareixia escales avall emportant-se els nens.


  —Ja està fet, Marcel!


  —Què està fet, Teresa? De què m’estàs parlant?


  —He deixat l’Stassi i, una mica sorpresa, t’ho he de dir, ell també ha donat el seu consentiment.


  —Per què necessitaves la seva aprovació?


  —Marcel, l’Stassi ha fet molt per mi, encara que et sembli una bogeria. Hi va haver un moment que no sé què hauria passat. Jo estava desesperada, volia anar a la presó, que m’hi fiquessin per poder veure el meu germà.


  —Sí, ja m’ho has explicat. Vinc de veure la mare i ella pensa que hi va haver altres motius, que el que fas forma part de la teva naturalesa.


  —Què és el que faig?


  —No, no m’interpretis malament. Són les seves paraules…


  —Potser no sols hi ha un home nou que ha de sortir a la llum, Marcel. Potser també els pensadors com tu, que ens voleu portar cap a una nova era, heu de pensar en una dona nova, una dona més lliure, capaç de prendre les seves pròpies decisions. No havies pensat en això?


  En Marcel no va respondre. Aquell punt de vista era nou per a ell, tal vegada perquè no havia considerat mai aquesta divisió entre homes i dones. En aquell moment, l’amoïnava més que la Teresa hagués pres una decisió tan definitiva. La seva presència a les golfes dia i nit la convertia en un problema als seus ulls. Però ella estava disposada a fer-ho fàcil.


  —Ara sí que ningú no ens podrà fer mal, Marcel. Vull ser la teva dona, que et despertis al meu costat cada dia i acompanyar-te en totes les teves empreses. El primer que faràs serà ensenyar-me a interpretar tots aquests mapes i papers, vull saber tot el que tu saps. Sé que així no et cansaràs de mi, que podrem compartir els nostres somnis.


  —I quins són els teus somnis, Teresa?


  —El meu somni ja s’ha acomplert, Marcel. Estem junts i sé que tot anirà bé. Només falta que alliberin el meu germà, però sé que entre tots dos trobarem una solució.


  —Jo no tinc cap poder davant el Consell. Era a l’Stassi, a qui l’hi hauries d’haver demanat.


  Però la Teresa no va tenir ocasió de respondre. En Josep Cots havia aparegut a la porta de les golfes, aquesta vegada sense els nens, i va mirar fixament en Marcel, com sempre que tenia alguna cosa urgent a dir-li. Però el cap del jove cartògraf era un vesper de dubtes, una indecisió insuportable entre el que volia fer i el que entre tots l’estaven obligant a dur a terme.


  X


  El temps va empitjorar notablement durant els dies següents. Tant era així que en Marcel sortia sovint a l’exterior per observar el cel i de vegades s’acostava fins a la platja. Les ones colpejaven sense misericòrdia les zones més dèbils de la façana marítima, però tothom era conscient que allò no era sinó el principi.


  El fort vent va obligar a interrompre les obres. Les parts més fràgils de la grua van ser desmuntades i l’endemà l’escullera petita que protegia l’espigó va aparèixer remoguda i convertida en un banc de sorra pel qual era impossible caminar. La part central encara resistia. Però ningú no hauria estat capaç de predir per quant de temps.


  Malgrat la resignació amb què s’hi enfrontava, l’Stassi no va poder romandre a l’interior del palau mentre el vent portava aquella aroma salobre fins al carrer de Montcada, una aroma humida que feia pessigolles als narius i sobre la qual, després de gairebé quatre anys a la ciutat, ja era tot un expert. Es va cobrir bé la cara per protegir-se de la sorra que volaria lliure per la Ribera i va sortir en direcció al port.


  Podia imaginar-se els comentaris dels habitants de Barcelona, la majoria tancats a casa seva, treballant per reforçar les parts més dèbils a una possible tempesta. Una de les conseqüències immediates de la marxa de la Teresa havia estat sentir de nou aquella solitud que en algun moment havia deixat enrere. Tenia una intensa sensació de cansament, de final del camí, i en cap moment preveia la possibilitat d’encetar obres noves després del port de la Santa Creu.


  Les raons que havien mogut en Marcel a sortir de casa eren unes altres. Tenia mala consciència per no haver comunicat a l’Stassi la mort del cartògraf, però també creia saber algunes coses que el podien ajudar. La disposició de la Teresa a acompanyar-lo el va deixar ben perplex.


  —Pensa que vaig al port. Vull veure com aguanta la construcció. I és possible que trobem l’Stassi. No crec que a l’enginyer li faci gaire gràcia.


  —No m’escoltes mai, Marcel. Et vaig dir que la meva separació de l’Stassi era de mutu acord i jo encara li estic agraïda pel que va fer.


  Van baixar ràpidament fins a descobrir el desastre que el mar havia provocat a les obres. La Teresa, d’acord amb la seva promesa, en va voler saber els perquès.


  —Segons he pogut esbrinar, la sorra és un dels principals enemics d’un port. L’Esquiva sempre deia que no es podia lluitar contra les marees, perquè no hi ha res a la Terra tan poderós per guanyar aquesta batalla.


  —Les marees desplacen la sorra?


  —Bàsicament sí, però també hi influeixen altres aspectes. Quan hi ha una tempesta forta, o en moments amb la mar molt moguda, el tràfec és més fort, a banda del fet que la construcció de dics, com és aquest cas, acaba canviant la dinàmica de la costa. Es fan grans buits a llevant mentre la sorra es va dipositant a ponent. Això pot conduir al cegament de qualsevol dic i, si no m’enganyo, és el que està passant des de fa molts anys en aquesta ciutat.


  —Per què no el construeixen d’una altra manera? —va preguntar encara la Teresa, que s’havia perdut en el que li explicava en Marcel a causa d’una formació de gavines que confegien un barret sobre la línia de l’horitzó.


  —No és fàcil, i els mitjans són més importants del que sembla. Sovint la capacitat de transport que tenim no és suficient per moure grans pesos i els rocs petits són més fàcils d’arrossegar o de remoure per les forces marítimes…


  En Marcel va interrompre la seva explicació perquè la noia s’havia quedat embadalida observant les aus. Durant uns instants, va contemplar les ones que s’estavellaven contra l’escullera lateral, deixant-hi encara més sorra. Molt aviat la mar hi podria saltar per sobre i continuar envaint el port.


  Però no era el pitjor que podia passar. Els núvols que des de feia dies esperaven mar endins cada cop es tornaven més amenaçadors. Si a sobre de la ciutat eren d’una tonalitat grisa, a mesura que dirigies la vista cap a l’horitzó es tornaven més i més foscos. No n’era un expert, com el seu mestre, però li feia l’efecte que, a la nit, les coses es complicarien, sobretot si el vent canviava a llevant.


  Aquelles reflexions es van veure interrompudes per un soroll inesperat. En Marcel no tenia cap dubte que havia tingut lloc al peu de l’espigó i va agafar instintivament la Teresa per la cintura. Si la mar n’havia soscavat tot aquell tros de port, encara en fase de consolidació, una part del dic es podia esfondrar i arrossegar-los a tots dos.


  Els sorolls que havien sentit, com de petites pedres que rodaven, eren a causa de la figura que intentava pujar des de la base de l’espigó. En Marcel va reconèixer l’Stassi i li va oferir la mà perquè continués la seva ascensió.


  —Com és que heu baixat fins aquí? Se us pot emportar una ona o, pitjor encara, fer-vos perdre l’equilibri i estavellar-vos contra les roques.


  —Marcel! —es va sorprendre l’Stassi—. Ja ho veus, després de tants anys les obres continuen igual.


  —Ens pots deixar sols durant uns instants, Teresa? —li va demanar en Marcel, però gairebé es tractava d’una súplica—. Si camines pel centre de l’espigó, no et passarà res.


  —D’acord. T’espero a la platja.


  Els dos homes es van quedar observant com la Teresa s’allunyava. Era jove i àgil, la força del vent i les ones que l’esquitxaven només eren un joc per a ella.


  —Tens sort, noi —va trencar el silenci l’Stassi—. Pel que jo sé, t’emportes una dona excel·lent, capaç de qualsevol cosa per aconseguir el que vol.


  —Celebro que ho penseu, però tinc la sensació que és ella la que ha escollit estar amb mi i no a l’inrevés.


  —Ja és molt propi de les dones, això que dius. Potser jo també ho vaig sentir alguna vegada. Però parlem de tu! Ara sé que no et vaig fer el cas que et mereixies. Pel que veig, el vell cartògraf va fer molt bona feina. La Teresa m’ha explicat que vols seguir els seus passos i que ella t’ajudarà a fer-ho.


  —És cert, però ja sabeu com és la Teresa. Fa uns instants, quan us hem sentit pujant per la base del dic, s’havia quedat embadalida mirant els ocells.


  —Però la gent també ha de somiar, Marcel. Potser això ja t’ho va dir l’Esquiva.


  Va considerar aquelles paraules de l’enginyer durant uns instants. La Teresa ja havia arribat a la platja i li feia la impressió que jugava amb les ones, malgrat que el vent li devia produir calfreds.


  —Creus que aquells núvols vindran a terra ferma a la nit? —va preguntar l’Stassi en una clara evidència del que el preocupava.


  —Em penso que és molt possible i, pel que veig, el port encara no està en les millors condicions.


  —Ha estat impossible, Marcel. No sé si aguantarà. Hi vaig aplicar algunes idees noves arran del viatge a les ruïnes del port d’Empúries, però al capdavall ens trobem els mateixos problemes de sempre: la manca de pressupost, la impossibilitat de desplaçar roques més grans capaces de consolidar-se…


  —I per si fos poc, aquest anar i venir de l’arena.


  —Sí, és el problema principal, però no sé com solucionar-lo, la veritat. O sí que ho sé: es tractaria d’aportar més volum de cop, potser.


  —L’arena acabaria cegant-ho. Potser si s’anessin posant petites esculleres que impedissin la concentració d’arena…


  —Però, Marcel, això està fora de les meves possibilitats. I no crec que després d’aquest fracàs la ciutat torni a comptar amb mi.


  No tenien res més a dir-se i l’Stassi li va assegurar que es quedava a l’espigó, que anés tranquil a buscar la Teresa abans que es refredés.


  En Marcel es va acomiadar de l’enginyer amb una sensació d’impotència. El seu cor li deia que un home com el que volia arribar a ser havia de solucionar problemes, no atreure’ls.


  La Teresa ja no jugava amb les ones. S’havia assegut en una barca i contemplava els núvols en un horitzó que cada cop semblava més proper.


  XI


  El mal temps s’havia instal·lat a Barcelona, tot i que encara no mostrava els seus extrems més perillosos. No calia refugiar-se on es pogués, ni preocupar-se gaire pels nens. Però en Marcel sabia que el vent i, sobretot, la mala mar insistien amb una constància que a la llarga es deixaria notar a la façana marítima. I no era una bona notícia per al port.


  La Teresa va trobar ràpidament el seu lloc a les golfes. Deixava treballar el jove cartògraf gairebé durant tot el dia mentre ella s’ocupava dels nens de la navarresa o es perdia pel mercat amb la idea de tornar a casa amb alguna peça de peix o de carn que pogués sorprendre en Marcel. De sobte, sentia un enorme plaer tenint cura d’algú per decisió pròpia, sense obligacions ni demandes.


  En arribar la nit, feien llargs passeigs per la platja, sempre amb el port com a destí final. Però mai no hi van trobar de nou l’Stassi. En Marcel va fer unes quantes indagacions per tenir la certesa que l’enginyer estava bé. De l’únic que en va treure l’aigua clara va ser que romania tancat al palau del carrer de Montcada, sovint clavat a la finestra del pis més alt.


  El més satisfet amb la irrupció de la Teresa a les seves vides era en Cots. De sobte, es va veure alliberat de les seves obligacions cap a en Marcel i li van donar per fi una feina a les obres de la catedral. No li pagaven gaire, perquè tenia més a veure amb la força que amb la intel·ligència, però n’hi havia prou per continuar mantenint aquella tranquil·litat que el vell capità començava a identificar amb els moments feliços.


  Al cap de pocs dies, la Teresa es va assabentar per boca de la navarresa de la mala situació econòmica que travessaven.


  —No ho sabia! Pensava que en Marcel tenia prou diners per mantenir-se.


  —Això és el que ell creu, però jo també aprovo el que està fent en Josep. En Marcel ha d’acabar els seus estudis i després ja veurem. Només que vengués alguns dels tresors que desa a les golfes en tindria per viure molt de temps.


  —Jo també podria buscar feina, Txeru. No voldria ser una càrrega i no m’importa treballar.


  —Mira, Teresa, jo tinc feina de sobres. Bona part de les senyores del carrer de Montcada es barallen per portar-me la seva roba; són els avantatges de fer les coses ben fetes. Potser si m’ajudessis una estona cada tarda podria dir que sí a alguna de les cases que he rebutjat.


  La Teresa va acceptar de seguida aquella proposta. Era més dur del que semblava, passar tota la jornada rentant llençols d’aquelles enormes piles que ocupaven gairebé tota la casa de la Txeru; les mans se li tornaven toves pel contacte continu amb l’aigua, i el sabó casolà que feien servir li produïa picor. Però la noia era feliç cada cop que acabaven la feina i en Marcel baixava somrient de les golfes per comunicar-li que ja no faria res més per aquell dia i que tocava sortir a voltar per la ciutat.


  Quan tornaven, feien l’amor fins molt tard, construint espais que la Teresa veia cada cop més com a exclusivament seus. Després, sovint mentre repassava les pigues del seu cos, el jove cartògraf li anava desgranant els seus projectes, com es posaria al servei d’algun gran navegant o d’un rei que volgués descobrir nous horitzons. La Teresa no tenia gaire presència en aquesta vida futura, però ella s’esforçava a deixar caure circumstàncies en què podria resultar imprescindible.


  Un d’aquells vespres, però, en Marcel va dir que no podrien fer el seu acostumat passeig perquè hi havia una obligació que el reclamava.


  En Josep Cots havia fet servir la seva condició d’antic capità de la guàrdia reial per acostar-se a les autoritats i fer-los aquella proposta que tant havia debatut amb en Marcel. Per ell, es tractava d’una necessitat moral i així l’hi havia presentat al seu amic fins que aquest es va convèncer que el crim del pare Cardoso no podia quedar impune. Però no li havia resultat fàcil.


  —Voleu dir, Josep? Potser des de la distància no ho vau veure bé i el que us va semblar un crim va ser només un accident. En aquest cas, en Cardoso només seria culpable de ser un covard.


  —Marcel, fins ara has confiat en mi. Saps que he patit molt en aquesta vida i que m’has tret d’un lloc on hauria acabat morint de tristesa o a mans del senyor de Siurana, tant hi fa. No et plantejaria això si no estigués totalment convençut de la culpabilitat del pare Cardoso.


  —D’acord, d’acord! Ho farem així. Però has d’entendre que hi ha una part dins meu que es rebel·la. En Cardoso va ser important per a mi durant uns anys, tot i que, ho reconec, de vegades em sorprenien algunes actituds seves.


  Els dos amics havien arribat a les portes del convent de Framenors, on posarien en pràctica el pla d’en Josep Cots. Aquest havia fet una bona feina, i tant el batlle de la ciutat com el bisbe de la catedral no es volien perdre els resultats de l’intent de resoldre l’assassinat del prior Just. Anaven acompanyats d’un grup de guàrdies del Consell, que els esperaven a escassa distància del convent per no despertar sospites.


  La col·laboració d’en Marcel era imprescindible perquè tot sortís bé. El jove cartògraf havia demanat una cita al monjo per parlar de les seves investigacions i el portuguès havia acceptat sense pensar-s’hi gaire. En Cots l’havia advertit molt bé que el monjo podia ser perillós, però dubtava que pogués fer front a la fortalesa natural d’en Marcel.


  Amb la complicitat de dos religiosos de Framenors que odiaven en Cardoso i els havien obert les portes, la conversa va tenir lloc al claustre del convent. El portuguès es mantenia a l’expectativa, però l’afalagava tenir l’oportunitat de recuperar el que alguna vegada havia considerat un deixeble que amb el temps podia seguir el seu camí.


  Els primers moments de la trobada no van ser fàcils. En Marcel tenia l’ordre de col·locar-se de manera que sempre tingués el camí lliure a la seva esquena, perquè en Cardoso no pogués acorralar-lo. Mentrestant, el monjo preguntava sense parar, convençut que si volia recuperar la confiança del jove havia de rebatre totes aquelles idees que l’enyorat Esquiva li havia ficat al cap.


  En Marcel va veure la seva oportunitat quan va poder per fi atraure en Cardoso fins a molt a prop de la porta que conduïa a l’església. El timpà amb la Mare de Déu seria testimoni de les seves paraules, si és que aconseguia arrencar-les-hi, però també els homes ja esmentats, que esperaven al darrere.


  —L’Església no rebutja el camí de la ciència, Marcel. Però sí aquest que has escollit tu, ple de desconfiança cap a Déu, sempre en una recerca contínua per construir un món diferent del que ens va marcar Jesús.


  —No crec que hi hagi res de dolent, pare. Segons les idees que prediqueu, hauríem d’estar sotmesos a Déu de manera permanent, sense moure un dit per tal de canviar les coses, encara que aquestes no ens siguin favorables. Però Jesús també ens va dir que havíem de créixer i multiplicar-nos; això implica desafiaments, la solució als quals no es pot trobar en les Sagrades Escriptures.


  —L’home no pot esmenar el treball de Déu, Marcel —va dir un Cardoso encara tranquil en aparença mentre dins els punys tancats començava a clavar-se les ungles al palmell—. En tens una prova en el que està passant amb el port. Per més que l’home s’entesti a posar barreres a l’obra divina, les tempestes faran sempre la seva feina i restabliran l’ordre que vol el Senyor.


  —Sens dubte teniu raó —va començar en Marcel descol·locant el seu interlocutor—. Però ja que Déu és a totes les coses, seria molt difícil que se li escapés cap acte mereixedor d’un càstig, un assassinat, per exemple…


  En Cardoso va obrir els punys davant d’aquella provocació. Ara estava desconcertat. El jove cartògraf va descobrir que no li tenia por, i no sols perquè se sabia ben cobert pels homes que esperaven, era una sensació més enllà del poder físic, la que provenia de tenir la veritat de part seva. Tot i que el monjo es mostrava als seus ulls com un home robust i, sens dubte, inquietant, no podria vèncer en cap moment la seva determinació.


  —No sé per quins set sous surt, aquest exemple, però ja sabeu la resposta. Déu és capaç de veure tots els nostres actes i d’obrar en conseqüència.


  —També és capaç, doncs, de veure com un monjo mata el prior del seu convent sense tenir la més petita pietat.


  «No perdis de vista la seva mà dreta», li havia dit en Cots. En Marcel estava ben atent quan el pare Cardoso va ficar la mà a l’interior de la sotana mentre els seus ulls començaven a injectar-se de sang. La frase següent havia de ser definitiva i el jove cartògraf l’havia pensat molt.


  —Més encara quan no sols ha estat la mirada de Déu la que ha presenciat el crim, sinó també la de l’home…


  En Cardoso no ho va resistir més. Tal com en Marcel esperava, va treure amb una rapidesa endimoniada la mà del seu amagatall i el punyal va solcar l’aire en direcció al cor del jove. Aquest havia assajat el moviment de defensa amb en Cots i el resultat final sempre l’afavoria.


  Quan el monjo va veure que en Marcel aturava l’escomesa agafant-li el braç amb una força que intuïa descomunal, se’n va voler alliberar, però el jove ja havia girat sobre ell mateix i s’havia situat a l’esquena de l’agressor. En Cots, per la seva banda, va ser el primer a travessar la porta de l’església. Va agafar el coll del pare Cardoso de manera que la sensació d’ofec li fes perdre totes les forces.


  Només de veure que el bisbe i el batlle de Barcelona sortien de darrere d’en Cots, el monjo es va deixar anar, no sense abans dirigir una mirada furibunda a en Marcel.


  —No sols m’has atacat a mi, has posat en qüestió els designis de Déu, i ell et perseguirà…


  —Aquesta manera de prendre-us la religió segons la vostra conveniència s’ha acabat, Cardoso. A partir d’ara us enfrontareu a la justícia dels homes.


  Mentre els guàrdies s’emportaven el monjo, en Marcel va aprofitar l’ocasió per acostar-se al bisbe de Barcelona. Potser no tindria cap altra oportunitat d’ajudar la Teresa.


  —Digueu-me, jove. Heu fet un gran servei a l’Església i crec que sou mereixedor d’una recompensa.


  —No vull res material, excel·lència. Només m’agradaria parlar-vos d’un home que fa anys que està empresonat injustament…


  XII


  Amb la detenció del pare Cardoso, en Marcel sentia que la ciutat era més habitable. S’havia declarat sorprès i escèptic al començament, davant la vilesa que se suposava al monjo portuguès, potser perquè alguna vegada l’havia vist com un amic. Per aquest motiu, havia agraït de manera molt especial a en Cots que pensés un pla perquè només ell pogués desemmascarar-lo. Viure en directe la prova de la culpabilitat del ja exreligiós li havia fet molt de bé.


  A causa d’aquest episodi, en Marcel va allunyar temporalment el neguit que li transmetia la seva relació amb la Teresa; en Cots, acostumat a observar els seus costums, es va sorprendre per algunes actituds que trencaven la rutina del jove cartògraf.


  En Marcel ja no passava el dia sencer davant els llibres i els documents que havia convertit en objecte dels seus estudis; al contrari, abandonava les golfes i se n’anava cap a la catedral, interessat, segons deia, en els treballs de consolidació del temple. Era una manera de posar distància amb la Teresa, pensava en Cots, que mancava de lògica. La noia ajudava la Txeru durant bona part del dia i se sentia feliç d’haver retrobat l’esforç que exigia una feina tan dura. Va descobrir que gaudia molt més de la companyia d’en Marcel si no es limitava a esperar que acabés la seva jornada.


  Setmanes després de la detenció d’en Cardoso, tot semblava haver tornat a la normalitat. Com si hagués declarat una treva, el mal temps ja no feia despertar els pitjors presagis i els obrers van reprendre les obres per recuperar la part més damnificada del port de la Santa Creu.


  Hi havia dues circumstàncies, però, que ho feien molt difícil. L’Stassi semblava aliè als esforços d’uns homes que, sense una direcció clara, també havien perdut interès pel que pogués passar amb les obres. D’altra banda, l’escullera que volia protegir l’espigó s’havia transformat en un banc de sorra que ningú tenia forces ni ànims de netejar.


  La visita al port li havia mostrat aquestes evidències que li feien enyorar l’Esquiva. No dubtava que la seva fortalesa podria haver ajudat l’Stassi, que el seu entusiasme hauria redreçat el rumb de les obres. Ell, però, se sentia impotent. Tot el que havia après gràcies al llegat del seu mestre li semblaven teories per discutir en una reunió d’amics. I aleshores era quan recordava una de les frases que més repetia el cartògraf: «Has de viure, Marcel. Trobaràs moltes coses als llibres, però només tindran sentit si van acompanyades de les teves experiències, d’una manera pròpia d’enfrontar-se al món».


  De tornada a casa, pensava en les enormes dificultats que plantejava qualsevol camí i com amb les eleccions fetes es deixen enrere aspectes, o fins i tot persones, que ens hauria agradat conèixer millor. En Cots, que no sabia de la seva visita al port, devia respirar tranquil a les bastides de la catedral. Estava profundament i tendrament preocupat per la seva relació amb la Teresa, potser més que ell mateix.


  Va creuar la porta Ferrissa fins a arribar davant de Santa Maria de Jerusalem; un escenari que ja sentia familiar es va mostrar als seus ulls: els mateixos gossos remenaven les escombraries i uns nens que seria capaç d’identificar i portar davant els seus pares sense equivocar-se els llançaven pedres. Els pobres animals semblaven oblidar el càstig poc després, es deixaven veure de nou i el macabre joc tornava a començar.


  Va observar amb atenció la plaça després de detectar que hi havia alguna cosa fora de lloc. Era la Txeru. S’estava a la porta de casa mirant cap a totes bandes, com si l’aparició que desitjava es fes esperar més del compte. No podia tractar-se dels seus fills, que observaven asseguts a l’esglaó de l’habitatge les evolucions dels nens que perseguien els gossos famèlics, potser mentre desitjaven créixer una mica per acompanyar-los en la seva cacera.


  Aleshores, va veure en Marcel i, lluny d’esperar que arribés, va córrer a trobar-lo.


  —Sort que ha vingut —va dir la Txeru amb un cert nerviosisme—. L’estan esperant, fa estona que l’esperen…


  —Qui m’espera? On? Millor que et tranquil·litzis una mica i m’ho expliquis.


  —Doncs… A dalt, a les golfes. M’ha dit que no podia deixar-lo al carrer i l’he deixat pujar.


  —A qui has deixat pujar, Txeru? —En Marcel començava a alarmar-se; la veïna havia estat capaç d’acomiadar l’Stassi, engegant-lo de mala manera, mentre ell era a Montblanc, i ara, al primer que arribava…


  —No sé qui és, però crec que m’he deixat portar pels seus hàbits —va respondre la Txeru, penedida per la seva feblesa.


  —Has deixat que m’esperi un religiós? I ha estat sol tot aquest temps?


  En Marcel es va llançar escales amunt mentre la dona li cridava que també havia rebut una altra visita, una noia jove que li havia dit que tornaria més tard, però el jove cartògraf a penes va tenir temps de sentir-la. La Teresa el va veure passar ben estranyada que no s’aturés a fer-li un petó i a dir-li que ja n’hi havia prou de treballar per aquell dia.


  L’home estava palplantat davant el prestatge on desava alguns dels documents de l’Esquiva i també aquells papers que havia sostret amb en Cots a la vila de Siurana. Semblava consultar-los detingudament i no adonar-se de la presència d’en Marcel, però aquest va saber que fingia. Pujant les escales, havia fet prou soroll perquè s’hagués girat cap a ell. Ho va fer poc després, amb un somriure tan fals com la seva roba d’aparent senzillesa.


  —Tu deus ser en Marcel Roqueta.


  El jove cartògraf no va respondre. Li semblava evident, però tampoc no perdia de vista els valuosos escrits d’Al-Idrisi que aquell monjo s’havia quedat a les mans.


  —I vós sou…?


  —Oh! Tens tota la raó. M’hauria d’haver presentat abans, però m’he quedat sorprès per la quantitat de documents que guardes! Deus considerar-los molt importants.


  —Eren del meu mestre, el cartògraf i matemàtic Lluís Esquiva, que va morir fa anys.


  —Em sap molt greu, noi! Quina pèrdua més irreparable! Per sort jo no puc perdre el meu mestre, que m’acompanyarà fins al final dels meus dies —va respondre l’home ben orgullós.


  —Ja ho entenc.


  En Marcel no tenia gens de ganes de perdre’s en disquisicions teològiques amb aquell monjo. Intuïa que els llibres havien estat una sorpresa per a ell i que, després de conèixer el contingut d’aquelles golfes, tots estaven en perill. Se sentia ofès per mantenir aquella conversa en què el religiós li donava l’esquena.


  —Te’n deus voler desfer. —No havia estat una pregunta, sinó una afirmació, i en Marcel va posar tots els seus sentits en alerta—. Jo podria ajudar-te.


  —No m’havia passat pel cap —va dir el jove mentre l’home fullejava altres pergamins del prestatge—. M’estimava molt el meu mestre.


  —Sí, els amors terrenals també arriben a complaure’ns, en ocasions.


  —Però no m’heu dit el motiu de la vostra visita. Deu ser important, atès que heu esperat durant tanta estona que tornés, malgrat que estàveu ben entretingut.


  —És clar! —El monjo va deixar el que tenia entre mans i es va girar cap a en Marcel; semblava analitzar les paraules del jove, per si amagaven alguna inconveniència malgrat la delicadesa amb què havien estat dites—. Us porto un missatge del bisbe, el meu superior directe. M’ha demanat que us agraeixi un cop més la vostra intervenció en el desemmascarament del pare Cardoso, i també que us comuniqui l’immediat alliberament d’en Pere Segarra. Sa senyoria pensa que amb aquest favor queda saldat el deute que Barcelona havia contret amb vós.


  —Li podeu dir de part meva que ha estat un plaer. No esperava menys d’un home d’Església com ell i li estaré eternament agraït.


  —Només Déu pot parlar d’eternitat, amic Marcel. Potser com a home preocupat pels estudis, com sembla que ets, t’agradaria discutir algunes coses. Jo estic disposat a escoltar-te i a ajudar-te, si es dóna el cas.


  —El meu reconeixement, senyor; però dubto que es doni el cas.


  —No diguis mai «d’aquesta aigua no en beuré», diu el proverbi.


  «I continua», va pensar en Marcel, «…ni que aquest monjo no és mon pare». Es va estar molt de formular aquest pensament en veu alta. Es va posar al darrere de l’home per veure si el feia fora d’una vegada i va semblar que entenia el missatge. Es va dirigir cap a la porta, seguit de molt a prop pel jove cartògraf. Quan ja era al llindar, va girar-se de sobte; els ulls de tots dos van quedar molt a prop.


  —No oblidis que si et vols desfer d’aquests papers…


  —… vós em podeu ajudar. No ho oblidaré, creieu-me.


  Aparentment satisfet, l’home va afrontar el descens molt a poc a poc mentre li adreçava un somriure que volia ser enigmàtic. En Marcel l’observava mentre el seu cap feia un repàs complet de totes les possibilitats.


  L’actitud del monjo havia estat en tot moment sospitosa i, si no s’enganyava, el bisbat no tardaria a estar al corrent del contingut d’aquelles golfes. Va pensar en el seu amic Cots, en la seva nova parella, en els nens. Sentia que la Teresa cantussejava al pis de baix una de les seves cançons preferides…


  
    Doncs, si m’arribo a veure envoltat pels vostres braços,


    tal que ambdós semblem un sol voler,


    em meravell d’on em podria cabre el goig.

  


  Quan es girava per tornar a l’interior de les golfes, en Marcel es va adonar que no estava sol. Una figura menuda s’amagava entre les ombres de l’escala. Els seus ulls es van acostumar a l’escassa llum i va percebre com el cor se li accelerava, com en els pitjors moments de les seves crisis, que ja creia oblidades…


  —Arsenda!


  —Hola, Marcel!


  —Arsenda, Arsenda!


  El jove cartògraf va abraçar aquella dona que tan sovint ocupava els seus pensaments, malgrat que la seva raó sempre volia amagar-ho. Encara no havia passat un any, però li va semblar diferent de la noia que havia deixat a Montblanc. Els seus cabells eren més llargs i el cos més adult, però encara feia olor de terra fresca, com si algú l’hagués remenada per trobar les parts menys castigades pel sol.


  —Arsenda! Has vingut!


  —Ja veig que no m’esperaves —va dir la noia desfent-se una mica de la seva abraçada, però buscant els ulls d’en Marcel, l’únic que podia distingir a contrallum—. Només volia saber com estaves. El meu pare ha vingut a la ciutat per visitar un familiar i m’ha demanat que l’hi acompanyés…


  —Arsenda, el teu pare és un savi, cada dia n’estic més convençut. Té el do d’afavorir els desigs dels altres, fins i tot de provocar-los.


  En Marcel, però, no pensava en en Grézes. Tenia al davant aquella noia amb la qual havia viscut una època feliç i lliure. No va poder resistir-ho més. La va atraure de nou als seus braços i la va besar com mai no ho havia fet en aquella estança que havien compartit…


  
    Doncs, si m’arribo a veure envoltat pels vostres braços,


    tal que ambdós semblem un sol voler,


    em meravell d’on em podria cabre el goig.

  


  —Marcel! No!


  La veu de la Teresa va arribar nítida i tots dos van desfer l’abraçada. Era al primer replà i, malgrat la foscor, en Marcel va veure els seus ulls negats de llàgrimes. Abans que pogués reaccionar, la Teresa Segarra havia baixat les escales i creuava la plaça en una cursa de la qual desconeixia el final.


  Ni tan sols va sentir les paraules que un perplex Josep Cots li va dir quan passava davant seu:


  —Em sap greu, Teresa! Em sap molt greu!


  XIII


  Després de creuar unes paraules amb la Txeru, el vell capità va pujar a les golfes. L’Arsenda arreplegava els papers d’un prestatge i els passava a en Marcel, que triava el que més l’interessava per desar-lo al fons d’un dels baguls que havien estat propietat d’en Lluís Esquiva.


  —Hola, Arsenda.


  —Hola, Josep. M’alegra veure’t.


  —Sí, també a mi. Escolta’m, podries dir-li a la meva dona que pugi un moment?


  —És clar que sí. —Sabia que era una excusa, però l’Arsenda va baixar les escales deixant sols els dos amics.


  A en Marcel no li va passar desapercebut el fet que en Cots esmentés la Txeru com la seva dona. Se’n va alegrar, perquè era la primera vegada que li sentia dir-ho, però sabia que l’assumpte que volia tractar era un altre.


  —Ja podeu dir-ho, Josep, no us ho retrauré. Sé que la Teresa no s’ho mereix, però jo mai no li vaig prometre res. Ella es va instal·lar a la meva vida, sense esperar res a canvi. A més, ha passat tot tan ràpid…


  —No pretenc jutjar-te, però t’he de dir que no m’esperava el teu comportament.


  —La Teresa ha sortit corrent. No he tingut temps ni de seguir-la.


  —Marcel, si us plau! La Teresa ha estat un problema per a tu des que va arribar…


  —Jo no ho sabia, us ho juro. Estic bé amb la Teresa, m’agrada, però no sé què em passa amb l’Arsenda. Quan he tornat a veure-la, la resta del món ha deixat d’existir.


  —D’això se’n diu amor, Marcel. I sembla que quan es presenta, tota la resta passa a un segon terme.


  —Sé que en el fons m’enteneu, Josep. Això no vol dir que no em preocupi el que li passi a la Teresa.


  —Em penso que és una dona molt forta i que se’n sortirà, però ara mateix aniré a veure si la trobo. Potser no hauria d’estar sola en aquests moments… I tu tens moltes coses a fer, pel que veig.


  —Aquest monjo ha insistit massa en el valor dels meus papers, però crec que les seves paraules tenien un altre sentit. No m’estranyaria que en qualsevol moment es presentessin els soldats de la Inquisició a veure de què es tracta.


  —Has de marxar de seguida. Sembla que davant de la platja ha fondejat una galera veneciana i que d’aquí a dos dies surt cap a Nàpols, tot i que farà escala a Sicília. Quan érem a casa meva, allà a Siurana, deies sovint que t’agradaria anar-hi.


  —Sí, és cert, però, i vosaltres? Vós, la Txeru, els nens? Potser també us trobeu en perill!


  —No crec que ens relacionin gaire amb tu. Ja sabré manejar-los. La gent no dirà res; quan senten la paraula Inquisició es tanquen en banda, estan massa espantats. A més, t’estan agraïts, i a la Txeru l’estimen. D’altra banda, Marcel, tu m’has fet recuperar la confiança en la vida; no sortiré corrent, ara!


  El jove cartògraf es va abraçar a aquell home que tan bé l’havia acompanyat durant els darrers temps. De vegades pensava que ningú seria capaç d’ocupar el lloc que l’Esquiva havia deixat vacant, però en Josep Cots li havia demostrat que la vida sempre et sorprenia.


  —Teniu raó respecte al meu desig d’anar a Sicília. L’Esquiva em va dir moltes vegades que el seu amic de Palerm m’ajudaria amb els meus estudis, però no sé si té gaire sentit després dels escassos resultats en la meva recerca.


  —Potser sí que té sentit. —L’Arsenda, que havia tornat a pujar sense la Txeru, es va immiscir de sobte en la conversa entre els dos amics.


  —Què vols dir?


  En Marcel la va observar, pensant que ja n’hi havia prou amb la pregunta d’en Cots, però l’Arsenda semblava dubtar.


  —Per l’amor de Déu, Arsenda! Per què has dit això? Ja t’he explicat que no vam trobar l’esfera a l’interior de la tapa baptismal…


  —Jo tinc l’esfera, Marcel. Bé, de fet, la porta el meu pare a les seves alforges, però és teva. Ens la va donar per a tu en Francesc Desclergues, dubtant de si tornaries mai a Montblanc. La va trobar un avantpassat seu i l’ha guardat des d’aleshores, preguntant-se quina utilitat podia tenir. Quan li vaig explicar la teva història, no va dubtar.


  —Però què dius? En Francesc tenia l’esfera? —En Marcel la va agafar pels braços, entusiasmat.


  —I com és possible que gran com és la porti a les alforges? —va preguntar en Cots, perplex.


  —En Francesc estava una mica dolgut perquè tu no li vas confiar mai quin era l’objecte de la teva recerca —va respondre l’Arsenda amb un somriure i, després, adreçant-se al vell capità—. Només us equivoqueu en una cosa, l’esfera no és tan gran com pensàveu, a penes fa un parell de pams.


  —Per què no m’ho has dit abans, Arsenda? Això ho canvia tot! —va dir en Marcel, incapaç d’administrar totes les idees que li venien al cap.


  —Tu ets molt intel·ligent pel que fa als mapes i els documents antics, però encara et falta viure molt, Marcel. —En Cots els havia deixat sorpresos amb aquelles paraules; l’Arsenda se sentia incòmoda i va desitjar que l’home posés les coses al seu lloc. No la va decebre—: La noia no t’ha dit res perquè volia saber què senties per ella i, com tu ben dius, l’esfera ho canvia tot. Si hagués entrat aquí amb l’objecte dels teus desigs a les mans, potser no hauria estat mai segura dels teus sentiments.


  —És així, Arsenda? —En Marcel la va mirar seriós, no li importava tant un sí o un no, com recuperar la visió dels seus ulls lluents per la felicitat del retrobament—. Entre nosaltres, l’esfera no canvia res.


  —Ara ho sé, Marcel. La veritat és que no vaig ser conscient del que feia. Estava tan contenta de portar-te-la que volia fer-te-la arribar de seguida, però el meu pare em va dir que la podia perdre o me la podien robar, i li vaig fer cas.


  En Marcel la va abraçar de nou. Se sentia feliç com poques vegades a la seva vida, però en Cots el va tornar a la realitat.


  —Tindreu temps d’aquestes coses. Ara és millor que arreplegueu el que voleu emportar-vos i marxeu. Tinc un amic que us donarà aixopluc fins que surti el vaixell cap a Nàpols. No us preocupeu per l’esfera, jo aniré a trobar en Grézes i us la portaré. L’Arsenda només m’ha de dir on el puc trobar.


  —Quantes coses més us hauré d’agrair, amic meu?


  —Espavila’t, si realment vols tenir l’oportunitat d’agrair-me-les, Marcel.


  —Marxem a Sicília, doncs? —L’Arsenda va fer aquella pregunta amb un to innocent, com si fos el més natural del món, però tots dos la van mirar amb estranyesa.


  —Marcel! —va dir en Cots, sorprès—. No li has preguntat si vol venir amb tu?


  —És cert! No sé si puc estar a l’altura de tot el que està passant. Crec que el meu tancament m’ha convertit en un home massa contemplatiu…


  —No cal que m’ho pregunti, Josep —va respondre l’Arsenda, trencant el monòleg d’en Marcel—. Quan vaig decidir que el meu desig era ser al seu costat, ja sabia que m’esperaven canvis importants. N’he parlat molt amb el meu pare durant el viatge.


  —Però deixaràs les teves estimades muntanyes, si més no per un temps. —En Marcel era qui volia assegurar-se de la felicitat de la noia, ara.


  —Ho has dit bé, per un temps. El meu pare diu que et posa una condició i és que entre viatge i viatge ens vol veure a Montblanc.


  —El teu pare és un gran home, Arsenda —va intervenir en Cots—. I tu, Marcel, ja pots fer honors a tot el que t’ha tocat en sort.


  Sens dubte, tenia raó el seu amic, però en Marcel ja era de nou davant dels papers de l’Esquiva. No se’ls podia emportar tots i hauria d’escollir-los bé. D’altra banda, tret del seu estimat astrolabi, que l’acompanyaria sempre, en Cots podria vendre molts dels artefactes i treure’n una bona quantitat per fer-los la vida més còmoda, a ell i a la Txeru.


  —Si la Inquisició no s’afanya… —va dir en veu alta, però en Cots i l’Arsenda estaven massa ocupats despenjant els mapes.


  Alguns pergamins havien quedat esparsos per la taula on en Marcel treballava. La ràfega de vent que va entrar de sobte per l’enreixat els va fer volar. L’Arsenda es va adonar de seguida que aquella circumstància no presagiava res de bo.


  —Em sembla que tindrem tempesta, i no serà de les lleugeres. No crec que sigui casual, aquesta entrada de vent.


  —El port! —va exclamar en Marcel impulsivament—. Si hi ha una tempesta forta, acabarà de cegar-lo.


  —No és cosa teva, ara —va dir en Cots, que ja posava els mapes i els portolans en un mateix rotlle.


  Es van passar una bona estona encara revisant papers. Als dos baguls ja no hi cabia res i en Marcel va mirar l’Arsenda.


  —Per mi no cal que et preocupis. Tot el que necessito és aquí. —La noia va mostrar un petit fardell i li va somriure.


  —Gràcies, Arsenda. Celebro tot el que està passant, que hagis vingut, que vulguis acompanyar-me malgrat el perill, però abans d’amagar-nos a casa de l’amic d’en Cots he d’anar a un lloc.


  —Tornaràs?


  —És clar que tornaré!
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  En Marcel caminava a bon pas per la Ribera. En Cots li havia deixat la seva capa de llana, però res no l’hauria protegit prou d’aquelles gotes d’aigua que es clavaven com agulles per l’efecte del vent. La tempesta colpejava tota la façana marítima de Barcelona i les ones arrasaven les edificacions més properes al mar.


  L’horitzó havia desaparegut engolit per una negror que no permetia distingir on començava el cel. En passar per davant de Framenors, va veure que les roques col·locades feia poc no havien aconseguit frenar el poder de l’aigua. El mur de l’est mostrava una escletxa profunda i la base de terra i pedres de l’edifici desapareixia amb cada cop d’ona.


  Va pensar per un instant en la sort incerta que esperava al pare Cardoso, però no li dolia. El seu fanatisme, o els seus vicis, que res no era segur, l’havien portat a l’assassinat, potser l’única cosa que en Marcel no podia entendre en un ésser humà.


  A mesura que avançava, va comprovar amb espant que dues cases de la Ribera havien estat esfondrades pels efectes de la tempesta. Però al voltant hi havia prou gent per pensar que podien necessitar la seva ajuda. Sense aturar-se, va continuar el camí a cegues. L’havia fet tantes vegades que fins i tot amb els ulls tapats seria capaç de trobar l’espigó del port, o el que en devia quedar.


  De més a prop, la contemplació del dic va superar tot el que havia imaginat. Les ones saltaven per sobre de la voluminosa estructura i la travessaven de banda a banda, com si fos un petit vaixell ancorat al lloc menys adient. La violència de la mar havia aconseguit arrencar grans parts dels carreus. Moltes de les lloses que s’havien fet servir per tapar la barreja de l’interior penjaven en perilloses posicions i no durarien gaire.


  En Marcel va córrer pel centre de l’espigó fins a arribar a la punta, ignorant els cops de les ones que cada pocs passos pretenien fer-lo trontollar. A l’extrem del dic, només s’havien fet abocaments de roques encara sense consolidar. La base principal de la grua estava trencada de soca-rel i vés a saber on havien anat a parar tots els seus components.


  Poc abans d’arribar al final, ja havia sentit els crits. Sortien de la base de l’espigó, on la Teresa intentava convèncer l’Stassi que tornessin a la ciutat, que el port estava perdut, i més encara aquells trossos de grua que l’enginyer intentava recuperar de la fúria marina posant en un greu perill la seva vida.


  El jove cartògraf va baixar fins a la punta donant sempre l’esquena a la paret de roques i rebent sobre el seu tors la violència del mar en colpejar-lo. Entre tots dos, van obligar l’Stassi a abandonar els seus propòsits, però no minvaven les seves queixes. En Marcel sabia que els seus ulls es mostraven envermellits per una barreja d’aigua marina, de ràbia i de llàgrimes.


  Tots tres van arribar a la platja en unes condicions lamentables, tot i que el vent i la pluja semblava que els havien donat una treva. En Marcel, al límit de les seves forces, però també feliç perquè ni una sola vegada havia recordat les debilitats del seu cor, mirava amb tristesa i un punt de nostàlgia els cabells de la Teresa. El seu vestit s’havia estripat i les pigues apareixien aquí i allà amb una estranya intensitat. L’Stassi, totalment exhaurit, es va desmaiar sobre la sorra.


  Algunes persones d’entre els qui aprofitaven el descans que s’havia pres la tempesta per recuperar roba i efectes, fossin seus o no, van acudir a socórrer-los. En Marcel va agafar la Teresa del braç per allunyar-la uns passos.


  —Espera! Volia dir-te…


  —No m’has de dir res, Marcel. Tot està bé. Potser ens vam equivocar, això és tot.


  —En cap moment vaig pensar a fer-te mal, Teresa! —L’enginyer va tossir repetidament i va deixar anar un vòmit d’aigua salada—. Crec que abans de parlar hauríem d’ocupar-nos de l’Stassi…


  —No, Marcel. No hem de parlar de res. Ja t’he dit que tot està bé, i de l’Stassi, me n’ocupo jo.


  —N’estàs segura?


  —Mai no he estat tan segura de res.


  La noia es va girar cap a l’enginyer i en Marcel va entendre que res del que passés a partir d’aleshores seria cosa seva. Malgrat tot, li va donar aquella notícia que la fugida havia fet secundària.


  —Avui m’han dit que el teu germà sortirà lliure. Al final ho has aconseguit. Però jo he de marxar lluny una bona temporada. Em sembla que he despertat la curiositat de la Inquisició.


  —On anireu?


  —A Sicília. El vaixell surt d’aquí a un parell de dies.


  En Marcel va veure que l’actitud de la Teresa havia canviat. Per un instant, va pensar que l’amistat entre ells podria ser possible, si no en aquell moment, quan tot hagués passat. Volia dir-li que per fi tenia l’esfera, però dubtava que per a ella fos un motiu d’alegria.


  —Us desitjo molta sort.


  —Estaràs bé, Teresa?


  —És clar que sí. Però ara vés-te’n. M’he d’ocupar de l’Stassi.


  El jove cartògraf va caminar en direcció a Santa Clara, on vivia l’amic d’en Josep Cots que els amagaria. L’Arsenda devia estar esperant-lo i va desitjar abraçar de nou aquell cos menut mentre l’aixecava de terra. Potser, fins i tot, el vell capità ja hauria portat l’esfera perduda d’Al-Idrisi, aquell estrany objecte, per a ell encara inimaginable, que els havia reunit a tots.


  La tempesta amainava, però els seus efectes sobre el port de la Santa Creu es recordarien durant molt de temps. En Marcel no tenia cap dubte que algun dia seria possible vèncer la força de la naturalesa, que Barcelona acabaria tenint uns molls segurs, capaços d’acompanyar la ciutat en els seus desigs de progrés. També sabia que abans que això passés molts homes com l’Stassi, com l’Esquiva, haurien de lluitar per doblegar les supersticions i la ignorància d’un món que havia quedat antic.


  
    Escrita a Barcelona, Tarragona,


    Siurana, Gràcia i Montblanc.


    Gener del 2009 / juliol del 2011
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